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1. Pour votre sécurité

L’utilisation de téléphones sans fil et d’accessoires connexes peut être 
interdite à certains endroits ou dans certaines régions. Vous devez toujours 
respecter les lois régissant l’utilisation de téléphones sans fil.

Veuillez lire ces consignes de sécurité simples. Il peut s’avérer dangereux, 
voire illégal, de ne pas s’y conformer. De plus amples renseignements sont 
donnés dans le présent guide.

Ne mettez pas votre téléphone en fonction lorsque l’utilisation 
des téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer 
des interférences ou de présenter un danger.

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT
N’utilisez pas votre téléphone sans fil pendant que vous conduisez.

INTERFÉRENCE
Tous les téléphones sans fil sont sensibles aux interférences qui 
peuvent nuire à leur fonctionnement.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION DANS LES HÔPITAUX
Respectez tous les règlements en vigueur. Mettez votre téléphone 
hors fonction à proximité de l’équipement médical.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION À BORD DES AVIONS
Les appareils sans fil peuvent provoquer des interférences.
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METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION DANS 
LES STATIONS-SERVICE
N'utilisez pas votre appareil dans une station-service. N’utilisez pas 
votre téléphone à proximité de carburants ou de produits chimiques.

METTEZ VOTRE APPAREIL HORS FONCTION PRÈS D’UN SITE 
DE DYNAMITAGE
Respectez toutes les restrictions et tous les règlements en 
vigueur. N’utilisez pas votre téléphone dans un endroit où 
l’on fait usage d’explosifs.

UTILISEZ VOTRE TÉLÉPHONE CORRECTEMENT
N'utilisez le téléphone que dans la position normale illustrée dans 
le guide d'utilisation. Ne touchez pas inutilement l’antenne.

TECHNICIENS QUALIFIÉS
La réparation de cet appareil doit être confiée uniquement à des 
techniciens qualifiés.

ACCESSOIRES ET BATTERIES
Utilisez uniquement des accessoires et des batteries approuvés. 
Ne connectez jamais d’appareils incompatibles.

CONNEXION À D’AUTRES APPAREILS
Lorsque vous connectez votre téléphone à un autre appareil, lisez 
toujours le guide d’utilisation de ce dernier pour en connaître les 
consignes de sécurité détaillées. Ne raccordez jamais d'appareils 
incompatibles.
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COPIES DE SAUVEGARDE
N’oubliez pas de faire une copie de sauvegarde de toutes les 
données importantes.

RÉSISTANCE À L’EAU
Votre téléphone n'est pas résistant à l'eau. Gardez l’appareil au sec!

ÉTABLISSEMENT D’UN APPEL
Votre téléphone doit être en fonction et connecté à un réseau. 
Entrez le numéro de téléphone, y compris l'indicatif régional, 
puis appuyez sur . Pour mettre fin à un appel, appuyez 
sur . Pour répondre à un appel, appuyez sur .

APPELS D’URGENCE
Votre téléphone doit être en fonction et connecté à un réseau. 
Déconnectez tout kit écouteurs ou câble de données. Appuyez 
sur  autant de fois que nécessaire (p. ex., pour mettre fin à 
un appel, quitter un menu, etc.) pour vider l'affichage. Entrez le 
numéro de téléphone d'urgence, puis appuyez sur . Indiquez 
l'endroit où vous vous trouvez. Ne mettez jamais fin à la 
communication avant qu'on ne vous le demande.

ÉCOUTEURS STÉRÉO
N'utilisez pas les écouteurs stéréo lorsque l'activité en cours 
demande toute votre attention pour des raisons de sécurité.
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2. Informations générales

Aperçu des fonctions 
Le téléphone musical Nokia 3300 offre de nombreuses fonctions d'usage 
courant, telles le lecteur et enregistreur de musique numérique, la radio FM 
stéréo, l'agenda, le réveil, la calculatrice et bien d'autres. Vous pouvez également 
modifier l'apparence de votre téléphone grâce aux façades couleur Nokia 
Xpress-onMC. Reportez-vous à Remplacer les façades.

Digital music player and recorder
Votre téléphone est doté d'un lecteur et enregistreur de musique numérique. 
Vous pouvez écouter des fichiers musicaux MP3 et AAC enregistrés sur la 
carte mémoire de votre téléphone à l'aide de l'écouteur ou du haut-parleur 
interne. Vous pouvez enregistrer de la musique à partir de la radio ou d'un 
appareil audio externe. Les pistes de musique que vous enregistrez sont 
mémorisées sur la carte mémoire dans votre téléphone. Le lecteur de musique 
accepte également les listes de diffusion de type M3U. Reportez-vous à 
Fonctions musicales.

Vous pouvez transférer les fichiers musicaux et les listes de diffusion depuis 
un PC compatible vers votre téléphone à l’aide du logiciel pour PC Nokia Audio 
Manager qui se trouve sur le CD-ROM livré avec l’emballage. Une fois ce logiciel 
installé, vous pouvez également transférer les fichiers musicaux et les listes de 
diffusion à l’aide de Windows Explorer. Reportez-vous à Nokia Audio Manager.
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Important : Pour faire un appel, débranchez le câble de données 
USB du téléphone.

Radio stéréo
Une radio stéréo FM est intégrée à votre téléphone. Vous pouvez écouter la 
radio au moyen d'un écouteur ou du haut-parleur. Pour allumer la radio, il faut 
d'abord brancher l'écouteur, qui en constitue l'antenne. Reportez-vous à 
Écouter la radio.

Clé de musique
Il vous suffit d'appuyer sur une seule touche pour entendre votre musique 
préférée. La clé de musique spéciale  dans le coin supérieur gauche de 
votre téléphone vous permet d'accéder à toutes les fonctions musicales d'une 
seule main. Elle vous permet également de mettre en fonction le lecteur de 
musique ou la radio sans passer par le menu du téléphone. Cette touche offre 
une façon rapide de passer du lecteur de musique à la radio, ou de désactiver 
la musique.

Haut-parleur
Vous pouvez utiliser le haut-parleur interne pour écouter la musique et la radio. 

Vous pouvez également utiliser votre téléphone en mode mains libres durant un 
appel. Pour activer le mode mains libres, appuyez sur Haut-p. Pour désactiver 
le mode mains libres durant un appel, appuyez sur Combiné. Le mode mains 
libres (haut-parleur) est désactivé lorsque vous mettez fin à l’appel ou connectez 
un écouteur.
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Son polyphonique
Le son polyphonique est constitué de plusieurs éléments sonores joués 
simultanément comme la musique sortant d’un haut-parleur. Les sons 
polyphoniques peuvent être utilisés comme sonneries ou tonalités d'alerte 
de message. À titre de sons polyphoniques, votre téléphone peut utiliser 
des éléments sonores provenant de 128 instruments. Le téléphone peut 
faire entendre 24 de ces instruments simultanément et prend en charge le 
format SP-MIDI.

Vous pouvez recevoir des tonalités de sonnerie polyphoniques par l'intermédiaire 
d'un service réseau multimédia. Reportez-vous à Lire un message multimédia 
et y répondre, ou téléchargez-les par le menu Galerie (service réseau). 
Reportez-vous à Galerie (Menu 10).

Enregistrer les sonneries
Les sonneries téléchargées sont enregistrées sur une carte mémoire ou 
multimédia (MMC). Il est impossible de les copier sur une autre carte 
mémoire ou de les sauvegarder dans la mémoire du téléphone. Pour utiliser 
les sonneries téléchargées, vous devez insérer la carte mémoire sur laquelle 
elles sont enregistrées. 

Protection des droits d'auteur
Les protections accordées aux droits d'auteur peuvent empêcher la copie, 
la modification, le téléchargement ou le transfert d'images, de sonneries 
ou de contenus.
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Applications JavaMC

Votre téléphone prend en charge le JavaMC 2 Micro Edition (J2ME), qui est une 
version de la technologie Java spécialement conçue pour les petits appareils 
électroniques de consommation. Le téléphone comporte des applications Java 
et des jeux, et permet le téléchargement de nouvelles applications et de 
nouveaux jeux à partir de différents services WAP. Reportez-vous à 
Applications (Menu 8).

Courriel
Votre téléphone musical Nokia 3000 offre des fonctions complètes de courriel. 
La fonction de courriel vous permet d'accéder à votre compte de courriel 
(POP3/IMAP4) depuis votre téléphone. Veuillez communiquer avec votre 
fournisseur de services pour obtenir de plus amples renseignements sur 
le courriel.

Service de messagerie multimédia (MMS)
À partir du téléphone, on peut envoyer des messages multimédias comportant 
du texte et une image, et recevoir des messages contenant du texte, une image 
et du son. Vous pouvez personnaliser votre téléphone en enregistrant les 
images et les sonneries. Reportez-vous à Messages (Menu 1).

Services généraux de radiocommunication par paquets (GPRS)
La technologie GPRS permet aux téléphones mobiles d'envoyer et de recevoir des 
données sur un réseau mobile et d'accéder aux réseaux de données tels Internet. 

Les services GPRS mettent en oeuvre une technologie appelée données par 
paquets. Les fichiers de données sont envoyés par courtes rafales, et non sous 
7Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



forme de train continu, sur le réseau sans fil. De cette façon, le système n'est 
occupé que lorsqu'il envoie ou reçoit des données. Puisque le service GPRS 
utilise le système plus efficacement, les connexions de données sont établies 
rapidement et les données sont transférées à des débits plus grands.
La technologie GPRS est utilisée pour les services WAP, la messagerie 
multimédia (MMS), la messagerie texte, le courriel et le téléchargement 
d'applications Java.
Communiquez avec votre fournisseur de services si vous désirez vous abonner 
au service GPRS ou vous renseigner plus en détails sur le coût d'utilisation 
d'une connexion GPRS et le coût des différentes applications comme la MMS, 
la messagerie texte et les services WAP.

Service d'envoi de paramètres par radio (OTA) Nokia
Pour que vous puissiez utiliser les services WAP, MMS, GPRS et autres services 
sans fil, des paramètres spéciaux doivent être enregistrés dans votre téléphone. 
Vous pouvez recevoir ces paramètres directement sous forme de message 
OTA; vous n’avez alors qu’à enregistrer ces paramètres sur votre téléphone. 
Il se peut également que les paramètres de ces services soient prédéfinis par 
votre fournisseur de services. Pour plus de renseignements sur la disponibilité 
des paramètres, communiquez avec votre fournisseur de services.

Carte mémoire
Votre téléphone musical Nokia 3300 est livré avec une carte multimédia 
préinstallée et préformatée de 64 Mo qui vous permet d'enregistrer vos 
fichiers musicaux AAC et MP3, de télécharger des applications et jeux, 
et des sonneries.
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Vous pouvez également sauvegarder vos Contacts, votre Agenda et vos 
messages texte sur votre carte mémoire et les en récupérer. Reportez-vous 
à Sauvegarder, Restaurer.

Utilisez seulement des cartes mémoire compatibles avec votre téléphone. 
Les cartes mémoire formatées et les données sauvegardées depuis un autre 
appareil peuvent paraître corrompues sur votre téléphone musical Nokia 
3300. Votre téléphone peut recevoir des cartes mémoire d’une capacité de 
plus de 128 Mo. Reportez-vous à Enlever et installer la carte mémoire.

Codes d'accès
Code de sécurité
Le code de sécurité (5—10 chiffres) vous permet d'en empêcher l'utilisation 
non autorisée. Le code prédéfini est 12345. Changez le code, gardez le nouveau 
code secret et rangez-le dans un endroit sûr à l'écart du téléphone. Pour changer 
le code et programmer le téléphone afin qu'il demande le code, reportez-vous 
à Options de sécurité

PIN code and PIN2 code
Le code NIP (numéro d'identification personnel) (4—8 chiffres) empêche 
l'utilisation non autorisée de votre carte SIM. Le code PIN est habituellement 
fourni avec la carte SIM.

Programmez votre téléphone afin qu'il demande le code NIP chaque fois qu'il 
est mis en fonction. Reportez-vous à Options de sécurité.
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Le code NIP2, fourni avec certaines cartes SIM, est nécessaire pour accéder à 
certaines fonctions, comme les compteurs d'unités de facturation.

Si vous entrez un code NIP erroné trois fois de suite, il se peut que le téléphone 
affiche SIM bloquée et vous demande d'entrer le code PUK. Communiquez avec 
votre fournisseur de services pour obtenir le code PUK.

PUK and PUK2 codes 
Pour changer un code NIP bloqué, vous avez besoin du code PUK (clé de 
déblocage personnelle) (8 chiffres). Le code PUK2 permet de changer un 
code PIN2 bloqué. 

Si les codes ne sont pas fournis avec la carte SIM, communiquez avec votre 
fournisseur de services local afin de les obtenir.

Mot de passe de restriction d’appels
Vous avez besoin du mot de passe de restriction d'appels (4 chiffres) lorsque 
vous utilisez le service Restriction d'appel; reportez-vous à Options de sécurité. 
Vous pouvez obtenir le mot de passe auprès de votre fournisseur de services.

Mémoire partagée
Les fonctions suivantes du téléphone peuvent partager la mémoire : contacts, 
messages texte et multimédias, images et sonneries conservées dans la galerie, 
agenda, liste de tâches, jeux et applications Java. L’utilisation de ces fonctions 
peut réduire la mémoire disponible pour les fonctions qui partagent la mémoire. 
Cela est particulièrement vrai lorsque vous utilisez beaucoup l'une des fonctions. 
Une portion de mémoire est attribuée à certaines fonctions en plus de la 
mémoire partagée avec les autres fonctions. Par exemple, si vous enregistrez 
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un grand nombre d'images ou d'application Java, il se peut que la mémoire 
partagée soit pleine et que votre téléphone présente un message à cet effet. 
Dans ce cas, supprimez certaines des données ou des entrées stockées dans 
les fonctions à mémoire partagée avant de poursuivre.

Se renseigner sur les solutions d’accessibilité
Nokia veut que ses téléphones soient faciles à utiliser par tous, y compris ceux 
qui souffrent d'un handicap.

Le guide d’utilisation est offert dans d’autres formats. Pour demander un autre 
format, appelez le service à la clientèle de Nokia au 1-888-226-6542.

Les utilisateurs d'appareils ATS peuvent communiquer avec Nokia au numéro 
1-888-226-6542.

Services réseau
Le téléphone sans fil décrit dans le présent guide est approuvé pour utilisation 
sur les réseaux GSM 850 et 1900 MHz.

Un certain nombre des fonctions décrites dans ce guide sont appelées services 
réseau. Avant d’être en mesure d’accéder à ces services réseau, vous devez 
vous y abonner auprès de votre fournisseur de services et obtenir de ce dernier 
leur mode d’emploi.

Lorsque vous utilisez les fonctions de cet appareil, veillez à respecter 
toutes les lois en vigueur ainsi que la vie privée et les droits légitimes 
des autres personnes. 
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Attention : Il est nécessaire de mettre le téléphone sous tension pour 
pouvoir utiliser les fonctions de cet appareil, à l'exception de la fonction 
réveil. Ne mettez pas cet appareil sous tension dans les situations où 
l'utilisation d'un téléphone sans fil peut provoquer des interférences 
ou présenter un danger.

Remarque : Certains réseaux ne prennent pas en charge tous les 
services et jeux de caractères dépendants de la langue.

Accessoires
Vérifiez toujours le numéro de modèle d'un chargeur avant de l’utiliser avec 
cet appareil. Votre appareil est conçu pour être alimenté par le chargeur de 
voyage standard ACP-7U ou le chargeur de voyage ACP-12U.

Attention : Utilisez seulement des batteries, des chargeurs et des 
accessoires approuvés par le fabricant du téléphone pour utilisation 
avec ce modèle de téléphone. L’utilisation de tout autre accessoire 
peut annuler les homologations ou garanties du téléphone et peut 
de surcroît s'avérer dangereuse.

Pour tout renseignement sur la disponibilité des accessoires agréés, veuillez 
vous adresser à votre détaillant.

Débranchez le cordon d'alimentation en tirant sur la fiche et non sur le cordon.
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Obtenir de l’aide
Repérer l’étiquette du téléphone
En cas de besoin, vous pouvez communiquer avec le service à la clientèle 
de Nokia. Avant d’appeler, veuillez lire les Questions les plus fréquentes.
Veuillez également noter par écrit les renseignements suivants et les avoir 
sous les yeux lorsque vous appelez. Ces renseignements se trouvent au dos du 
téléphone. Enlevez la façade arrière et repérez l'étiquette à droite, au-dessus 
de la batterie. Il s'agit de votre numéro IMEI.
• Le numéro d’identification d’équipement mobile international (IMEI)
• Écrivez également votre code postal.

Pour communiquer avec Nokia
Ayez également votre téléphone ou l’accessoire en main lorsque vous 
appelez Nokia. 

Centre de Service à la clientèle Nokia

Nokia Products Ltd.
601 Westney Rd. South
Ajax, Ontario L1S 4N7
Tél. : 1 905 427-1373

1 888 22-NOKIA 
1 888 226-6542

Téléc. : 905 427-1070
Site Web : www.nokia.ca
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Pour communiquer avec votre fournisseur de services
Pour être en mesure d’utiliser les services réseau compatibles avec votre 
téléphone, vous devez vous abonner auprès d’un fournisseur de services. 
Le fournisseur de services sans fil devrait normalement être en mesure de 
vous fournir les descriptions et modes d’emploi des fonctions telles que :

• Messagerie vocale et cryptage

• Appel en attente, renvoi d’appel et identification de l’appelant

• Messagerie (courriel, IM, SMS, MMS)

• Services de nouvelles et d’information

• Services Internet sélectionnés

Les fournisseurs de services sans fil n'offrent pas tous les mêmes services. 
Avant de vous abonner auprès d'un fournisseur de services sans fil, assurez-
vous qu'il offre les fonctions dont vous avez besoin.
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3. Votre téléphone

Touches et connecteurs
Touches

1 Touche marche-arrêt

La touche marche-arrêt met le téléphone en fonction et hors fonction.

Lorsque le clavier est verrouillé, appuyez sur la touche marche-arrêt pour 
éclairer l'affichage pendant environ 15 secondes.

1

23

4

5

6

1
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2 Touche de réglage du volume 

La touche de réglage du volume permet d'augmenter ou de diminuer le 
volume de l'écouteur, du casque d'écoute et du haut-parleur.

3 Clé de musique

La clé de musique vous permet d'accéder au lecteur de musique et à la 
radio FM sans passer par le menu. Vous pouvez également arrêter la 
musique au moyen de cette touche. 

i) Enfoncement bref et enfoncement long de la clé de musique 
En enfonçant brièvement la clé de musique une fois, vous accédez 
au menu musical. 

j) Une fois dans le menu musical, enfoncez-la une deuxième fois 
brièvement pour faire défiler les options du menu (Lecteur musique, 
Radio et Arrêter musique). Les choix sont mis en évidence au fur et à 
mesure que vous les faites défiler ou que vous passez d'une option de 
menu à la suivante.

k) Appuyez longuement sur la touche à l'option voulue pour la 
sélectionner et mettre le lecteur de musique ou la radio en marche, 
ou pour arrêter la musique.

4 Touche de défilement multidirectionnelle

Vers le haut , vers le bas , vers la gauche  et vers la droite

Utilisez la touche de défilement pour faire défiler les noms et numéros de 
téléphones du répertoire, les menus ou les paramètres. Vous pouvez 
également chercher une station de radio, régler les paramètres de la 
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musique et accéder aux commandes musicales, par exemple, écouter, 
arrêter, avancer rapidement et reculer rapidement.

Pendant que vous écoutez le lecteur de musique ou la radio, appuyez une 
fois sur  pour retourner au début d'une pièce musicale sur le lecteur de 
musique, ou appuyez deux fois pour reculer à la pièce musicale ou à la 
station de radio précédente. Appuyez sur  pour avancer à la pièce 
musicale ou à la station de radio suivante.

En mode veille, appuyez sur  pour aller au premier nom mémorisé 
dans Contacts. Appuyez sur  pour aller au dernier nom mémorisé dans 
Contacts. Appuyez sur  pour aller à Messages afin de créer un nouveau 
message. Appuyez sur  pour afficher un calendrier du mois en cours avec 
la date du jour mise en surbrillance. Vous pouvez également faire défiler 
vers le haut et vers le bas pour voir les mois précédents et futurs.

5 Touches de sélection  et

En mode veille, les touches de sélection correspondent au Menu et aux 
Contacts. Lorsque vous faites défiler les menus, les touches de sélection 
vous offrent différentes options. Par exemple, si vous appuyez sur la 
touche de sélection sous Contacts, vous verrez Choisir et Quitter.

6 Touches Appel et Fin

Appuyez sur la touche Appel  pour composer un numéro de téléphone 
ou répondre à un appel. Si vous appuyez sur cette touche en mode veille, 
le dernier numéro que vous avez composé s'affiche.

Appuyez sur la touche Fin  pour mettre fin à un appel. Cette touche 
permet également de sortir rapidement d'une fonction quelconque.
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Connecteurs
1 Connecteur du chargeur
2 Connecteur Pop-PortMC pour les 

écouteurs, le câble de données 
USB et la boucle

3 Connecteur pour câble 
d'enregistrement audio ADE-2 
permettant de raccorder le 
téléphone à un appareil audio 
externe, comme un lecteur 
CD ou un PC par exemple.

Mode veille
Le téléphone est en mode veille lorsqu'il est allumé et prêt à utiliser, et si vous 
n'avez pas entré de caractères ou de chiffres.

1 Indique le réseau sans fil utilisé.
2 Indique la puissance du signal du réseau 

cellulaire à l’endroit où vous êtes. Plus la 
barre est haute, plus le signal est puissant.

3 Montre le niveau de charge de la batterie. 
Plus la barre est haute, plus le niveau de 
charge de la batterie est élevé.

4 En mode veille, la touche de sélection 
gauche correspond au Menu.

1 2 3

1

2 3
Wireless Tel

Piste X / Station Y

Menu Contacts

4 5 6
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5 En mode veille, la touche de sélection droite correspond à la liste 
des Contacts.

6 Lorsque le lecteur de musique est en fonction, le titre de la piste sonore 
est affiché. Lorsque la radio est allumée, la station de radio syntonisée 
est affichée. 

Vous pouvez afficher l'heure et la date en mode veille. Reportez-vous à 
Horloge et à Date pour les instructions. Consultez aussi Icônes en mode veille.

Écran de veille
Votre téléphone est doté d'un écran de veille automatique qui permet de 
réduire la consommation d'énergie en mode veille. Si aucune fonction du 
téléphone n'est utilisée, une horloge numérique est affichée. Vous pouvez 
programmer le délai d'activation de l'écran de veille. Reportez-vous à Délai 
d’attente d’écran de veille. Pour désactiver l'écran de veille, appuyez sur une 
touche quelconque.

Si vous n'avez pas réglé l'heure, 00:00 est affiché. Pour régler l'heure, 
reportez-vous à Horloge.

Papier peint
Vous pouvez sélectionner et activer un papier peint ou un fond d'écran qui 
s'affiche lorsque le téléphone est en mode veille. Reportez-vous à Papier peint.
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Icônes en mode veille
La liste suivante présente les différentes icônes affichées à l'écran en mode 
veille pour vous signaler que vous avez reçu des messages ou pour vous 
indiquer quels paramètres sont activés.

Vous avez reçu un ou plusieurs messages texte ou image. 
Reportez-vous à Lire un message et y répondre.

Vous avez reçu un ou plusieurs messages multimédias. 
Reportez-vous à Lire un message multimédia et y répondre.

Vous avez reçu un ou plusieurs messages vocaux.  
Reportez-vous à Messages vocaux.

Le clavier du téléphone est verrouillé.  Reportez-vous à 
Désactiver le clavier (verrouillage clavier).

Le téléphone ne sonne pas lors d'un appel ou d'un message 
texte entrant si le paramètre Alerte appel entrant est défini 
à Non et si Alerte de message est défini à Non. Reportez-
vous à Paramètres bips et sonnerie.

Le réveil est activé.  Reportez-vous à Réveil.

Le minuteur est en marche.  Reportez-vous à Minuteur.

Le chronomètre fonctionne en arrière-plan. Reportez-vous 
à Chronomètre.
20Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Une connexion par ligne commutée GPRS est établie. 
L'indicateur apparaît en haut de l'écran, à gauche.

La connexion GPRS est mise en garde si, par exemple, un 
appel entrant ou sortant se présente lorsqu'une connexion 
GPRS est en cours.

Tous vos appels sont acheminés à un autre numéro. Si vous 
avez deux lignes téléphoniques, l'indicateur de renvoi de la 
première ligne est  et celui de la seconde ligne est . 
Reportez-vous à Renvoi d'appel.

 ou
Si vous avez deux lignes téléphoniques, indique la ligne 
sélectionnée. Reportez-vous à Ligne activée.

Le haut-parleur a été activé.

Nom de 
la piste

Le lecteur de musique est en marche.

Nom de 
la station 
de radio

La radio est allumée.

Seuls les appels destinés à des membres d’un groupe 
fermé d’utilisateurs sont autorisés. Reportez-vous à 
Options de sécurité.
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Dragonne
Vous pouvez rattacher une dragonne à votre téléphone. 
Faites passer la dragonne dans les trous derrière la clé 
de musique, comme il est indiqué dans l'illustration, et 
tirez pour resserrer.

Écouteur

Connecter
Insérez la fiche de connexion du câble 
de l'écouteur dans le connecteur Pop-
PortMC sur le dessus du téléphone. Le 
câble est connecté correctement si la 
flèche pointe vers l'écran d'affichage 
et si le cordon est orienté vers la clé 
de musique sur le côté gauche.

Lorsque l'écouteur est branché, 
l'icône  apparaît à l'écran.

Le profil temporaire est sélectionné. Reportez-vous à 
Profils (Menu 4).

Un casque d'écoute est branché au téléphone.

Une boucle est reliée au téléphone.
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Déconnecter
Pour enlever le câble de l'écouteur du connecteur Pop-PortMC, saisissez la fiche 
(et non le câble) et tirez.

Portez l'écouteur stéréo HDS-3H comme il est 
indiqué dans l'illustration.

Le câble de l'écouteur constitue également 
l'antenne de la radio; il faut donc le laisser 
pendre librement.

Répondre à un appel avec l'écouteur
Appuyez sur la touche de l'écouteur pour 
répondre ou mettre fin à un appel.

Bouton de l'écouteur
Appuyez sur le bouton de l'écouteur pour 
changer de piste ou de station pendant que 
vous écoutez le lecteur de musique ou la radio. 

Appuyez longuement sur le bouton de l'écouteur afin d'activer la reconnaissance 
de la parole pour les marques vocales que vous avez enregistrées.

Attention : L'utilisation de cet écouteur peut vous empêcher de bien 
entendre les bruits ambiants. N'utilisez pas cet écouteur dans des 
situations pouvant compromettre votre sécurité.
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Connecter et utiliser les câbles fournis
Vous pouvez connecter votre téléphone à un PC compatible avec le câble de 
données DKU-2 USB fourni (1). Le câble est connecté correctement si la flèche 
pointe vers l'écran d'affichage et si le cordon est orienté vers la clé de musique 
sur le côté gauche. Pour enregistrer de la musique, vous pouvez connecter 
votre téléphone à un appareil audio externe au moyen du câble d'enregistrement 
ADE-2 fourni (2). Reportez-vous à Enregistreur.

Important : Débranchez le câble de données USB du téléphone pour 
faire un appel.

Utilisez le logiciel Nokia Audio Manager pour gérer vos fichiers musicaux et 
les transférer du PC à la carte mémoire dans votre téléphone. Reportez-vous 
à Nokia Audio Manager. Vous pouvez également glisser-déposer des fichiers 
musicaux de votre PC à un répertoire créé lorsque vous branchez le câble de 
données USB pour la première fois. Reportez-vous à Déconnecter correctement 
le câble USB avant de commencer le transfert de fichiers.

1

2
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Remarque : Fermez toutes les applications sur le téléphone et 
débranchez le câble d'entrée audio avant de connecter votre 
téléphone à un PC au moyen d'un câble de données USB.

Important : Ne connectez pas le câble USB à votre PC avant d'avoir 
installé le logiciel pour PC Nokia Audio Manager à partir du CD-ROM.

Déconnexion du téléphone de votre PC
Lorsque vous connectez votre téléphone au PC, l’icône Débrancher ou Éjecter 
le matériel apparaît à la droite de la barre de tâches de Windows. Cela indique 
qu’une mémoire USB de grande capacité est connectée au PC.

Pour déconnecter votre téléphone du PC :

1 Cliquez sur l’icône Débrancher ou Éjecter le matériel.

2 Choisissez Retirer Périphérique de stockage de masse USB – Lecteur 
(E:) en toute sécurité.

3 Débranchez le câble de connectivité lorsque Windows vous avise que 
vouspouvez le faire en toute sécurité.

Important : Pour vous assurer que toutes les opérations de la carte 
mémoire se déroulent de façon ordonnée, ne débranchez pas le câble 
de connectivité avant que Windows vous avise que vous pouvez le 
débrancher en toute sécurité. Toute interruption désordonnée des 
opérations de la carte mémoire peut altérer la carte mémoire et les 
données qu’elle contient. Il faudra peut-être formater une carte 
mémoire altérée avant de l’utiliser à nouveau. Le formatage d’une 
carte mémoire élimine définitivement toutes les données de la carte.
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4. Avant de commencer

Installer la carte SIM et la batterie
La carte SIM et ses connecteurs dorés sont sensibles aux rayures et à la 
torsion. Vous devez donc l'insérer, l'enlever ou la manipuler avec soin.

Attention : Gardez toujours les cartes SIM miniatures hors de portée 
des jeunes enfants.

1 .Avant d'installer la carte SIM, 
assurez-vous que le téléphone 
est hors fonction.

2 Enlevez la façade arrière du 
téléphone en tenant celui-ci 
de façon à voir le dos de 
l'appareil. 

3 Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la façade 
arrière (1) et faites glisser la 
façade vers le haut.

(1) Bouton de déverrouillage 
de la façade
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4 Faites glisser le porte-carte SIM vers le bas (3) et tirez pour l'ouvrir (4).

5 Insérez la carte SIM dans le porte-carte SIM (5). 

Lorsque la carte SIM est insérée 
correctement, le coin biseauté 
de la carte est orienté vers le 
haut. Les connecteurs dorés 
de la carte font face aux 
connecteurs du téléphone. 

3 4

5
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6 Fermez le porte-carte SIM (6) et poussez vers le haut du téléphone pour le 
verrouiller (7).

7 Insérez la batterie (8) de façon à ce que les connecteurs dorés sur la 
batterie soient alignés avec les connecteurs dorés dans son compartiment.

8 Pour remettre en place la façade arrière (9), insérez les loquets de 
verrouillage de la façade arrière dans les fentes correspondantes sur le 
téléphone, puis faites glisser la façade jusqu’à ce qu’elle s'enclenche.

6 7

8 9
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Enlever et installer la carte mémoire
Votre téléphone est livré avec une carte mémoire de 64 Mo préinstallée et 
prête à utiliser.

Remarque : Ne retirez jamais la carte mémoire pendant que le 
téléphone exécute une opération. Fermez toujours les applications 
qui utilisent la carte mémoire avant de retirer celle-ci.
Important : Gardez toujours les cartes mémoire hors de la portée des 
jeunes enfants!

1 Assurez-vous que le téléphone est éteint!

2 L'arrière du téléphone vous faisant face, faites glisser la façade pour 
l'ouvrir et enlevez la batterie. Reportez-vous à l'étape 1 dans la section 
Installer la carte SIM et la batterie.

3 Pour enlever la carte mémoire, appuyez sur le bouton de déverrouillage 
(1) de la carte mémoire et soulevez la carte (2). 

Prenez soin de ne pas égratigner les connecteurs dorés sur la carte.

1 2
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4 Pour installer la carte mémoire, 
poussez-la doucement en place (3) en 
appuyant sur le bouton de déverrouillage 
de la carte mémoire (4). Assurez-vous 
que les contacts dorés de la carte sont 
orientés vers le bas.

5 Remettez la batterie et la façade 
en place. 

Charger la batterie
1 Connectez la fiche du 

chargeur dans la prise en 
haut de votre téléphone.

2 Branchez le chargeur dans 
une prise murale c.a.

Le texte En charge est 
brièvement affiché si le 
téléphone est allumé. Si 
la batterie est à plat, vous 
devrez peut-être attendre 
quelques minutes avant 
que l’indicateur de charge 
apparaisse à l’écran et que vous puissiez établir des appels.

Vous pouvez utiliser votre téléphone lorsqu'il est connecté au chargeur.

3

4
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Le temps de charge varie selon le chargeur et la batterie utilisés. Par exemple, 
il faut jusqu'à une heure 30 minutes pour charger une batterie BLD-3 au 
moyen d'un chargeur ACP-12U lorsque le téléphone est en mode veille.

Mettre le téléphone en fonction et hors fonction
Attention : Ne mettez pas votre téléphone en fonction lorsque 
l’utilisation des téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer 
des interférences ou de présenter un danger.

Appuyez momentanément sur la touche 
marche-arrêt  située au côté droit de 
votre téléphone jusqu'à ce que le clavier 
et l'écran s'illuminent.

Si le message Insérer SIM est affiché 
même si la carte SIM a été introduite 
correctement, ou si le message Carte SIM 
pas compatible apparaît, communiquez 
avec votre fournisseur de services. Votre 
téléphone n'est pas compatible avec les 
cartes SIM de 5 volts et il faudra peut-être changer de carte.

• Si un message vous demande un code NIP, entrez le code NIP (remplacé 
par **** sur l'afficheur) et appuyez sur OK.

Reportez-vous également à Demande du NIP dans les sections Options de 
sécurité et Codes d'accès.
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• Si un message vous demande un code de sécurité, entrez le code de 
sécurité (remplacé par **** sur l'afficheur) et appuyez sur OK.

Changez le code de sécurité, le code NIP, le code NIP2 ou le mot de passe 
de restriction d'appels. Les codes peuvent être constitués de chiffres 
compris entre 0 et 9 seulement.

POUR UNE UTILISATION EFFICACE : Votre 
téléphone est équipé d’une antenne intégrée. 
Comme avec tout autre émetteur radio, 
évitez de toucher l'antenne inutilement 
lorsque le téléphone est en fonction. Si 
vous touchez l'antenne, la qualité de la 
communication en sera affectée, et votre 
téléphone consommera plus d'énergie qu'il 
ne lui en faudrait autrement. Il est important 
de ne pas toucher la zone de l'antenne durant 
un appel afin d'assurer la meilleure qualité de 
communication et de prolonger la durée de 
conversation de la batterie du téléphone.

Désactiver le clavier (verrouillage clavier)
Le verrouillage du clavier empêche l'activation accidentelle des touches 
lorsque vous transportez votre téléphone. 
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Verrouiller le clavier 
En mode veille, appuyez sur la 
touche de sélection gauche sous 
Menu et sur  en moins de 
1,5 seconde.

Déverrouiller le clavier 
Appuyez sur la touche de sélection 
gauche sous Déverr. puis sur  
en moins de 1,5 seconde.

Si vous recevez un appel pendant que le clavier est verrouillé, vous n'avez 
pas besoin de le déverrouiller pour répondre à l'appel. Appuyez sur , 
et vous pourrez utiliser le téléphone normalement durant un appel. 
Lorsque vous mettez fin à l'appel ou si vous le refusez, le clavier reste 
automatiquement verrouillé.

Pour le verrouillage automatique du clavier, reportez-vous à Verrouillage 
automatique.

Pour verrouiller le clavier durant un appel, reportez-vous à Options en cours 
d’appel.

Remarque : Même lorsque le clavier est verrouillé, il peut être possible 
de composer le numéro d'urgence programmé dans votre appareil 
(p. ex., le 911 ou d'autres numéros d'urgence officiels). Composez le 
numéro d'urgence et appuyez sur . Le numéro est affiché 
seulement lorsque vous entrez le dernier chiffre.
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Remplacer les façades
Remarque : Avant d’enlever la façade, éteignez toujours le téléphone 
et assurez-vous qu’il n’est pas connecté au chargeur ou à un autre 
appareil. Évitez de toucher aux composants électroniques lors du 
changement de la façade. Assurez-vous que les façades sont toujours 
en place pour protéger votre téléphone.

Avant de changer les façades, mettez toujours le téléphone hors fonction ou 
débranchez-le du chargeur ou de tout autre dispositif. Assurez-vous que les 
façades sont toujours en place pour protéger votre téléphone. 

1 Enlevez la façade arrière.

1
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2 Pour enlever la façade avant, 
dégager les deux loquets au 
haut du téléphone (1), glisser 
votre ongle le long des côtés 
et tirez doucement la façade 
des deux côtés (2) et enlevez 
la façade à partir du haut.

3 Retirez le tapis du clavier 
de la façade avant et 
remettez-le en place 
sur le téléphone (3).

2

2

1

1

3
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4 Pour replacer la façade avant, 
insérez d'abord les loquets de 
la partie inférieure de la façade 
dans les trous correspondants 
du téléphone (4), puis appuyez 
doucement sur la façade pour 
qu'elle s'enclenche (5).

5 Replacez la façade arrière.

4

5

5
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5. Fonctions musicales
Vous pouvez écouter de la musique enregistrée sur la carte mémoire de votre 
téléphone au moyen du Lecteur de musique, ou vous pouvez écouter la radio 
FM stéréo. Pour pouvez mettre le Lecteur de musique en fonction et hors 
fonction à l'aide de la touche de musique spéciale  en haut du 
téléphone, à gauche.

Remarque : Le téléphone doit être en fonction pour que vous puissiez 
utiliser cette fonction. Ne mettez pas votre téléphone en fonction 
lorsque l’utilisation des téléphones sans fil est interdite ou risque 
de provoquer des interférences ou de présenter un danger.

Vous pouvez utiliser le logiciel Nokia Audio Manager pour créer et organiser 
les fichiers de musique numérique sur un PC compatible et les transférer à la 
carte mémoire de votre téléphone. Les listes de diffusion apparaissent comme 
des listes de piste sur votre téléphone. Reportez-vous à Nokia Audio Manager.

Vous pouvez également enregistrer de la musique à partir de la radio ou d'une 
source de musique externe, par exemple, un lecteur de CD. Reportez-vous à 
Enregistreur.

Pour régler le volume d'écoute, utilisez la touche Volume en haut et à droite 
du téléphone.

Attention : Écoutez de la musique à un volume modéré. L'exposition 
continue à un volume élevé peut entraîner des troubles de l'ouïe.
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Écouter de la musique
Vous pouvez écouter de la musique avec le haut-parleur ou avec des écouteurs. 
Pour connecter l'écouteur à votre téléphone, reportez-vous à Écouteur.
Appuyez sur la clé de musique et sélectionnez Lecteur musique. Utilisez les 
fonctions de la  touche de défilement multidirectionnelle comme il est décrit 
dans le tableau suivant.

Touche de défilement 
multidirectionnelle 

Fonctions musicales 

Écouter

Arrêter

Avancer rapidement, maintenez la 
touche enfoncée

Reculer, maintenez la touche enfoncée

Passer à la piste suivante

Passer à la piste précédente
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Appuyez sur Options pour afficher une liste des options offertes avec le lecteur 
de musique. Par exemple, à partir de la liste Options, vous pouvez sélectionner 
Haut-parleur pour entendre la musique par le haut-parleur interne.

Pour mettre le Lecteur de musique hors fonction, appuyez sur la touche de 
musique et sélectionnez Arrêter musique.

Reportez-vous à Lecteur de musique pour obtenir de plus amples renseignements.

Écouter la radio
Pour écouter la radio FM, vous devez d'abord connecter l'écouteur. L'écouteur 
fonctionne également comme antenne radio. Pour une meilleure réception, il 
est conseillé de laisser le fil pendre librement.

1 Appuyez sur la clé de musique et sélectionnez Radio.

2 Pour syntoniser une station, maintenez enfoncée  ou , et la 
recherche de station débute. 

La recherche prend fin lorsqu’une station est trouvée.

3 Appuyez sur Options pour afficher une liste des options offertes. 

Par exemple, à partir de la liste Options, vous pouvez sélectionner Régler 
fréquence pour entrer la fréquence d'une station de radio manuellement.

Reportez-vous à Radio pour obtenir de plus amples renseignements.
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6. Fonctions d’appel

Établir un appel
1 Les touches numérotées sont situées au côté droit du clavier. Tapez le 

numéro de téléphone, sans oublier l’indicatif régional. Si vous entrez un 
numéro incorrect, appuyez sur Effacer pour le supprimer.

Pour appeler à l'étranger, appuyez sur  pour entrer le préfixe international 
(le caractère + remplace le code d'accès international) et tapez l'indicatif 
de pays, l'indicatif régional sans le 0, le cas échéant, puis composez le 
numéro de téléphone.

2 Appuyez sur  pour appeler le numéro.

3 Appuyez sur  pour mettre fin à l'appel ou pour annuler la 
tentative d'appel.

Reportez-vous à Options en cours d’appel.

Remarque : Si vous recevez un appel pendant que vous écoutez de la 
musique, le lecteur de musique et la radio sont temporairement mis en 
sourdine. Lorsque vous mettez fin à l'appel, le lecteur de musique et la 
radio sont automatiquement remis en fonction.
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Faire un appel en utilisant le répertoire Contacts
Appuyez sur Contacts, puis sélectionnez Rechercher. Faites défiler les contacts 
jusqu'au numéro que vous désirez appeler en utilisant  sur la touche de 
défilement multidirectionnelle. Appuyez sur  pour appeler le numéro 
affiché. Reportez-vous à Trouver un nom parmi les contacts.

Recomposition du dernier numéro
En mode veille, appuyez sur  une fois pour afficher une liste des 20 derniers 
numéros appelés ou que vous avez tenté d'appeler. Faites défiler jusqu'au 
numéro ou au nom désiré, et appuyez sur  pour appeler le numéro. Lorsque 
vous faites des appels à partir des numéros mémorisés dans votre répertoire 
Contacts, le nom que vous avez enregistré pour le numéro correspondant 
s'affiche. Si les appels composés ne sont pas mémorisés dans Contacts, le 
numéro de téléphone est affiché. 

Appeler votre boîte vocale
En mode veille, maintenez  enfoncée, ou appuyez sur  et .

Si le téléphone vous demande votre numéro de boîte vocale, entrez le numéro 
(obtenu auprès de votre fournisseur de services) et appuyez sur OK. Reportez-
vous à Messages vocaux.

Composition 1 touche (composition abrégée)
Vous pouvez attribuer un numéro de téléphone à l'une des touches 2 à 9 de 
composition abrégée.
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1 Allez à Contacts et sélectionnez le numéro auquel vous voulez attribuer 
la composition abrégée.

2 Sélectionnez Détails pour voir le numéro de téléphone.

3 Sélectionnez Options et faites défiler jusqu'à Comp. 1 touche. 
Sélectionnez un chiffre de 2 à 9 et sélectionnez Affecter.

Pour appeler le numéro en mode veille, appuyez sur la touche de composition 
abrégée désirée puis sur . Si la fonction Comp. 1 touche est activée (Oui) : 
Maintenez la touche de composition abrégée correspondante enfoncée jusqu'à 
ce que le téléphone commence à appeler. Reportez-vous à Composition 
1 touche (composition abrégée).

Composition personnalisée
Vous pouvez composer un numéro de téléphone alphanumérique (en utilisant 
des lettres et des chiffres). Par exemple, bon nombre de publicités comportent 
des numéros 800 tels que 1-800-NOKIA-2U. Vous pouvez entrer des chiffres 
et des lettres, et le téléphone composera alors automatiquement les numéros 
correspondant aux lettres que vous entrez.

Pour utiliser cette fonction :

1 Appuyez sur  pour entrer le symbole +.

2 Ensuite, entrez 1 et 800. 

3 Appuyez sur la touche  et entrez les lettres, p. ex., NOKIA-2U. 

4 Appuyez sur  pour établir l'appel.
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Composition vocale
La fonction de composition vocale de votre téléphone vous permet d’établir 
des appels en mode mains libres. Vous pouvez composer un numéro de téléphone 
en prononçant un ou plusieurs mots déjà enregistrés comme marques vocales. 
Avant de pouvoir utiliser cette fonction, vous devez créer des entrées dans le 
répertoire afin de pouvoir associer une marque vocale à un nom et un numéro. 
Il est impossible d'utiliser la composition vocale pendant que le téléphone 
envoie ou reçoit des données sur une connexion GPRS. 

Ajouter une marque vocale à une entrée de la liste des contacts
Pour créer des contacts, reportez-vous à Ajouter un contact à l'aide du 
menu Répertoire. 

1 À l’écran de démarrage, sélectionnez le nom auquel vous voulez associer 
une marque vocale.

2 Appuyez sur Détails, puis sur Options.

Ajout. marque apparaît en surbrillance. 

3 Appuyez sur Choisir. 

Le téléphone affiche le message App. Débuter, enregistrer après bip.

4 Appuyez sur Débuter. 

Après plusieurs bips, le message Enregistrer maintenant apparaît.

5 Parlez distinctement dans le micro du téléphone.
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6 Le téléphone arrête d’enregistrer automatiquement puis mémorise et fait 
entendre la marque vocale. 

Remarque : N’appuyez pas sur Quitter à moins de vouloir annuler 
l’enregistrement. 

7 En cas d’échec, le téléphone affiche Erreur système.  Appuyez sur 
Options, allez à Ajouter marque et reprenez les étapes 3, 4 et 5.

Attention : Ne comptez pas seulement sur la marque vocale pour 
composer un numéro d’urgence. En cas d’urgence, les circonstances 
peuvent changer le ton de votre voix et empêcher le téléphone de 
reconnaître la commande. 

Remarques concernant les marques vocales
Remarques générales au sujet de la composition vocale : 

• Les marques vocales ne dépendent pas de la langue. Elles dépendent de 
la voix de  la personne qui parle.

• Les marques vocales sont sensibles aux bruits de fond. Enregistrez-les et 
établissez les appels dans un environnement silencieux.

• Lorsque vous enregistrez une marque vocale ou appelez en utilisant 
la composition vocale, tenez le téléphone dans sa position normale, 
contre l’oreille.

• Les noms très courts ne sont pas acceptés. Utilisez des noms longs et 
évitez d’attribuer des noms qui se ressemblent à des numéros différents.
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Remarque : Vous devez prononcer la marque vocale exactement comme 
vous l'avez enregistrée. Ceci peut être difficile lorsqu’il y a du bruit 
autour de vous ou en cas d’urgence; c’est pourquoi, vous ne devez pas 
compter sur la composition vocale seule lorsque vous appelez dans ces 
circonstances.

Appeler en utilisant une marque vocale
1 Maintenez la touche Contacts enfoncée.

Vous pouvez également maintenir la touche de réduction du volume 
enfoncée.

Lorsque vous entendez plusieurs bips et que le message Enregistrer 
maintenant apparaît, relâchez la touche.

2 Enregistrez la marque vocale en parlant clairement dans le microphone. 

Recherche apparaît. Lorsque le téléphone trouve la marque vocale, le mot 
Trouvé apparaît et le téléphone compose le numéro.

Si le téléphone ne trouve pas le numéro, Aucune marque trouvée 
s’affiche et le menu de démarrage apparaît.

Appeler par composition vocale avec l’écouteur
Vous pouvez utiliser un écouteur en conjonction avec la fonction de composition 
vocale pour appeler les numéros du répertoire auxquels vous avez associé des 
marques vocales.
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1 À l’écran de démarrage, maintenez le bouton de commande à distance de 
l’écouteur enfoncé.  Le téléphone fait entendre une signal et Enregistrer 
maintenant apparaît.

2 Prononcez l’identificateur vocal distinctement dans le microphone. 

Lorsque le téléphone trouve la marque vocale, le mot Trouvé apparaît et 
le téléphone compose le numéro.

Écouter une marque vocale
1 Appuyez sur Contacts et allez à Marques voc.

2 Appuyez sur Choisir, puis sélectionnez le nom associé à la marque vocale 
que vous voulez écouter.

3 Appuyez sur Options, allez à Écouter et appuyez sur Choisir.

Modifier ou supprimer une marque vocale
1 À l’écran de démarrage, appuyez sur Contacts, allez à Marques voc. et 

appuyez sur Choisir.

Les marques vocales sont affichées une par une dans l’ordre alphabétique.

2 Faites défiler les entrées jusqu’à ce que celle que vous voulez modifier ou 
supprimer apparaisse, puis appuyez sur Options.

3 Allez à Modifier ou Supprimer et appuyez sur Choisir.

Répondre à un appel ou rejeter un appel
Appuyez sur  pour répondre à l'appel entrant et appuyez sur  pour 
mettre fin à l'appel.
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Appuyez sur  pour refuser l'appel entrant.

Si vous appuyez sur Silence, seule la sonnerie est coupée. Vous pouvez ensuite 
répondre à l'appel ou le refuser.

Si l'écouteur HDS-3H ou HDS-3 est connecté au téléphone, vous pouvez 
répondre à l’appel et y mettre fin en appuyant sur la touche de l’écouteur.

Remarque : Si la fonction Renvoi si occupé est activée et que les appels 
sont renvoyés, par exemple, à votre boîte vocale, l’appel rejeté sera 
aussi renvoyé à votre boîte vocale. Reportez-vous à Renvoi d'appel.

Appel en attente
Durant un appel, appuyez sur  pour répondre à l'appel en attente. Le premier 
appel est mis en garde. Appuyez sur  pour mettre fin à l’appel actif.

Pour activer la fonction Appel en attente, reportez-vous à Appel en attente.

Établissement d'une conférence téléphonique
La conférence téléphonique est un service réseau qui vous permet d'établir 
des conférences à 6 (vous et 5 autres).

1 Appelez le premier correspondant.

2 Pour appeler un nouveau correspondant, appuyez sur Options et sélectionnez 
Nouvel appel.

3 Tapez ou recherchez dans la mémoire le numéro de téléphone du nouveau 
participant et appuyez sur Appel. Le premier appel est automatiquement 
mis en attente.
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4 Lorsque le deuxième participant répond, rétablissez la communication avec 
le premier participant. Appuyez sur Options, puis sélectionnez Conférence.

5 Pour ajouter un autre participant à la conférence, répétez les étapes 2 à 4.

6 Pour communiquer en privé avec un des participants :

Appuyez sur Options, choisissez Privé et sélectionnez le participant 
désiré. Retournez à la conférence en suivant les directives de l'étape 4.

7 Pour mettre fin à la conférence, appuyez sur .

Options en cours d’appel
De nombreuses options accessibles au cours d’un appel sont des services 
réseau.  Appuyez sur Options durant un appel pour accéder à certaines des 
options suivantes :

Option Fonction

Garde Reprise Pour mettre l’appel en garde ou reprendre l’appel  en 
garde.

Verr. clavier Pour activer le verrouillage clavier. Reportez-vous à 
Désactiver le clavier (verrouillage clavier).

Enregistrer Pour enregistrer jusqu’à 3 minutes de conversation.

Terminer appel 
Terminer tous

Pour mettre fin à un appel ou à tous les appels 
pendant une conférence téléphonique.
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Nouvel appel Pour appeler un autre numéro. Le premier appel est 
mis en garde.

Refuser appel Pour couper la connexion ou renvoyer l’appel à la 
boîte vocale.

Conférence Pour joindre les participants à une conférence 
téléphonique.

Privé Pour avoir une conversation confidentielle avec un 
des participants de la conférence en cours.

Permuter Pour alterner entre l’appel actif et l’appel en garde.

Tonalités Pour transmettre les tonalités produites par le clavier 
du téléphone.

Contacts Pour ouvrir le menu Contacts.

Menu Pour afficher les menus principaux.

Couper mic.
Activer micro

Pour couper votre micro; vous pouvez entendre votre 
correspondant, mais celui-ci ne vous entend pas. 
Aussi, pour réactiver le micro coupé.

Haut-parleur
Combiné
Écouteur

Pour acheminer le son vers le haut-parleur, l’écouteur 
ou le combiné  (le cas échéant). 

Option Fonction
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Haut-parleur
Vous pouvez utiliser votre téléphone en mode mains libres durant un appel. 

Remarque : Ne portez pas votre téléphone à votre oreille lorsque vous 
l’utilisez en mode mains libres. 

• Pour activer le haut-parleur, appuyez sur Haut-p.

• Pour désactiver le haut-parleur durant un appel, appuyez sur Combiné.

Si un casque est connecté, Combiné est remplacé par Écouteur dans la liste 
d'options, et la touche de sélection Combiné passe à Mains l. ou Écouteur 
respectivement.

Le haut-parleur est automatiquement désactivé lorsque vous mettez fin à 
l'appel ou connectez un écouteur au téléphone.

Vous pouvez également utiliser le haut-parleur avec le lecteur de musique ou 
la radio stéréo.
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7. Fonctions de menus

Votre téléphone offre une vaste gamme de fonctions qui sont regroupées en 
menus. La plupart des fonctions sont accompagnées d’un court texte d’aide. 
Pour afficher l’aide, faites défiler jusqu’à l’option de menu désirée et attendez 
une quinzaine de secondes. Pour quitter l’aide, appuyez sur Précédent. 
Reportez-vous à Activation textes d’aide.

Aller à un menu
1 Pour accéder au menu, appuyez sur Menu.

2 Faites défiler le menu à l'aide de  ou , et faites une sélection, par 
exemple Paramètres, en appuyant sur Choisir.

3 Si le menu contient des sous-menus, sélectionnez celui que vous désirez, 
par exemple Options d'appel.

4 Si le sous-menu sélectionné contient d’autres sous-menus, répétez 
l’étape 3. Sélectionnez le sous-menu suivant, par exemple Renvoi d'appel.

5 Sélectionnez le paramètre désiré.

6 Appuyez sur Préc. pour retourner au niveau précédent du menu, puis sur 
Quitter pour sortir du menu.

Raccourcis vers les menus
Les menus, sous-menus et options sont numérotés, et vous pouvez y accéder 
en entrant leur numéro de raccourci. 
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Pour accéder au menu, appuyez sur Menu. Entrez rapidement, en moins de 
deux secondes, le numéro d'index de la fonction de menu à laquelle vous 
désirez accéder.

Exemple : Pour définir Créer un message dans Messages texte, appuyez 
sur Menu, 011 et . Appuyez sur Préc. pour retourner aux niveaux 
précédents du menu, et sur Quitter  pour sortir du menu.
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Messages (Menu 1)
Votre téléphone musical Nokia 3300 comporte un clavier de 
messagerie spécial conçu pour rendre la messagerie texte 
plus rapide et plus conviviale. Les touches sont positionnées 
exactement comme sur un clavier de PC, et l'afficheur est au centre, entre les 
touches de droite et les touches de gauche. De taille et de forme pratiques, le 
téléphone se manie bien, et on peut facilement se servir des ses deux mains 
pour taper des caractères.

Vous pouvez lire, écrire, envoyer et enregistrer des messages texte et 
multimédias ainsi que des courriels. Tous vos messages sont répartis dans des 
répertoires séparés en fonction du type de message.

Avant de pouvoir envoyer des messages texte ou des messages image, vous devez 
enregistrer votre numéro de centre de messages, lequel vous a été communiqué 
par votre fournisseur de services. Reportez-vous à Options message.
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Messages texte
Un message texte standard peut contenir jusqu'à 160 caractères. Si vous 
désirez envoyer un long message texte (plus de 160 caractères), vous pouvez 
utiliser jusqu'à cinq messages d'au plus 160 caractères que vous envoyez sous 
forme de messages liés. Le nombre de caractères disponibles et le numéro de 
partie du message lié sont affichés dans le coin droit supérieur de l'écran. 
Exemple : 160/1; 125/2; 136/3; 125/4 et 125/5.

Les caractères spéciaux (Unicode) tels que ë, â, á et ì peuvent prendre plus de 
place. Si votre message contient des caractères spéciaux, il est possible que 
l'indicateur n'affiche pas correctement le message complet. Avant d'envoyer 
le message, l'appareil vous indique si le message dépasse la longueur maximale 
autorisée pour un message. Vous pouvez annuler l'envoi d'un message en 
appuyant sur Annuler ou vous pouvez sauvegarder le message dans la 
boîte d'envoi.

Le message reçu est affiché en un tout. Pour que cette fonction soit 
opérationnelle, il faut également que le téléphone puisse prendre en 
charge les messages liés. Communiquez avec votre fournisseur de 
services pour vous abonner à ce type de messagerie texte. 

Vous pouvez également envoyer et recevoir des messages texte contenant des 
images. Chaque message image est aussi constitué de plusieurs messages 
texte. Ainsi, tout comme l'envoi des messages texte liés, il peut être plus 
coûteux d'envoyer des messages image.
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Remarque : Seuls les appareils offrant les fonctions de messages 
multimédias peuvent afficher et recevoir ce type de message. Les objets 
de message multimédia peuvent contenir des virus ou présenter un 
danger pour votre téléphone ou votre PC. N'ouvrez jamais une pièce 
jointe si vous n'êtes pas sûr de la fiabilité de l'expéditeur.

Écrire et envoyer des messages
1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, Messages texte et Créer 

un message.

Remarque : Pour ouvrir rapidement l'éditeur de messages, appuyez 
sur  en mode veille.

2 Entrez un message. Reportez-vous à Écrire du texte. Pour insérer des 
modèles de texte ou une image dans le message, reportez-vous à 
Modèles.

3 Pour envoyer le message, appuyez sur Options, puis sélectionnez Envoyer.

4 Entrez le numéro de téléphone du destinataire ou cherchez-le dans 
Contacts.

5 Appuyez sur OK pour envoyer le message.

Remarque : Lorsque vous envoyez des messages par le service réseau 
SMS, votre téléphone affiche les mots Message envoyé. Vous savez 
ainsi que le message a été envoyé par votre téléphone au numéro de 
centre de messages programmé dans votre téléphone. Cependant, il ne 
vous indique pas que le message a été reçu par le destinataire. 
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Communiquez avec votre fournisseur de services pour obtenir de plus amples 
renseignements sur les services SMS.

Écrire du texte 
Lorsque vous écrivez des messages texte, plusieurs touches spéciales vous 
permettent de mettre les mots en majuscules ou de passer à la saisie de 
chiffres. Le tableau suivant montre les indicateurs qui sont affichés dans 
le coin supérieur gauche de l'écran en messagerie.

la batterie Fonction de l'indicateur Touches spéciales

La première lettre du 
mot est une majuscule

Utilisez ces touches 
pour alterner entre 
Première majuscule, 
TOUT EN MAJUSCULES 
et aucune majuscule.

Toutes les lettres en 
majuscules

Aucune lettre en 
majuscule.

Saisie de chiffres

Utilisez ces touches 
pour changer entre la 
saisie de lettres et la 
saisie de chiffres.
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Vous pouvez activer la saisie de lettres TOUT EN MAJUSCULES en appuyant 
sur la touche SHIFT  deux fois.

Vous pouvez activer la saisie de chiffres en appuyant deux fois sur .

Les caractères imprimés sur les touches ne constituent pas la totalité des 
caractères disponibles. Les caractères disponibles dépendent de la langue 
sélectionnée dans le menu Langue. Reportez-vous à Langue.

• Pour insérer un chiffre en mode de saisie de lettres, appuyez sur . 
Appuyez deux fois pour verrouiller si vous désirez entrer une suite de 
chiffres. 

• Pour voir tous les caractères offerts sur une touche, maintenez la 
touche  enfoncée pendant que vous appuyez plusieurs fois de suite 
sur la touche.

Par exemple, maintenez  enfoncée. Puis appuyez sur . 

La première fois que vous appuyez, le chiffre 2 est affiché. La deuxième 
fois, u est affiché. Continuez d’appuyer pour afficher ù, ú, û and ü.

• On obtient les marques de ponctuation et les caractères spéciaux les plus 
courants en appuyant sur  lorsque la saisie de chiffres  
est sélectionnée.

Vous pouvez également appuyer sur Options et sélectionner Insérer symbole.

Utilisez la touche de défilement multidirectionnelle pour sélectionner le 
caractère désiré, puis appuyez sur Insérer.
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Conseils pour écrire un texte
Les fonctions suivantes sont aussi disponibles pour la rédaction d’un message :

• Pour insérer une espace, appuyez sur à gauche, ou sur  à droite.

• Pour déplacer le curseur vers la gauche, vers la droite, en haut ou en bas, 
appuyez sur , ,  ou  respectivement, sur la touche de défilement.

• Pour effacer un caractère à gauche du curseur, appuyez sur Effacer. 
Gardez la touche Effacer enfoncée pour effacer les caractères plus 
rapidement.

Pour effacer tous les caractères en même temps, appuyez sur Options et 
sélectionnez Effacer écran.

Options d'envoi des messages
Après avoir rédigé un message, appuyez sur Options, puis sélectionnez 
Options envoi.

• Pour envoyer un message à une personne, utilisez l'une des 
options suivantes :

• Pour insérer un numéro alors que vous êtes en saisie de lettres, 
appuyez sur Options et sélectionnez Insérer n°. Entrez le numéro 
ou trouvez-le dans la liste Contacts et appuyez sur OK.

• Pour insérer un nom provenant de la liste Contacts, appuyez sur 
Options et sélectionnez Insérer contact. Pour insérer un numéro de 
téléphone ou un élément de texte lié au nom, appuyez sur Options et 
sélectionnez Afficher détail.
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• Pour envoyer un message à plusieurs destinataires, sélectionnez Options 
envoi, Envoi multiple. Après avoir envoyé le message à tous les 
destinataires voulus, appuyez sur Fait.

• Pour envoyer un message au moyen d'un profil de message, sélectionnez 
d'abord Profil d'envoi, puis le profil de message voulu, par exemple Profil 
2 ou Profil 3.

Reportez-vous à Options message pour définir un profil de message.

Écrire et envoyer un courriel
Avant de pouvoir envoyer un courriel par SMS, vous devez enregistrer les 
paramètres d'envoi du courriel. Reportez-vous à Options message. Pour 
connaître la disponibilité du service de courriel et des modalités d'abonnement, 
veuillez communiquer avec votre fournisseur de services. Pour mémoriser une 
adresse de courriel dans Contacts, reportez-vous à Ajouter numéro.
1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, Messages texte et 

Créer un courriel.
2 Entrez l'adresse électronique du destinataire au clavier ou trouvez-la dans 

Contacts, et appuyez sur OK.
3 Si vous le désirez, vous pouvez entrer l'objet du courriel et appuyer OK.
4 Entrez le courriel au clavier. Reportez-vous à Écrire du texte. Le nombre 

total de caractères que vous pouvez entrer est indiqué dans le coin 
supérieur droit de l'afficheur. L'adresse électronique et l'objet sont inclus 
dans le nombre total de caractères.
Reportez-vous également à Insérer un modèle de texte dans un message 
ou un courriel. Il n'est pas possible d'insérer des images.
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5 Pour envoyer un courriel, appuyez sur Options et sélectionnez Envoyer 
courriel. Si vous n'avez pas enregistré les paramètres d'envoi des courriels, 
le téléphone demandera le numéro du serveur de courriel.

Appuyez sur OK pour envoyer le courriel.

Remarque : Lorsque vous envoyez des courriels par le service réseau 
SMS, votre téléphone affiche Message envoyé. Cela vous indique que 
le courriel a été envoyé au serveur de courriel par votre téléphone. 
Cependant, cela ne vous confirme pas que le message a été reçu par le 
destinataire. Communiquez avec votre fournisseur de services pour 
obtenir de plus amples renseignements sur les services de courriel.

Lire un message et y répondre
Lorsque vous avez reçu un message, l'indicateur  et le nombre de nouveaux 
messages suivi de la mention messages reçus sont affichés.

L'icône clignotant  indique que la mémoire de messages est pleine. Vous 
devez alors effacer des messages avant de pouvoir en recevoir de nouveaux.

La fonction de messages texte utilise la mémoire partagée. Reportez-vous à 
Mémoire partagée.

1 Appuyez sur Afficher pour lire le nouveau message, ou appuyez sur 
Quitter pour le consulter ultérieurement.

Pour lire le message ultérieurement, appuyez sur Menu et sélectionnez 
Messages, Messages texte et Boîte d'entrée.
60Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



2 Si vous avez reçu plusieurs messages, sélectionnez celui que vous désirez 
lire. Un message texte non lu est précédé de l'indicateur , et un message 
image non affiché est précédé de .

3 Pendant que vous lisez ou affichez le message, appuyez sur Options.

Par exemple, vous pouvez sélectionner une option pour supprimer, 
répondre, renvoyer ou modifier le message. Vous pouvez également 
déplacer et renommer le message que vous lisez.

Sélectionnez Copier ds agenda pour copier le texte de début du message 
dans l'agenda de votre téléphone à titre de rappel pour la journée même.

Sélectionnez Détails messages pour afficher le nom et le numéro de 
téléphone de l'expéditeur, le centre de messages utilisé ainsi que la date 
et l'heure de réception.

Sélectionnez Utiliser détail pour extraire les numéros, adresses électroniques 
et adresses de sites web contenus dans le message affiché.

Lorsque vous visualisez un message image, sélectionnez Mémoriser image 
pour enregistrer l'image dans le dossier Modèles.

4 Sélectionnez Répondre pour répondre à un message. Sélectionnez Texte 
original pour inclure le message original dans la réponse, ou sélectionnez 
une réponse standard (à inclure dans la réponse), ou sélectionnez Écran vide.

Lorsque vous répondez à un courriel, confirmez ou modifiez d'abord 
l'adresse et l'objet. Rédigez ensuite votre message de réponse.

5 Appuyez sur Options, sélectionnez Envoyer et appuyez sur OK pour 
envoyer le message au numéro affiché.
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Dossiers Boîte d'entrée et Éléments envoyés
Le téléphone mémorise les messages texte entrants dans le dossier Boîte 
d'entrée et les messages envoyés dans le dossier Éléments envoyés du sous-
menu Messages texte.
Les messages texte à envoyer ultérieurement sont mémorisés dans le dossier 
Archives, Mes dossiers ou Modèles.

Modèles
Votre téléphone contient des modèles de texte, indiqués par , et des modèles 
d'images, indiqués par . Les modèles de texte sont des messages que vous 
pouvez utiliser rapidement sans devoir entrer tout le texte au clavier, par exemple, 
«En réunion, appelez plus tard». Il ne vous reste qu'à ajouter l'heure.
Pour accéder à la liste des modèles, appuyez sur Menu, et sélectionnez 
Messages, Messages texte et Insérer modèle (pour les modèles de texte), ou 
Insérer une image.

Insérer un modèle de texte dans un message ou un courriel
Lorsque vous écrivez ou répondez à un message ou un courriel, appuyez sur 
Options. Sélectionnez Insérer modèle et choisissez le modèle à insérer.

Insérer une image dans un message texte
Lorsque vous écrivez ou répondez à un message, appuyez sur Options. 
Sélectionnez Insérer une image et choisissez l'image à afficher. Appuyez sur 
Insérer pour insérer l'image dans votre message. L'indicateur  dans l'en-tête 
du message indique qu'une image est jointe. Plus la taille de l'image sélectionnée 
est grande, moins il restera de place pour entrer des caractères dans 
votre message.
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Pour afficher simultanément le texte et l'image avant d'envoyer le message, 
appuyez sur Options et sélectionnez Aperçu.

Dossier Archives et Mes dossiers
Pour organiser vos messages, vous pouvez transférer certains d'entre eux au 
dossier Archives ou ajouter de nouveaux dossiers pour vos messages.

Lorsque vous consultez un message, appuyez sur Options. Appuyez sur Déplacer, 
choisissez le répertoire dans lequel vous voulez transférer le message, puis 
appuyez sur OK.

Pour ajouter ou supprimer un dossier, appuyez sur Menu, et sélectionnez 
Messages et Mes dossiers.

• Pour ajouter un dossier, appuyez sur Options et sélectionnez Ajouter dossier.

• Pour supprimer un dossier, allez au dossier que vous désirez supprimer, 
appuyez sur Options et sélectionnez Supprimer dossier.

Messages multimédia
Remarque : Seuls les téléphones offrant les fonctions de messages 
multimédias peuvent afficher et recevoir ce type de message. Les objets 
de message multimédia peuvent contenir des virus ou présenter un 
danger pour votre téléphone ou votre PC. N'ouvrez jamais une pièce 
jointe si vous n'êtes pas sûr de la fiabilité de l'expéditeur.
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Un message multimédia peut contenir du texte, des images et du son. Le 
téléphone peut prendre en charge des messages multimédias d'un maximum de 
45 Ko. Il se peut que votre téléphone ne puisse pas recevoir un message dont la 
taille est supérieure à la taille maximale. Il est possible que votre réseau vous 
permette de recevoir un message comprenant une adresse Internet à laquelle 
vous pouvez vous connecter pour afficher le message multimédia.

Si le message contient une image, le téléphone en réduit la taille afin de 
pouvoir l'afficher.

Remarque : Le service de messages multimédias est implicitement 
en fonction.

La messagerie multimédia prend en charge les formats suivants :

• Image : JPEG, GIF, PNG et BMP.

• Son : MIDI, SP-MIDI, sonneries monophoniques (RGN) et sonneries 
vraies (WB-AMR).

L'apparence d'un message multimédia peut varier selon l'appareil récepteur. 
Si un message reçu contient des éléments qui ne sont pas pris en charge par 
votre téléphone, il se peut qu'ils soient remplacés par le nom du fichier et le 
texte Format objet pas compatible.

Notez que vous ne pouvez pas recevoir de messages multimédias pendant un 
appel, lorsqu'un jeu ou une autre application Java est lancée ou lorsqu'une 
connexion WAP est établie sur des données GSM. Puisque la livraison des 
messages multimédias est peu fiable pour plusieurs raisons, ne comptez pas 
seulement sur ceux-ci pour vos communications essentielles.
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Écrire et envoyer un message multimédia
Pour ajouter les paramètres de la messagerie multimédia, reportez-vous à 
Paramètres des messages multimédias. Pour connaître la disponibilité du 
service de messagerie multimédia et vous y abonner, communiquez avec 
votre fournisseur de services.

1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages, Messages multim. et 
Créer un message.

2 Entrez un message. Reportez-vous à Écrire du texte.

Vous pouvez insérer une image dans un message multimédia. Pour insérer 
une image, appuyez sur Options et sélectionnez Insérer une image. La liste 
des dossiers disponibles dans la Galerie est affichée. Pour ouvrir un dossier 
donné, sélectionnez-le puis sélectionnez l'image désirée. L'indicateur  
dans l'en-tête du message indique qu'une image est jointe.

Pour insérer un nom à partir de la liste des Contacts, appuyez sur Options, 
sélectionnez Autres options et Insérer contact. Allez au nom désiré, 
appuyez sur Options et sélectionnez Insérer contact.

Pour insérer un numéro, appuyez sur Options, sélectionnez Autres options 
et Insérer n°. Entrez le numéro ou trouvez-le dans la liste des Contacts, et 
appuyez sur OK.

3 Pour afficher le message avant de l'envoyer, appuyez sur Options et 
sélectionnez Aperçu.

4 Pour envoyer le message, appuyez sur Options et sélectionnez Envoyer à 
numéro ou Envoyer à courriel.
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5 Entrez le numéro de téléphone ou l'adresse électronique du destinataire, 
ou trouvez-les dans Contacts. Appuyez sur OK et le message sera 
transféré au dossier Boîte de sortie pour l'envoi.

Il faut plus de temps pour envoyer un message multimédia qu'un message 
texte. Pendant l'envoi du message multimédia, l'icône animée  est affichée, 
et vous pouvez utiliser d'autres fonctions sur le téléphone. S'il y a plus d'une 
interruption pendant l'envoi du message, le téléphone tente de le renvoyer à 
quelques reprises. S'il échoue, le message reste dans le dossier Boîte de sortie, 
et vous pouvez essayer de le renvoyer plus tard.

Les messages que vous envoyez seront enregistrés dans le dossier Éléments 
envoyés si le paramètre Mémoriser messages env. est réglé à Oui. Reportez-
vous à Paramètres des messages multimédias.

Lire un message multimédia et y répondre
Lorsque votre téléphone reçoit un message multimédia, l'indicateur animé  
est affiché. Lorsque le message est reçu, l'indicateur  et le texte Message 
multimédia reçu sont affichés.

L'icône clignotante  indique que la mémoire de messages multimédias est 
pleine; reportez-vous à Mémoire de messages multimédias pleine.

La fonction de messagerie multimédia utilise la mémoire partagée. 
Reportez-vous à Mémoire partagée.

1 Appuyez sur Afficher pour lire le message ou appuyez sur Quitter pour le 
consulter ultérieurement.

Lire le message plus tard Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, 
Messages multim. et Boîte d'entrée.
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2 Utilisez les touches de défilement pour lire le message. Appuyez sur 
Options et certaines des options suivantes peuvent être offertes.

• Suppr. message pour supprimer un message mémorisé.

• Répondre pour répondre au message. Pour envoyer la réponse, 
appuyez sur Options, puis sélectionnez Envoyer. Le numéro de 
téléphone ou le courriel de l'expéditeur sont implicitement utilisés.

• Transf. à numéro ou Transf. à courriel pour renvoyer le message à un 
numéro de téléphone ou une adresse électronique.

• Modifier pour modifier un message. Vous pouvez modifier 
uniquement les messages que vous avez écrits. Reportez-vous à 
Écrire et envoyer un message multimédia.

• Détails message pour afficher l'objet, la taille et la catégorie 
du message. 

• Écouter pour entendre la sonnerie contenue dans le message.

• Mém. clip sonore pour mémoriser la sonnerie dans la Galerie.

• Mémoriser image pour mémoriser l'image dans la Galerie.

Dossiers Boîte d'entrée, Boîte de sortie, Mémorisé 
et Éléments envoyés
Le téléphone mémorise les messages multimédias reçus dans le dossier Boîte 
d'entrée du sous-menu Messages multim.

Les messages multimédias qui n'ont pas encore été envoyés sont transférés au 
dossier Boîte de sortie du sous-menu Messages multim.
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Vous pouvez mémoriser les messages multimédias que vous désirez envoyer 
plus tard dans le dossier Éléments mém. du sous-menu Messages multim.
Les messages multimédias envoyés sont mémorisés dans le dossier Éléments 
envoyés du sous-menu Messages multim.

Mémoire de messages multimédias pleine
Lorsque vous avez un nouveau message multimédia en attente alors que la 
mémoire de messages est pleine, l'indicateur  clignote et le message Mém. 
multim. pleine, afficher mess. en att. est affiché. Pour afficher le message en 
attente, appuyez sur Afficher. Pour mémoriser le message, appuyez sur Options, 
sélectionnez Mémoriser mess. et supprimez les vieux messages en sélectionnant 
d'abord le dossier puis un vieux message à supprimer.
Pour jeter le message en attente, appuyez sur Quitter et Oui. Si vous appuyez 
sur Non, vous pouvez afficher le message.

Supprimer des messages
1 Pour supprimer des messages texte, appuyez sur Menu, et sélectionnez 

Messages, Messages texte et Suppr. messages.
Pour supprimer des messages multimédias, appuyez sur Menu, et 
sélectionnez Messages, Messages multim. et Suppr. messages.

2 Pour supprimer tous les messages d'un dossier, allez au dossier et appuyez 
sur OK. Ensuite, appuyez sur OK lorsque Supprimer tous les messages lus 
du dossier? est affiché.
Pour supprimer tous les messages lus de tous les dossiers, allez à Tous lus 
et appuyez sur OK. Ensuite, appuyez sur OK lorsque Supprimer les messages 
lus de tous les dossiers? est affiché.
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Courriels
Le téléphone musical Nokia 3300 offre deux méthodes d'envoi d'un courriel : 
par le réseau SMS ou par le biais d'une application de courriel Java. La méthode 
qui vous est offerte dépend de votre fournisseur de services. Les deux méthodes 
sont détaillées dans le présent guide.

Avant de pouvoir envoyer et récupérer des courriels, 

• il vous faut un compte de courriel actif dont les paramètres sont définis. 
Pour obtenir les paramètres de courriel et connaître la disponibilité de 
votre compte de courriel, communiquez avec votre fournisseur de services 
de courriel.

• vous devez définir les paramètres de courriel sur votre téléphone. 
Reportez-vous à Paramètres de courriel. 

• vous devez activer les paramètres du service de courriel obtenus auprès de 
votre fournisseur de services.

Il est possible que certains de ces paramètres soient prédéfinis dans votre 
téléphone. Renseignez-vous auprès de votre fournisseur de services. 

Écrire et envoyer un courriel par la méthode SMS
Vous pouvez envoyer un courriel à toute personne ayant une adresse électronique. 
D’abord, vous devez créer un profil de courriel et modifier quelques autres 
paramètres. Quelques minutes suffisent et vous n'aurez pas à recommencer.
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Important : L'adresse de courriel est comprise dans le nombre maximal 
de caractères alloués pour un courriel. Lorsque vous écrivez un message, 
prévoyez suffisamment d'espace pour l'adresse, sinon l'éditeur s'affichera 
de nouveau et vous devrez effacer une partie de votre message avant 
de l'envoyer.

Remarque : Vous ne pouvez pas insérer de messages image avec le 
courriel SMS. Certains fournisseurs de services sans fil personnalisent 
l'interface de configuration des messages SMS. Pour plus d'information 
sur les services SMS, veuillez communiquer avec votre fournisseur 
de services.

Prendre en note le numéro du serveur de courriel
Prenez en note votre numéro de serveur de courriel (aussi appelé numéro 
de «passerelle de courriel»). Vous aurez besoin de ce numéro pour définir votre 
profil de courriel dans la section suivante. Vous obtiendrez ce numéro auprès 
de votre fournisseur de services sans fil.

Créer un profil de courriel
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur Menu, choisissez Messages, et faites 

défiler jusqu'à ce que Options messages soit affiché.

2 Appuyez sur Choisir, sélectionnez Messages texte, puis Profil message. 

3 Allez à un emplacement de profil vide et appuyez sur Choisir.
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4 Sélectionnez l'une des options suivantes :

Option message Fonction

Numéro du centre 
de messages

Mémoriser le numéro de téléphone du centre de 
messages car il vous permet d'envoyer des messages 
texte; adressez-vous  à votre fournisseur de 
services sans fil.

Numéro du destinataire 
par défaut

Numéro par défaut utilisé pour envoyer des 
messages texte

Rapports de livraison Demander au réseau d'envoyer des avis de 
livraison lorsque vous envoyez des messages

Utiliser GPRS Définir le service GPRS comme méthode 
privilégiée de transmission des SMS

Réponse par même 
centre

Permettre au destinataire de votre message de 
vous transmettre une réponse via votre centre de 
messages (service réseau).

Renommer profil 
d'envoi

Changer le nom du profil d'envoi sélectionné; les 
jeux de profils d'envoi s'affichent uniquement si 
votre carte SIM autorise les profils multiples
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Écrire et envoyer un courriel
Remarque : Reportez-vous à Écrire du texte pour écrire vos messages 
plus rapidement.

1 À l'écran de démarrage, appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, 
Messages texte et  Créer un courriel.
Après une courte pause, la boîte d’adresse de courriel apparaît.

2 Tapez l’adresse de courriel ou appuyez sur Rech. pour récupérer une 
adresse de courriel dans Contacts, puis appuyez sur OK.

3 Entrez l'objet du courriel et appuyez sur OK.

4 Tapez votre message au clavier, puis appuyez sur Options.
Remarque : Assurez-vous qu'il reste suffisamment de caractères 
disponibles pour entrer l'adresse de courriel.

5 Sélectionnez Envoyer courriel. 
6 Entrez le numéro du serveur de courriel (obtenu auprès de votre 

fournisseur de services).

7 Appuyez sur OK.

Répondre à un message ou à un courriel
Lorsque vous avez reçu un message texte ou un courriel, le nombre de 
nouveaux messages et ___ message(s) reçu(s) apparaissent à l'écran.

Remarque : Une icône  qui clignote indique que la mémoire de 
messages est  pleine. Vous devez alors effacer certains messages 
existants afin de pouvoir recevoir de nouveaux  messages.
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Appuyez sur Afficher pour lire le message maintenant ou sur Quitter pour le 
lire plus tard.

Lire le message plus tard
1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, Messages texte et 

Boîte d'entrée.

2 Si vous avez reçu plus d'un message, sélectionnez celui que vous voulez 
lire, puis appuyez sur Choisir.
Un message texte non lu est indiqué par  à l'avant du message et un 
message image non lu est indiqué par .

Écrire et envoyer un courriel avec la méthode JavaMC

Avant de pouvoir envoyer et récupérer des courriels, 

• il vous faut un compte de courriel actif dont les paramètres sont définis. 
Pour obtenir les paramètres de courriel et connaître la disponibilité de 
votre compte de courriel, communiquez avec votre fournisseur de services 
de courriel.

• vous devez définir les paramètres de courriel sur votre téléphone. 
Reportez-vous à Paramètres de courriel. 

• votre fournisseur de services peut avoir prédéfini certains de ces paramètres 
dans votre téléphone. Si c'est le cas, vous devez activer ces paramètres du 
service de courriel.

Vous pouvez écrire votre message de courriel avant de vous connecter au 
service de courriel ou bien, vous connecter d'abord au service, puis écrire et 
envoyer votre courriel.
73Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



1 Appuyez sur Menu, sélectionnez Messages, allez à Courriel et appuyez 
sur Choisir.

Ouvrir est affiché en surbrillance.

2 Appuyez sur Choisir.

Créer courriel apparaît en surbrillance.

3 Appuyez sur Choisir.

4 Entrez l'adresse de courriel du destinataire de l'une des deux 
façons suivantes : 

Tapez l'adresse de courriel au clavier.

OU

Appuyez sur Options, allez à Rech. et appuyez sur Choisir pour obtenir 
l'adresse de courriel dans Contacts, puis appuyez sur Choisir. 

5 Appuyez sur Options, allez à Mémor. et appuyez sur Choisir.

6 Entrez l'objet du courriel, si vous le désirez, et appuyez sur Options, allez 
à Mémor. et appuyez sur Choisir.

7 Écrire le message de courriel. Reportez-vous à Écrire du texte. Le nombre 
de caractères disponibles est affiché dans le coin supérieur droit de l'écran.

8 Pour cesser d'écrire et mémoriser une version préliminaire du courriel, 
appuyez sur Options et sélectionnez Mém. mess. brouill. 

9 Pour envoyer le message courriel, appuyez sur Options, sélectionnez 
Envoyer courriel et appuyez sur Choisir.
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10 Choisir
• Envoyer maint. pour envoyer le courriel immédiatement. Si vous 

n'êtes pas connecté au compte de courriel, votre téléphone établit 
d'abord la connexion, puis envoie le courriel.

• Envoyer ultér. pour enregistrer le courriel dans le dossier Boîte de 
sortie. Si vous voulez modifier votre courriel ou en continuer la 
rédaction plus tard, vous pouvez l'enregistrer dans Brouillons en 
sélectionnant Mém. mess. brouill.

Pour envoyer le courriel ultérieurement : Appuyez sur Menu, et 
sélectionnez Messages, Courriel, Boîte de sortie et Envoyer maint.

Autres options disponibles pour une application de courriel
• Détails donne des renseignements supplémentaires sur l'application.

• Param. service active les paramètres de connexion au réseau de votre 
fonction de courriel. 

• Application active les paramètres utilisés pour l'application de courriel. 

• Défaut confirme que votre fonction de courriel utilise les mêmes 
paramètres que le navigateur WAP. Si vous avez des doutes, 
communiquez avec votre fournisseur de services de courriel.

Télécharger des courriels à partir de votre compte de courriel
Il y a deux façons de vérifier vos courriels : Télécharger ou Env. et extraire.

1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, Courriel, Ouvrir.
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Allez à Télécharger pour télécharger les courriels envoyés à votre compte 
de courriel.
OU : 
Allez à Env. et extraire pour télécharger les nouveaux courriels et envoyer 
les courriels qui ont été sauvegardés dans le répertoire Boîte de sortie.

Votre téléphone établit une connexion au service de courriel. Une barre 
d'attente s'affiche pendant que votre téléphone extrait les courriels 
par téléchargement.

Si la mémoire de messages est pleine, supprimez certains messages 
existants avant de commencer à télécharger les nouveaux messages.

2 Pour afficher un nouveau message, appuyez sur Choisir ou pour l'afficher 
plus tard, appuyez sur Retour à courriel.

Pour lire un courrier plus tard, appuyez sur Menu, sélectionnez Messages, 
Courriel, Ouvrir et Boîte d'entrée.

3 Si vous avez reçu plus d'un message, sélectionnez celui que vous voulez 
lire.  Un message non lu est indiqué par .

Répondre à un message de courriel
1 Pendant que vous lisez ou affichez le message, appuyez sur Options.

Vous pouvez, par exemple, sélectionner une option pour supprimer, 
répondre, répondre à tous, renvoyer ou archiver les messages que 
vous êtes en train de lire.

2 Sélectionnez Répondre. 
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3 Sélectionnez Texte original pour inclure le message original dans la 
réponse ou sélectionnez Écran vide.

4 Écrivez votre réponse.

5 Lorsque vous avez terminé, appuyez sur Options, et sélectionnez Envoyer 
courriel et Envoyer maint. pour envoyer le message au numéro affiché.

Dossiers Boîte d'entrée, Boîte de sortie, Éléments 
suppr., Éléments envoyés, Brouillons et Archives
Votre téléphone contient les dossiers suivants dans le menu Courriel :
• Boîte d'entrée pour enregistrer les courriels téléchargés de votre compte 

de courriel.

• Boîte de sortie pour enregistrer les courriels qui n'ont pas été envoyés. 
Reportez-vous à Écrire et envoyer un courriel par la méthode SMS.

• Éléments suppr. pour les courriels qui ont été supprimés.

• Éléments envoyés pour les courriels qui ont été envoyés.

• Brouillons pour enregistrer les courriels préliminaires.

• Archives pour organiser et mémoriser vos courriels.

Paramètres de courriel
Il est possible que votre fournisseur de services ait déjà défini ces paramètres 
dans votre téléphone. Si vous devez entrer les paramètres manuellement, 
consultez le tableau ci-dessous.

1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Messages, Courriel, Ouvrir 
et Paramètres. 
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2 Sélectionnez B. aux let. utilisée pour afficher une liste de boîtes aux 
lettres, puis allez à celle que vous désirez modifier et sélectionnez-la.

Cinq boîtes aux lettres sont à votre disposition pour les paramètres de 
votre téléphone pour l'enregistrement et le téléchargement des courriels.

3 Sélectionnez Éd. b. aux l. active et sélectionnez tous les paramètres un à 
un.  Entrez les paramètres nécessaires selon les renseignements 
communiqués par votre fournisseur messagerie.

Paramètre Explication

Nom de la boîte 
aux lettres

Le nom de la boîte aux lettres.

Adresse de courriel Votre adresse électronique.

Mon nom Ajoute un pseudonyme à votre adresse électronique.

Serveur sortant 
(SMTP)

Adresse du serveur sortant (SMTP). Par exemple, 
smtp.mail.com.

Port sortant 
(SMTP)

Numéro de port SMTP pour les courriels sortants 
(la valeur typique est 25).

Utiliser 
autorisation SMTP

Réglez à Oui, si elle est requise pour l'envoi des 
courriels. Si elle est non requise, sélectionnez Non.
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Nom d'utilisateur 
SMTP

Le nom d'utilisateur pour les courriels sortants 
(au besoin); constitue la première partie de votre 
adresse électronique.

Mot de passe SMTP Mot de passe pour les courriels sortants (au besoin).

Inclure signature Signature personnelle ajoutée automatiquement 
au courriel.

Serveur (POP3/
IMAP) entrant

Type de serveur de courriel pour le courriel entrant. 
Lorsqu'on modifie le type de serveur, le numéro de 
port entrant est également modifié.

Port (POP3/IMAP) 
entrant

Numéro de port : 110 pour POP3 et 143 pour IMAP.

Nom d'utilisateur 
POP3/IMAP

Nom d'utilisateur pour accéder à la boîte aux 
lettres; constitue la première partie de votre 
adresse électronique.

Mot de passe 
POP3/IMAP

Mot de passe pour accéder à la boîte aux lettres.

Adresse de réponse Envoie les réponses entrantes à une boîte aux 
lettres différente.

Paramètre Explication
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Messages vocaux
La boîte vocale est un service réseau auquel il vous faut probablement vous 
abonner. Communiquez avec votre fournisseur de services pour obtenir votre 
numéro de boîte vocale et de plus amples renseignements.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages et Msg vocaux. Sélectionnez :

• Écouter msg vocaux pour appeler votre boîte vocale au numéro de 
téléphone que vous avez enregistré dans le menu Numéro boîte vocale.

Chaque ligne téléphonique peut avoir sa propre boîte vocale; reportez-
vous à Ligne activée.

• Numéro boîte vocale pour entrer au clavier, rechercher ou modifier votre 
numéro de boîte vocale et appuyez sur OK pour le mettre en mémoire.

Type de serveur 
entrant

Soit POP3, soit IMAP4. Si les deux types sont pris 
en charge, sélectionnez IMAP4. Le numéro du port 
entrant est aussi modifié lorsqu'on change le type 
de serveur.

Connexion 
sécurisée APOP

Pour POP3 seulement : Oui pour la connexion 
chiffrée, sinon Non.

Extraire des 
messages

Entrez le nombre maximal de courriels que vous 
voulez extraire simultanément.

Paramètre Explication
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L'indicateur , s'il est pris en charge par le réseau, signalera les nouveaux 
messages. Appuyez sur Écouter pour appeler votre numéro de boîte vocale.

Remarque : Vous pouvez appeler votre boîte vocale en maintenant 
la touche  enfoncée.

Messages d'information
Grâce au service réseau de messages d'info, votre fournisseur de services peut 
vous envoyer des messages sur différents sujets, par exemple la météo et les 
conditions de la circulation. Communiquez avec votre fournisseur de services 
pour connaître les rubriques disponibles et leurs numéros.

Si vous avez sélectionné Conn. continue comme option de Connexion GPRS, 
il se peut que vous ne puissiez pas recevoir les messages d’information. 
Dans ce cas, réglez la Connexion GPRS à Au besoin. Reportez-vous à 
Paramètres lorsque GPRS est le porteur sélectionné.

Options message
Les options de message visent l'envoi, la réception et l'affichage des messages.

Paramètres des messages texte
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages, Options message, 

Messages texte et Profil d'envoi.

2 Si votre carte SIM prend en charge plus d'un profil de messages, 
sélectionnez celui que vous désirez modifier. 
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• Sélectionnez le Numéro du centre de messages pour mémoriser le 
numéro de téléphone du centre de messages requis pour l'envoi 
des messages texte. Votre fournisseur de services vous communiquera 
ce numéro.

• Sélectionnez Type de messages pour sélectionner le type de message 
Texte, Courriel, Téléavertisseur ou Fax.

• Sélectionnez Validité message pour sélectionner le délai pendant 
lequel le réseau tentera de livrer votre message.

• Pour le type de message Texte, sélectionnez un N° destinataire par 
défaut afin d'enregistrer le numéro par défaut pour l'envoi des 
messages dans ce profil.

Pour le type de message Courriel, sélectionnez Serveur de courriel afin 
d'enregistrer le numéro du serveur de courriel.

• Sélectionnez Rapp. livraison afin de demander au réseau d'envoyer 
des rapports de livraison pour vos messages (service réseau).

• Sélectionnez Utiliser GPRS pour définir le GPRS comme porteur 
SMS privilégié.

• Sélectionnez Réponse par même centre pour permettre au destinataire 
de votre message de vous répondre par votre centre de messages 
(service réseau).

• Sélectionnez Renommer profil d'envoi pour modifier le nom du profil de 
message sélectionné. Les jeux de profils d’envoi s’affichent uniquement 
si votre carte SIM prend en charge des profils multiples.
82Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Paramètre de remplacement
Lorsque la mémoire de messages texte est pleine, le téléphone ne peut plus 
recevoir ni envoyer de nouveaux messages. Cependant, vous pouvez programmer 
le téléphone afin qu'il remplace automatiquement les vieux messages dans les 
dossiers Boîte d'entrée et Éléments envoyés par les nouveaux.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages, Options message, Messages 
texte et Écraser dans boîte d'entrée ou Écraser dans éléments envoyés. 
Sélectionnez Permis pour programmer le téléphone afin qu'il remplace les 
vieux messages texte par les nouveaux dans les dossiers Boîte d'entrée ou 
Éléments envoyés, respectivement.

Paramètres des messages multimédias
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages, Options message et 

Messages multim. 

2 Choisissez une des options suivantes :

• Mémoriser messages env. Sélectionnez Oui pour programmer le téléphone 
afin qu'il mémorise les messages multimédias envoyés dans le dossier 
Éléments envoyés. Si vous sélectionnez Non, les messages envoyés ne sont 
pas mémorisés.

• Accepter Messages multimédias. Choisissez Non, Oui ou Réseau origine 
pour utiliser le service multimédia. Si vous choisissez Réseau origine, vous 
ne pouvez pas recevoir de messages multimédias lorsque vous êtes à 
l'extérieur du réseau d'origine.
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• Messages multimédias entrants. Sélectionnez Récupérer afin de programmer 
le téléphone pour qu'il récupère automatiquement les nouveaux messages 
multimédias reçus, ou sélectionnez Refuser si vous ne voulez pas recevoir 
de messages multimédias.

• Paramètres de connexion. Vous permet de définir les paramètres de 
connexion WAP liés à la récupération des messages multimédias. 
Activez le jeu de paramètres voulu pour enregistrer les paramètres 
de connexion, puis modifiez ces paramètres.

• Nom du paramètre. Au clavier, entrez le nouveau nom du jeu de 
connexion et appuyez sur OK.

• Page d'accueil. Tapez l'adresse de la page d'accueil du service WAP 
voulu et appuyez sur OK.

• Mode session. Sélectionnez Permanent ou Temporaire.

• Porteur. Sélectionnez GPRS.

• Paramètres de porteur

• Point d'accès GPRS. Tapez le nom du point d'accès et appuyez 
sur OK. Un nom de point d'accès est nécessaire pour établir une 
connexion avec un réseau GPRS. Vous obtiendrez le nom de point 
d'accès auprès de votre opérateur réseau ou de votre fournisseur 
de services.

• Adresse IP. Tapez l'adresse et appuyez sur OK. Vous obtiendrez 
l'adresse IP auprès de votre opérateur réseau ou de votre 
fournisseur de services.
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• Type authentification. Sélectionnez Sécuriser ou Normal.

• Nom utilisateur. Tapez le nom d'utilisateur et appuyez sur OK.

• Mot de passe. Tapez le mot de passe et appuyez sur OK.

• Accepter publicités Vous pouvez recevoir ou refuser les publicités.

Recevoir les paramètres de connexion multimédia sous forme 
de messages texte
Vous pouvez recevoir des paramètres de service sous forme de messages texte 
de la part de l'opérateur réseau ou du fournisseur de services qui offre le 
service WAP voulu. Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer 
avec votre fournisseur de services ou votre opérateur réseau.

Autres paramètres (taille de police)
Pour sélectionner la taille de la police pour la lecture et l'écriture des 
messages, appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages, Options message, 
Autres param. et Taille police.

Edit. cde services
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Messages et Édit. cde services. Tapez et 
envoyez les demandes de services (aussi appelées commandes USSD), par 
exemple les commandes d'activation de services réseau, à votre fournisseur 
de services.
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Registre (Menu 2)
Le téléphone tient un registre des numéros de téléphone 
des appels en absence, des appels reçus et des appels 
faits, ainsi que de la durée et du coût approximatifs de 
vos appels.

Les appels en absence et les appels manqués sont uniquement consignés si le 
réseau prend ces fonctions en charge. Le téléphone doit être en fonction et se 
trouver dans la zone de service.

Lorsque vous appuyez sur Options dans le menu Appels absence, Appels reçus 
et Numéros composés, vous pouvez, par exemple, afficher la date et l’heure de 
l’appel, modifier ou supprimer le numéro de téléphone de la liste, mémoriser 
le numéro dans Contacts ou envoyer un message au numéro.

Listes des appels récents
Appuyez sur Menu, sélectionnez Registre, puis sélectionnez une des 
options suivantes :

• Appels en absence est un service réseau permettant de visualiser le 
numéro de téléphone des 10 dernières personnes ayant essayé de vous 
appeler. Le chiffre qui précède le nom ou le numéro de téléphone indique 
le nombre de tentatives d’appel de la part de l’appelant.

Remarque : Lorsqu’une note signalant des appels en absence est 
affichée, appuyez sur Liste pour afficher la liste des numéros qui vous 
ont appelé. Allez au numéro que vous souhaitez rappeler et appuyez 
sur .
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• Appels reçus est un service réseau permettant de visualiser le numéro de 
téléphone des 10 derniers appels auxquels vous avez répondu.

• Numéros composés pour afficher la liste des 20 derniers numéros de 
téléphone que vous avez composés pour faire ou tenter de faire un appel. 
Reportez-vous également à Recomposition du dernier numéro.

• Supprimer listes appels récents pour supprimer les listes d’appels récents. 
Vous pouvez supprimer tous les numéros des listes d’appels ou uniquement 
les numéros des listes d’appels en absence, d’appels reçus ou de numéros 
composés. Vous ne pouvez pas récupérer les informations ainsi effacées.

Nombre et durée des appels
Remarque : Le montant exact facturé relativement aux appels et aux 
services peut être différent selon les fonctions réseau utilisées, le facteur 
d'arrondissement utilisé aux fins de facturation, les taxes, etc. Certains 
compteurs d'appels peuvent être remis à zéro pendant l'utilisation ou 
la mise à jour du logiciel.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Registre, puis Durée des appels pour afficher :

• Durée du dernier appel, indique la durée approximative de votre dernier 
appel en heures, en minutes et en secondes. Vous devez entrer le code de 
sécurité pour mettre ces compteurs à zéro.

• Durée des appels reçus, indique la durée approximative de vos appels 
reçus en heures, en minutes et en secondes depuis la dernière remise à 
zéro des compteurs. Vous devez entrer le code de sécurité pour mettre ces 
compteurs à zéro.
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• Durée des appels composés, indique la durée approximative de l'appel 
composé en heures, en minutes et en secondes depuis la dernière remise 
à zéro des compteurs. Vous devez entrer le code de sécurité pour mettre 
ces compteurs à zéro.

• Durée de tous les appels, indique la durée totale approximative de votre 
dernier appel, des appels reçus et des appels composés en heures, en 
minutes et en secondes depuis la dernière remise à zéro des compteurs. 
Vous devez entrer le code de sécurité pour mettre ces compteurs à zéro.

• Mise à zéro compteurs, remet à zéro chacun des compteurs du registre. 
Vous avez besoin d’un code de sécurité pour effacer les compteurs.

Chaque ligne téléphonique a ses propres compteurs et les compteurs de 
la ligne sélectionnée sont affichés. Reportez-vous à Ligne activée.

• Coûts des appels (service réseau). Sélectionnez Unités pour dernier appel 
ou Total unités pour vérifier le coût de votre dernier appel ou de tous les 
appels en termes d’unités spécifiées dans la fonction Afficher coût en.

Sélectionnez Paramètres de coût des appels et sélectionnez Compteurs 
à 0 pour effacer les compteurs, ou sélectionnez Afficher coût en pour 
programmer le téléphone afin qu’il affiche le temps de conversation 
restant en unités de facturation, Unités, ou en unités monétaires, Argent. 
Communiquez avec votre fournisseur de services pour connaître le prix 
des unités de facturation.

Sélectionnez Limite du coût afin de limiter le coût de vos appels à un 
nombre donné d’unités de facturation ou d’argent. Vous avez besoin du 
code PIN2 pour définir les paramètres de coût des appels.
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Remarque : Lorsque vous n’avez plus d’unités de facturation ou d’unités 
monétaires, vous pouvez seulement appeler le numéro d’urgence qui a 
été programmé dans votre téléphone (par exemple, le 911).

Compteur de données GPRS 
Grâce au comptoir de données GPRS, vous pouvez vérifier la quantité de 
données envoyées et reçues durant la dernière session, le total de données 
envoyées et reçues et remettre les compteurs à zéro. Les compteurs utilisent 
l’octet comme unité de mesure. Vous devez entrer le code de sécurité pour 
mettre ces compteurs à zéro.

Minuteur connexion GPRS
Grâce au minuteur connexion GPRS, vous pouvez vérifier la durée de la dernière 
connexion GPRS ou le total des connexions GPRS depuis la dernière remise à 
zéro des compteurs. Vous pouvez également remettre ces compteurs à zéro. 
Vous devez entrer le code de sécurité pour mettre ces compteurs à zéro.
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Répertoire (Menu 3)
Vous pouvez enregistrer dans votre répertoire jusqu'à 
500 noms, auxquels peuvent être associés des numéros 
multiples et des notes texte. La quantité de numéros et 
d'entrées de texte pouvant être enregistrés dépend de la longueur et du 
nombre total d'entrées dans le répertoire.

Vous pouvez enregistrer des noms et des numéros de téléphone dans la 
mémoire du téléphone (répertoire interne) et dans la mémoire de la carte SIM 
(répertoire SIM). Les noms et les numéros stockés dans la mémoire de la carte 
SIM sont indiqués par l’icône .

Afficher le menu du répertoire
1 À l’écran de démarrage, appuyez sur la touche de sélection de droite sous 

le mot Contacts. Les options de menu de la colonne de gauche du tableau 
suivant sont affichées.

2 Allez à une option. Appuyez sur Choisir pour activer la fonction ou 
accéder à son sous-menu.

Option de menu Fonction

Rechercher Rechercher un nom ou le sélectionner dans une liste.

Ajouter contact Ajouter un nom dans le répertoire.

Modifier nom Modifier un nom existant.
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Supprimer Supprimer un nom ainsi que les numéros qui y sont 
associés.

Copier Copier des entrées de la mémoire du téléphone vers la 
mémoire SIM et vice-versa.

Ajouter numéro Ajouter un numéro à un nom existant.

Configuration Sélectionner la mémoire utilisée (téléphone ou SIM), 
changer l'affichage du répertoire et vérifier l'état de la 
mémoire du téléphone et de la carte SIM.

Composition 
1 touche 
(composition 
abrégée)

Afficher la liste des numéros de composition 1 touche  
en mémoire.

Marques vocales Afficher une liste des marques vocales enregistrées 

Numéros de 
service

Afficher une liste des numéros associés à votre  
fournisseur de services sans fil

Vos numéros Afficher les numéros (ligne 1, Travail, DOMICILE) 
utilisés par votre carte SIM.

Groupes d’appel Afficher et modifier les propriétés (la sonnerie, par 
exemple) d'un groupe d'appel.

Option de menu Fonction
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Trouver un nom parmi les contacts
1 Appuyez sur Contacts, puis sélectionnez Rechercher.

2 Vous pouvez entrer les caractères du nom recherché dans la fenêtre. 

Appuyez sur  et sur  pour faire défiler les noms dans la liste, et 
sur  ou  pour déplacer le curseur dans la fenêtre surgissante.

3 Allez au nom voulu et appuyez sur Détails. Faites défiler pour afficher les 
détails du nom sélectionné.

Remarque : Pour trouver rapidement un contact et un numéro de 
téléphone, appuyez sur  ou sur  en mode veille. Entrez les 
premières lettres du nom ou faites défiler jusqu'au nom désiré.

Ajouter un contact à l'aide du menu Répertoire
Vous pouvez enregistrer des noms et des numéros dans la mémoire du 
téléphone ou dans la mémoire SIM.

1 À l’écran de démarrage, appuyez sur Contacts, allez à Ajouter contact et 
appuyez sur Choisir.

2 Tapez un nom au clavier et appuyez sur OK.

3 Entrez un numéro, puis appuyez sur OK.

4 Appuyez sur OK pour retourner à l'écran de démarrage. Pour entrer les 
numéros, reportez-vous à Établir un appel.

Remarque : En mode veille, entrez le numéro de téléphone. Appuyez 
sur Options, puis sélectionnez Mémoriser. Entrez le nom et appuyez 
sur OK et OK. 
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Enregistrer rapidement un nom et un numéro
1 À l'écran de démarrage, composez le numéro de téléphone que vous 

voulez enregistrer.

2 Appuyez sur Options, assurez-vous que Mémoriser est en surbrillance et 
appuyez sur Choisir.

3 Entrez le nom que vous voulez associer au numéro et appuyez sur OK. 

Un message confirmant l'enregistrement de votre entrée est affiché.

Enregistrer rapidement un numéro (seulement)
Vous pouvez enregistrer un numéro seul dans le répertoire, sans 
nécessairement y associer un nom.

1 À l'écran de démarrage, composez le numéro que vous voulez enregistrer.

2 Maintenez la touche Options enfoncée. 

Un message confirmant l'enregistrement du numéro est affiché. 

Modifier un nom, un numéro ou du texte
Recherchez le nom (et le numéro) du contact à modifier et appuyez sur Détails. 
Faites défiler jusqu’au nom, au numéro ou au texte que vous voulez modifier et 
appuyez sur Options. Sélectionnez Modifier nom, Modifier n° ou Ajouter détails, 
et modifiez le nom, le numéro et le texte, puis appuyez sur OK.

Supprimer des noms et des numéros
Appuyez sur Contacts, puis sélectionnez Supprimer.
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• Pour supprimer des noms et des numéros de contacts individuels, 
sélectionnez Un à la fois et allez au nom (et au numéro) que vous désirez 
supprimer. Appuyez sur Supprimer, puis appuyez sur OK pour confirmer.

• Pour supprimer simultanément plusieurs noms et numéros, sélectionnez 
Supprimer tout. Puis sélectionnez Téléphone ou Carte SIM, et appuyez sur 
Supprimer. Appuyez sur OK et confirmez au moyen du code de sécurité.

Copier un contact
Vous pouvez copier des noms et des numéros de téléphone de la mémoire du 
téléphone à celle de la carte SIM et vice versa.

1 Appuyez sur Contacts, puis sélectionnez Copier.

2 Sélectionnez le sens de la copie, De téléphone à carte SIM ou De carte SIM 
à téléphone.

3 Sélectionnez Un à la fois, Tous ou Numéros principaux.

Si vous sélectionnez Un à la fois, allez au nom que vous désirez copier et 
appuyez sur Copier.

Numéros principaux est affiché si vous faites une copie du téléphone à la 
carte SIM. Seuls les numéros principaux seront copiés.

4 Pour garder ou supprimer les noms et numéros initiaux, sélectionnez 
Garder original ou Déplacer original.

Si vous sélectionnez Tous ou Numéros principaux, appuyez sur OK 
lorsque Commencer copie? ou Déplacer les entrées? est affiché.
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Mise en garde : Si vous ne savez pas quelle option choisir, 
sélectionnez Garder original. Ainsi les entrées originales seront 
seulement copiées au nouvel emplacement. Déplacer original 
supprime les fichiers après la copie.

Ajouter numéro
Associer plusieurs numéros et éléments de texte à un nom
Vous pouvez associer différents types de numéros de téléphone et textes 
courts à un nom dans le répertoire. Le premier numéro que vous enregistrez 
sous un nom dans le répertoire est toujours le numéro implicite ou numéro 
principal de ce nom.

1 Appuyez sur  ou  en mode veille et allez au nom pour lequel vous 
désirez ajouter un numéro ou du texte.

2 Appuyez sur Détails, puis appuyez sur Options.

3 Allez à Ajouter numéro ou Ajouter détails et appuyez sur Choisir.

4 Faites défiler jusqu'à l'un des types suivants et appuyez sur Choisir : 

5 Entrez le numéro ou le texte pour le type sélectionné et appuyez sur OK.

6 Pour changer de type, sélectionnez Changer type dans la liste des options.

Général Mobile Accueil Travail Fax

Adresse de 
courriel

Adresse 
Web

Adresse  
Adresse

Note
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Changer le numéro implicite (principal)
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur  ou  et allez à l'entrée à 

changer, puis appuyez sur Détails. 

2 Allez au numéro que vous voulez désigner comme numéro implicite et 
appuyez sur Options.

3 Faites défiler jusqu’à N° principal et appuyez sur Choisir.

Envoyer et recevoir des cartes de visite
Vous pouvez envoyer ou recevoir l’information sur un contact sous la forme 
d’une carte professionnelle par message radio (OTA), si ce service est pris en 
charge par le réseau.

Recevoir une carte professionnelle
Lorsque vous avez reçu une carte professionnelle par message radio, appuyez 
sur Afficher. Appuyez sur Mémor. pour enregistrer la carte dans la mémoire 
du téléphone. Pour jeter la carte, appuyez sur Quitter et sur OK.

Envoyer une carte d'affaires
Vous pouvez envoyer une carte professionnelle sous forme de message radio 
(OTA) à un téléphone compatible ou à un autre appareil portable qui prend en 
charge la norme vCard.

1 Cherchez le nom et le numéro de téléphone à envoyer dans la liste des 
Contacts, appuyez sur Détails et sur Options et sélectionnez Envoyer carte.

2 Pour envoyer une carte professionnelle sous forme de message radio 
(OTA), sélectionnez Message texte.
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Enregistrer des adresses et des notes
Pour enregistrer une adresse de courriel, vous devez l'ajouter à une entrée 
existante (un nom). 

1 Dans votre répertoire, récupérez l'entrée (le nom) à laquelle vous voulez 
ajouter une adresse ou une note.

2 Une fois l'entrée en surbrillance, appuyez sur Options, allez à Ajouter 
détail et enfoncez Choisir.

3 Allez à l'adresse ou à la note voulue, puis appuyez sur Choisir.

4 Tapez le texte de la note ou l'adresse et appuyez sur OK.

Configuration
Appuyez sur Contacts, puis sélectionnez Paramètres. Choisir

• Mémoire activée pour sélectionner la liste de Contacts que vous désirez 
utiliser. Pour récupérer les noms et les numéros des deux listes, sélectionnez 
Téléphone et SIM. Les noms et numéros de téléphone seront enregistrés 
dans la mémoire du téléphone et de la carte SIM. Vous pouvez également 
choisir d'enregistrer seulement dans la mémoire du Téléphone ou de la 
carte SIM.

• Affichage contacts pour sélectionner le mode d'affichage des noms (et 
numéros) dans la liste Contacts.

• État mémoire pour voir combien de noms et de numéros de téléphones 
sont présentement en mémoire et combien peuvent encore être enregistrés 
dans le répertoire sélectionné.
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Composition 1 touche (composition abrégée)
Vous pouvez associer une entrée du répertoire aux touches 2 à 9, puis appeler 
ces numéros en maintenant la touche correspondante enfoncée.

Affecter une touche à la composition 1 touche
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur Contacts, allez à Comp. 1 touche et  

appuyez sur Choisir.

2 Allez à un emplacement vide et appuyez sur OK.

3 Entrez le numéro (sans oublier l'indicatif régional) et appuyez sur OK ou 
appuyez sur Rechercher pour récupérer un numéro dans le répertoire.

4 Appuyez sur Choisir et affichez le numéro. 

5 Appuyez sur Choisir et le numéro est attribué à un emplacement vide.

OU

6 Entrez le nom que vous voulez associer au numéro et appuyez sur OK. 

Si la composition 1 touche est désactivée, le téléphone affiche un message 
vous demandant si vous voulez activer la composition 1 touche. Appuyez 
sur Oui pour activer la composition 1 touche. 

7 L'entrée apparaît à l'emplacement que vous lui avez assigné.

Appeler en se servant de la composition abrégée
Maintenez-enfoncée la touche associée à une entrée. Le téléphone 
appelle le numéro correspondant. Reportez-vous à Composition 1 touche 
(composition abrégée).
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Changer les numéros de composition abrégée
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur Contacts, allez à Comp. 1 touche et  

appuyez sur Choisir.

2 Allez à l'entrée de composition 1 touche à modifier, puis  appuyez
sur Options.

3 Allez à Changer et appuyez sur Choisir.

4 Entrez le nouveau numéro ou appuyez sur Rechercher pour récupérer un 
numéro dans le répertoire, puis appuyez sur Choisir.

5 Entrez un nom et appuyez sur OK. 

Supprimer des numéros de composition abrégée
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur Contacts, allez à Comp. 1 touche et  

appuyez sur Choisir.

2 Allez à l'emplacement de composition 1 touche à supprimer, puis  
appuyez sur Options.

3 Allez à Supprimer et appuyez sur Choisir. Un message vous demande de 
confirmer la suppression.

4 Appuyez sur OK pour supprimer l'affectation de touche.

Marques vocales
Appuyez sur Contacts et sélectionnez Marques voc. pour afficher la liste des 
marques vocales enregistrées. Voir Ajouter une marque vocale à une entrée de 
la liste des contacts pour utiliser la fonction de composition vocale, qui vous 
permet de garder les mains libres pendant que vous établissez un appel.
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Afficher numéros info, numéros de service 
et vos numéros
Il se peut que votre fournisseur de services sans fil ait enregistré le numéro de 
votre téléphone ainsi que divers renseignements et les numéros de différents 
services d’information dans la mémoire de votre carte SIM.

Remarque : Il se peut que votre carte SIM ne permette pas d'utiliser 
cette fonction. Si c'est le cas, communiquez avec votre fournisseur de 
services sans fil pour obtenir de plus amples renseignements.

1 Appuyez sur Contacts à l’écran de démarrage, allez à l’un des types de 
numéro du tableau suivant, puis appuyez sur Choisir.

2 Pour afficher les détails associés à tout type de numéro dans le tableau 
précédent, appuyez sur Détails lorsque le type de numéro est affiché.

Type de numéro Utilisez ce numéro pour...

Numéros info Communiquez avec votre fournisseur de services sans 
fil pour obtenir des renseignements.

Numéros de 
service

Communiquez avec votre fournisseur de services sans 
fil pour obtenir le service.

Vos numéros Affichez le numéro du téléphone ou les numéros qui 
ont été programmés dans votre téléphone par votre 
fournisseur de services sans fil.
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Groupes d’appel
Vous pouvez associer des entrées de répertoire à cinq groupes d'appel ou 
moins, puis affecter une sonnerie ou une image distinctive à chacun de ces 
groupes. Ainsi, en entendant la sonnerie ou en voyant l'image, vous saurez à 
quel groupe appartiennent les appelants de ces groupes. Un groupe d'appel 
peut être constitué d'une seule personne, de quelques personnes ou encore 
comprendre tous les noms de votre répertoire. Vous pouvez renommer les 
groupes d'appel.

Options de groupe d’appel
1 À l’écran de démarrage, appuyez sur Contacts, faites défiler jusqu’à 

Gr. appelants et appuyez sur Choisir. Vous pouvez choisir parmi les 
groupes d'appel suivants :

2 Utilisez les touches de défilement pour mettre un groupe en évidence. 
Appuyez sur Choisir pour afficher les options suivantes :

Famille VIP Amis Travail Autre

Renommer groupe Changer le nom du groupe

Sonnerie - groupe Associer une sonnerie au groupe d’appel

Icône de groupe Activer ou désactiver l'image associée au 
groupe d'appel

Membres Ajouter ou supprimer des membres du 
groupe d’appel
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Créer un groupe d’appel
1 À l'écran de démarrage, appuyez sur  et  pour consulter une liste 

des entrées de votre répertoire.

Remarque : Faites une «recherche rapide» lorsque le contenu du 
répertoire est affiché en entrant la première lettre du nom  
apparaît dans le bas de l’écran pour indiquer que vous effectuez 
une recherche.

2 Allez au nom que vous voulez ajouter à un groupe d'appel et appuyez 
sur Détails.

3 Appuyez sur Options, allez à Gr. appellants et appuyez sur Choisir.

4 Allez au groupe d'appelants auquel vous voulez ajouter le nom et appuyez 
sur Choisir. Un message de confirmation est affiché.
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Profils (Menu 4)
Votre téléphone comporte différents groupes de paramètres 
et profils que vous pouvez personnaliser en fonction 
d’événements et d’environnements variés. Personnalisez d’abord les profils selon 
vos préférences et vous n’aurez ensuite qu’à activer un profil pour l’utiliser. Les 
profils offerts sont Normal, Silence, Réunion, Extérieur et Téléavertisseur.
Appuyez sur Menu et sélectionnez Profils. Allez à un profil et appuyez 
sur Choisir.
• Pour activer le profil sélectionné, sélectionnez Choisir.
• Pour définir le profil de façon à ce qu’il soit actif pendant une certaine 

période allant jusqu’à 24 heures, sélectionnez Temporaire et spécifiez le 
délai. Lorsque le délai défini pour le profil expire, le profil précédent qui 
n’était pas temporisé devient actif.

• Pour personnaliser le profil, sélectionnez Personnaliser. Sélectionnez le 
paramètre que vous désirez modifier et effectuez les changements. Les 
options sont : Alerte appel entrant, Sonnerie, Volume sonnerie, Alerte 
vibreur, Alerte de message, Bips touches, Bips avert. et Alerte pour.
Il est également possible de changer les paramètres dans le menu Bips et 
sonnerie. Reportez-vous à Paramètres bips et sonnerie. 
De plus, vous pouvez renommer un profil, allez à Nom du profil. Le profil 
Normal ne peut pas être renommé.

Remarque : Pour modifier le profil rapidement en mode veille, appuyez 
sur la touche marche-arrêt , allez au profil que vous désirez activer 
et appuyez sur Choisir.
103Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Paramètres (Menu 5)
Réglages de la touche de sélection droite
Vous pouvez choisir la touche de sélection droite affichée à 
l’écran de démarrage en mode veille. Sélectionnez Menu, Paramètres et allez 
à Param. de touche de sélection droite.

Les options sont : Calculatrice, Agenda, Contacts, Créer mess., Créer MMS, 
Boîte d’entrée, Réunion, App. absence, Boîte multim. (boîte multimédia), Normal, 
Extérieur, Téléavertisseur, Radio, Appels reçus, Silence et Synchroniser. Allez aux 
options désirées et sélectionnez Marquer.

Touche de sélection Aller à
S’il y a plusieurs options de menu que vous utilisez fréquemment, vous pouvez 
programmer la touche de sélection droite pour Aller à en sélectionnant ces 
éléments multiples dans les Param. de touche sélection droite. Le nom de la 
touche de sélection droite devient alors Aller à, à l’écran de démarrage au lieu 
de correspondre aux contacts.

Pour programmer la touche de sélection droite pour Aller à, effectuez les 
étapes suivantes :

1 Sélectionnez Menu, Paramètres et allez à Param. de touche de 
sélection droite.

2 Appuyez sur Options sél., allez à chacune des options désirées, 
sélectionnez Marquer et appuyez sur OK. Appuyez sur Oui pour 
mémoriser les changements. 
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3 Sélectionnez Organiser pour établir l’ordre des options sélectionnées. 

La première option est automatiquement mise en surbrillance lorsque 
vous appuyez sur Aller à avec la touche de sélection droite. 

4 Allez à l’option que vous désirez organiser et appuyez sur Déplacer. 

Vous pouvez Monter, Descendre, Monter en haut ou Descendre en bas.

5 Appuyez sur OK lorsque les éléments sont dans l'ordre désiré; appuyez sur 
Oui pour enregistrer les changements. 

Appuyez sur Aller à et Choisir pour aller à la première option dans votre liste. 
Utilisez les touches de défilement multidirectionnelles pour aller aux autres 
éléments dans la liste et appuyez sur Choisir.

Réglages d'heure et de date
Horloge
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Réglages d’heure et de date 
et Horloge.

Sélectionnez Afficher heure pour afficher l’heure dans le coin supérieur droit 
de l’écran en mode veille. Sélectionnez Régler heure pour mettre l’horloge à 
la bonne heure, et Format heure pour sélectionner le format AM/PM ou le 
format 24 heures.

L'horloge peut être utilisée pour des fonctions de chronométrage dans les 
fonctions Messages, Registre, Réveil, Profils, Agenda et Écran de veille.

Si vous retirez la batterie du téléphone assez longtemps, il se peut que vous 
deviez régler l’heure de nouveau.
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Date
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Réglages d’heure et de date 
et Date.

Sélectionnez Indiquer date, et la date est affichée lorsque le téléphone est en 
mode veille. Sélectionnez Régler date pour régler la date. Vous pouvez également 
sélectionner le format de date et le séparateur de date.

Changement automatique date et heure
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Réglages d’heure et de date et 
Changement auto date et heure (service réseau). Pour programmer le téléphone 
afin que la date et l’heure changent automatiquement dans un nouveau 
fuseau horaire, sélectionnez Oui. Si vous voulez que votre téléphone demande 
votre accord avant de changer l’heure et la date, sélectionnez Conf. d’abord.

Le changement automatique de la date et de l’heure ne change pas l’heure que 
vous avez réglée pour le réveil, l’agenda ou les notes d’alarme. Ceux-ci restent 
à l’heure locale. La mise à jour peut entraîner l’expiration de certaines alarmes.

Options d'appel
Renvoi d'appel
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Renvoi d’appel 
(service réseau). Le renvoi d’appel vous permet de transférer tous vos appels 
entrants à un autre numéro, par exemple, ou à votre boîte vocale. Pour plus 
d'information, veuillez communiquer avec votre fournisseur de services. Il se 
peut que des options de renvoi non supportées par votre carte SIM ou votre 
opérateur réseau soient affichées.
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Sélectionnez l’option de renvoi désirée; par exemple, sélectionnez Renvoi tout 
les appels vocaux pour renvoyer les appels vocaux lorsque votre numéro est 
occupé ou lorsque vous refusez un appel entrant.
Pour activer le paramètre de renvoi, sélectionnez Activer; pour désactiver le 
paramètre de renvoi, sélectionnez Annuler, ou État pour vérifier si le renvoi est 
activé ou non. Pour modifier la temporisation lorsque l’appel est renvoyé, 
sélectionnez d’abord Délai, si ce paramètre est offert pour l’option de renvoi, 
puis sélectionnez Activer pour activer le paramètre de renvoi. On peut activer 
plusieurs options de renvoi simultanément.
Pour voir les indicateurs de renvoi en mode veille, reportez-vous à Mode veille.

Réponse touches
Appuyez sur Menu et sélectionnez Paramètres, Options d’appel, puis Réponse 
touches. Sélectionnez Oui pour pouvoir répondre à vos appels en appuyant 
brièvement sur n’importe quelle touche, à l’exception de , des touches de 
sélection  et , et de .

Recomposition automatique
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Recomposition 
automatique. Sélectionnez Oui et votre téléphone effectuera jusqu’à dix 
tentatives de rappel après un appel infructueux.

Composition 1 touche (composition abrégée)
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Comp. 1 
touche. Sélectionnez Oui. Vous pouvez appeler les noms et numéros de téléphone 
attribués aux touches de composition abrégée, de  à , simplement en 
maintenant enfoncée la touche numérotée correspondante.
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Appel en attente
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Appel en 
attente. Sélectionnez Activer, et le réseau vous avertira d’un appel entrant 
pendant qu’un autre appel est en cours (service réseau). Reportez-vous à 
Appel en attente.

Résumé après appel
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Sommaire 
après appel. Sélectionnez Oui, et le téléphone affichera brièvement la durée 
et le coût (service réseau) du dernier appel.

Envoyer mon identité
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Envoyer mon 
identité. Sélectionnez Oui pour que votre numéro s’affiche sur le téléphone de 
la personne que vous appelez (service réseau). Sélectionnez Défini par réseau, 
et le paramètre convenu avec votre fournisseur de services est utilisé.

Ligne activée
La ligne activée est un service réseau. Sélectionnez la ligne 1 ou 2 (nombre 
d’abonnés) pour faire des appels.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Ligne pour 
appels sortants. Si vous sélectionnez la ligne 2 alors que vous n’êtes pas abonné 
à ce service réseau, vous ne pourrez pas faire d’appels. Cependant, vous pourrez 
répondre sur les deux lignes quelle que soit la ligne sélectionnée.

Vous pouvez bloquer la sélection de ligne au moyen de l'option Verrouiller si 
votre carte SIM prend cette fonction en charge.
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Communiquez avec votre fournisseur de services pour obtenir de plus 
amples renseignements.

Remarque : En mode veille, vous pouvez passer d’une ligne à l’autre 
en tenant enfoncée la touche .

Paramètres du téléphone
Langue
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Langue. 
Sélectionnez la langue d’affichage du téléphone. Si l’option Automatique est 
sélectionnée, le téléphone choisit la langue en fonction de l’information 
enregistrée sur la carte SIM.

Verrouillage automatique
Remarque : Même lorsque le clavier est verrouillé, il peut être possible 
de composer le numéro d’urgence programmé dans votre appareil (p. 
ex., le 911 ou un autre numéro d’urgence officiel). Composez le numéro 
d'urgence et appuyez sur . Le numéro est affiché seulement lorsque 
vous entrez le dernier chiffre.

Vous pouvez programmer le clavier de votre téléphone pour qu’il se verrouille 
automatiquement au bout d’un délai prédéterminé. Vous pouvez régler ce 
délai entre 10 secondes et 60 minutes. Une fois ce délai expiré, le clavier 
est automatiquement verrouillé, ce qui empêche d'appuyer accidentellement 
sur une touche.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et 
Verrouillage automatique.
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• Pour activer le verrouillage automatique, sélectionnez Oui, et le téléphone 
affiche Délai. Tapez l’heure du réveil et appuyez sur OK.

• Pour désactiver le verrouillage automatique, sélectionnez Non.

Reportez-vous à Désactiver le clavier (verrouillage clavier).

Afficher info cellule
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Afficher 
info cellule. Sélectionnez Oui si vous voulez que le téléphone affiche une 
indication lorsqu’il est utilisé dans un réseau cellulaire basé sur la technologie 
MCN (Micro Cellular Network).

Si vous avez sélectionné Conn. continue comme option de Connexion GPRS, 
il se peut que vous ne puissiez pas recevoir les messages d’information. 
Dans ce cas, réglez la Connexion GPRS à Au besoin. Reportez-vous à 
Paramètres lorsque GPRS est le porteur sélectionné.

Texte d'accueil
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Texte 
d’accueil. Tapez le texte que vous aimeriez voir affiché lorsque le téléphone 
est mis en fonction. Pour mémoriser le texte, appuyez sur Options et 
sélectionnez Mémoriser.

Sélection du réseau
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Choix réseau. 
Si vous sélectionnez Automatique, le téléphone choisit automatiquement un 
des réseaux cellulaires accessibles dans la zone où vous vous trouvez.
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Si vous sélectionnez Manuel, vous pouvez sélectionner un réseau avec lequel 
votre opérateur réseau a conclu une entente d’itinérance. Si Aucun accès est 
affiché, vous devez sélectionner un autre réseau. Le téléphone reste en mode 
manuel tant que le mode automatique n’est pas sélectionné ou jusqu’à ce que 
vous remplaciez la carte SIM.

Confirmer les modifications de services SIM
Reportez-vous à Services SIM (Menu 13).

Activation textes d’aide
Pour programmer le téléphone afin qu’il affiche ou cache les textes d’aide, 
appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Options d’appel et Activation 
textes d’aide.

Tonalité au démarrage
Pour régler le téléphone afin qu’il fasse ou non entendre une tonalité de 
démarrage lorsqu’il est mis en fonction, appuyez sur Menu, et sélectionnez 
Paramètres, Options d’appel et Sonn. démarr. 

Paramètres de musique
Égaliseur
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. musique et Égaliseur. 
Sélectionnez l'un des genres musicaux prédéfinis : Normal, Pop, R’n’B, ou 
Rock ou sélectionnez Défini par l'utilisat. pour définir et enregistrer votre 
propre genre musical avec des paramètres d’égaliseur personnalisés.
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Balance
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. musique et Balance 
pour ajuster la balance en utilisant la touche de défilement multidirectionnelle 
pour déplacer le bouton de balance.

Aigus et graves
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. musique et Correcteur 
tonalité pour activer ou désactiver le correcteur de tonalité.

Élargissement stéréo
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. musique et Élargissement 
stéréo pour activer ou désactiver l’élargissement stéréo.

Restaurer les paramètres musicaux par défaut
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. musique et Restaurer 
param. mus. par défaut afin de réinitialiser les paramètres musicaux à leurs 
valeurs par défaut.

Reportez-vous à Paramètres de musique pour obtenir de plus amples 
renseignements.

Paramètres d’affichage
Papier peint
Vous pouvez programmer votre téléphone pour qu’il affiche un fond d’écran 
ou papier peint lorsqu’il est en mode veille. Des images ont été pré-enregistrées 
dans le menu Galerie. Vous pouvez également recevoir des images par message 
multimédia ou les télécharger depuis les pages WAP et les mémoriser dans 
Galerie. Votre téléphone accepte les formats d’image JPEG, GIF, BMP et PNG.
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Sélectionnez une image comme papier peint
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage et 

Papier peint.

2 Sélectionnez Changer image, et la liste des dossiers dans le menu Galerie 
sera affichée.

3 Sélectionnez le dossier et allez à l’image désirée.

4 Pour définir l’image comme papier peint, appuyez sur Options et 
sélectionnez Choix pap. peint.

Si vous supprimez de la galerie l’image présentement choisie comme papier 
peint, elle reste utilisée jusqu’à ce que vous la remplaciez par une autre image.

Le papier peint n’est pas affiché lorsque l’écran de veille est activé.

Activer ou désactiver le papier peint
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage et Papier 
peint. Pour activer/désactiver le papier peint, sélectionnez Oui ou Non.

Schémas de couleurs
Vous pouvez modifier la couleur de certaines composantes de l’affichage, par 
exemple, les indicateurs et les barres de signal.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage et Schémas 
couleurs. Faites défiler les couleurs pour les afficher, puis sélectionnez celle 
que vous désirez.
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Logo d'opérateur
Pour programmer votre téléphone afin qu’il affiche ou cache le logo de 
l’opérateur, appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage 
et Logo d’opérateur.

Notez que le logo d’opérateur n’est pas affiché lorsque le téléphone active 
l’écran de veille.

Pour plus de renseignements sur la disponibilité d’un logo d’opérateur par 
SMS, MMS ou WAP, communiquez avec votre opérateur réseau ou votre 
fournisseur de services.

Délai d’attente d’écran de veille
L’écran de veille à horloge numérique est utilisé pour réduire la consommation 
d’énergie en mode veille. Il est activé au bout d’un certain délai pendant lequel 
aucune fonction n’est utilisée. Il suffit d’appuyer sur une touche pour désactiver 
l’écran de veille. L’écran de veille est également désactivé lorsque le téléphone 
quitte la zone de couverture du réseau.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage et Délai 
d’attente d’écran de veille. Sélectionnez la temporisation lorsque l’horloge 
numérique est activée. La longueur de la temporisation peut varier de 
5 secondes à 60 minutes.

Notez que l’écran de veille remplace tous les textes et graphiques sur 
l’afficheur en mode veille.

Luminosité d’affichage
Vous pouvez modifier la luminosité de l’affichage à l’écran du téléphone.
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Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres, Param. affichage et Luminosité 
d’affichage. Utilisez  et  pour réduire ou augmenter le niveau de luminosité, 
et appuyez sur OK pour l’accepter.

Paramètres bips et sonnerie
Appuyez sur Menu et sélectionnez Paramètres, puis Paramètres bips et sonneries. 
Vous pouvez trouver les mêmes paramètres dans le menu Profils. Reportez-vous 
à Profils (Menu 4). Notez que les paramètres choisis changent les paramètres 
du profil actif. 
Sélectionnez Alerte appel entrant pour sélectionner le type de sonnerie 
indiquant un appel entrant sur votre téléphone. Les options sont Sonnerie, 
Croissante, 1 sonnerie, Un bip et Silence.
Sélectionner la Sonnerie signalant l’arrivée d’un appel. Pour sélectionner les 
sonneries mémorisées dans la Galerie, sélectionnez Ouvrir galerie dans la liste 
des sonneries.
Pour sélectionner les sonneries mémorisées sur la carte mémoire, sélectionner 
Aff. carte mémoire dans la liste des sonneries.
À titre de sonnerie, vous pouvez également utiliser de la musique que vous avez 
mémorisée sur la carte mémoire. Sélectionnez Sonnerie, puis Aff. carte mém. 
Sélectionnez Vol. sonnerie et Alerte vibreur pour les appels vocaux et les 
messages entrants. L’alerte vibreur ne fonctionne pas lorsque le téléphone 
est branché à un chargeur ou un support de charge de bureau.

Remarque : Si vous recevez une sonnerie par radio (OTA) ou par 
téléchargement, vous pouvez mémoriser la sonnerie dans la Galerie 
ou sur la carte mémoire dans votre téléphone.
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Sélectionnez Alerte de message pour définir la sonnerie d’alerte pour les 
messages entrants, Bips touches ou Bips avert. afin de programmer le 
téléphone pour qu’il émette une sonnerie, par exemple, lorsque la batterie 
est presque épuisée.
Sélectionnez Alerte pour afin que le téléphone sonne seulement pour les 
appels entrants en provenance de numéros de téléphone appartenant au 
groupe d’appel sélectionné. Allez au groupe d’appel désiré ou choisissez 
Tous, et appuyez sur Marquer.

Options de sécurité
Remarque : Lorsque les options de sécurité telles que le blocage d’appel, 
les groupes fermés d’usagers et la composition fixe sont activées, il se 
peut que le réseau auquel vous êtes connecté permette la composition 
de certains numéros de services d’urgence (le 911, par exemple).

Appuyez sur Menu et sélectionnez Paramètres, puis Options de sécurité et 
l'une des options suivantes :

• Demande du NIP pour programmer le téléphone afin qu’il demande votre 
code NIP dès qu’il est mis en fonction. Certaines cartes SIM ne permettent 
pas de désactiver cette option.

• Composition fixe pour restreindre vos appels sortants aux numéros de 
téléphone sélectionnés si cette fonction est prise en charge par votre 
carte SIM. Il faut entrer le code NIP2 .

• Niveau sécurité. Si vous sélectionnez Téléphone, le téléphone vous 
demandera de composer le code de sécurité chaque fois qu’une 
nouvelle carte SIM sera installée dans le téléphone.
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• Codes d’accès pour changer le code de sécurité, le code NIP, le code NIP2 
ou le mot de passe de restriction d’appels. Les codes peuvent être constitués 
de chiffres compris entre 0 et 9 seulement.

• Restriction d’appel est un service réseau limitant les appels entrants et les 
appels sortants de votre téléphone. Un mot de passe de restriction d’appel 
est exigé.

• Le service réseau Groupe fermé d'utilisateurs permet de définir un groupe 
de correspondants dont vous pouvez recevoir des appels et que vous 
pouvez appeler. Communiquez avec votre fournisseur de services pour 
obtenir de plus amples renseignements.

Rétablir la configuration initiale
Pour restaurer certains paramètres du menu à leur valeur originale, appuyez 
sur Menu, et sélectionnez Paramètres et Rétablir config. initiale. Tapez le code 
de sécurité et appuyez sur OK. Notez que les données que vous tapez ou 
téléchargez, par exemple les noms et les numéros de téléphone mémorisés 
dans Contacts, ne sont pas supprimés.

Paramètres des accessoires
Ce menu s’affiche uniquement si le téléphone est connecté à un écouteur ou 
une boucle inductive compatible.

Le menu des paramètres accessoires vous permet d’activer Réponse automatique 
et de sélectionner le profil qui est activé lorsque vous connectez des écouteurs 
compatibles. Pour les gens portant des prothèses auditives à sélecteur T, la 
boucle LPS-4, par exemple, peut également être activée.
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Appuyez sur Menu, et sélectionnez Paramètres et Paramètres accessoires. 
Vous pouvez sélectionner Écouteur, Boucle ou ATS selon l’accessoire compatible 
connecté à votre téléphone.

Écouteur/boucle
• Sélectionnez Profil par défaut pour sélectionner le profil que vous voulez 

automatiquement activer lorsque vous connectez l’accessoire choisi. Vous 
pouvez choisir un autre profil quand l’accessoire est connecté.

• Sélectionnez Réponse automatique si vous voulez que le téléphone réponde 
automatiquement à vos appels entrants au bout de cinq secondes. La réponse 
automatique ne fonctionnera pas si la fonction Alerte entrant est 
programmée sur Un bip ou Silence.

ATS
• Sélectionnez ATS pour programmer le téléphone afin qu’il utilise la boucle 

LPS-4. Sélectionnez Utiliser TTY, puis Oui pour activer. Sélectionnez Non 
pour désactiver ce paramètre.
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Musique (Menu 6)
Vous pouvez écouter des fichiers musicaux MP3 ou AAC 
à l’aide du lecteur de musique ou la radio au moyen de 
votre téléphone. Vous pouvez également enregistrer de la 
musique à partir de la radio ou d’une source externe. Il est possible 
d’enregistrer et de transférer des fichiers contenant plus de deux heures 
de musique d’une qualité comparable à celle d’un CD vers une carte 
mémoire de 64 Mo.

Remarque : Le téléphone doit être en fonction pour que vous puissiez 
utiliser cette fonction. N’allumez pas votre téléphone lorsque l’utilisation 
des téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer des 
interférences ou de présenter un danger.

Pour transférer des fichiers musicaux à partir d'un PC, référez-vous à Nokia 
Audio Manager.

Vous pouvez rapidement activer et désactiver la musique, ainsi que passer 
d’une fonction de musique à une autre grâce à la touche de musique spéciale 
sur le dessus de votre téléphone. Appuyez sur  pour sélectionner 
Lecteur musique, Radio ou Arrêter musique.

• En appuyant rapidement sur la touche de musique, vous passez de l’une 
à l’autre des fonctions touche de musique, vous passez de l’une à l’autre 
des fonctions Lecteur musique, Radio et Arrêter musique. 

• Tenez la touche de musique enfoncée pour sélectionner et activer la 
fonction de musique désirée.
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Lecteur de musique
Le Lecteur de musique vous permet d’écouter les pistes musicales mémorisées 
dans la carte mémoire de votre téléphone. 

Vous pouvez écouter la musique au moyen du haut-parleur interne, ou des 
écouteurs HDS-3H (stéréo) ou HDB-4 (mono).

Attention : Si vous utilisez des écouteurs stéréo, vous pourriez ne pas 
entendre aussi bien les bruits ambiants. N'utilisez pas ces écouteurs 
dans des situations pouvant compromettre votre sécurité.

Pour activer le Lecteur de musique, appuyez sur Menu et sélectionnez Musique, 
puis Lecteur musique. Les détails concernant la première piste sont affichés. 

Remarque : Pour utiliser le Lecteur de musique, il faut d’abord que 
vous insériez dans votre téléphone une carte mémoire qui contient des 
fichiers audio.

Lorsque le Lecteur de musique est activé, appuyez sur Options et sélectionnez 
l'une des commandes suivantes :

• Lire pour entendre la piste en cours sur la liste des pistes, ou Arrêter pour 
arrêter la lecture.

• Liste de pistes pour activer les listes de pistes que vous avez créées sur 
votre PC en tant que listes de diffusions et transférées sur la carte 
mémoire dans votre téléphone. Reportez-vous à Liste de pistes.
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• Options lecture : 
Sélectionnez Aléatoire pour entendre les pistes de la liste selon un 
ordre aléatoire.

Sélectionnez Continue pour répéter la lecture de la piste en cours ou de 
toute la liste des pistes.

• Téléch. musique pour établir la connexion avec l’adresse WAP jointe à la 
piste en cours. Cette fonction est offerte seulement lorsqu’une adresse 
WAP est jointe à la piste en cours.

• État mémoire pour vérifier l’espace mémoire utilisé et disponible sur la 
carte mémoire.

Remarque : Si le téléphone est en mode veille, alors que le Lecteur de 
musique est activé en arrière-plan, vous pouvez contrôler le lecteur en 
appuyant simultanément sur la touche de musique et sur la fonction 
appropriée à l’aide de la touche de défilement multidirectionnelle.

Pour régler le volume, utilisez la touche de volume sur le dessus du téléphone.

Attention : Écoutez la musique à un volume raisonnable. Une exposition 
continue à un volume élevé peut endommager votre ouie.

Écoute musicale
Pour faire reculer la piste en cours, maintenez la touche  enfoncée.

Pour faire avancer rapidement la piste en cours, maintenez la touche  enfoncée.

Pour passer à la piste suivante ou précédente dans la liste des pistes, appuyez 
rapidement sur  ou , respectivement.
121Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Remarque : En mode veille, vous pouvez passer à la piste suivante ou 
précédente en appuyant simultanément sur la touche de musique et 
sur  ou , respectivement.

Pour sélectionner une piste dans la liste des pistes, appuyez sur Options, puis 
sélectionnez Liste des pistes. Allez à la piste désirée, appuyez sur Options et 
sélectionnez Lire.

Pour arrêter la lecture, appuyez sur . 

Pour écouter la musique avec le haut-parleur (ou l'écouteur), appuyez sur 
Options et sélectionnez Haut-parleur ou Écouteur.

Remarque : Lorsque vous utilisez les écouteurs HDB-4 et HDS-3H, 
appuyez sur la touche Écouteur pour passer rapidement à la piste 
suivante dans la liste des pistes. Maintenez la touche Écouteur 
enfoncée pour arrêter le Lecteur de musique.

Vous pouvez faire un appel ou répondre à un appel entrant pendant que vous 
écoutez de la musique. Durant un appel, la lecture s’arrête.

Radio
Pour écouter la radio sur votre téléphone, connectez l’écouteur HDS-3 (stéréo) 
ou HDB-4 (mono) au téléphone. Le câble de l’écouteur sert également 
d’antenne pour la radio; il faut donc le laisser pendre librement.

Pour régler le volume, utilisez la touche de volume sur le dessus du téléphone.

Attention : Écoutez la musique à un volume raisonnable. Une exposition 
continue à un volume élevé peut endommager votre ouie.
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La qualité de la réception dépend de la puissance de la station de radio dans 
la zone où vous vous trouvez.

1 Pour allumer la radio, appuyez sur Menu, et sélectionnez Musique et Radio. 

L'emplacement, l'indicatif et la fréquence de la station de radio sont affichés.

OU

Pour allumer rapidement la radio, appuyez sur la touche de musique sur 
le dessus du téléphone et sélectionnez Radio.

2 Si vous avez déjà mémorisé des stations de radio, vous pouvez aller à la 
station désirée ou sélectionner un emplacement de station de radio entre 
1 et 20 en appuyant sur la touche numérique correspondante.

Lorsque vous utilisez les écouteurs HDB-4 et HDS-3, appuyez sur la 
touche Écouteur pour aller à la station de radio enregistrée désirée.

Lorsque le téléphone est en mode veille et que la radio est allumée en 
arrière-plan, vous pouvez aller à la station de radio enregistrée suivante 
ou précédente en appuyant sur  ou , respectivement.

3 Lorsque la radio est allumée, appuyez sur Options et sélectionnez Éteindre 
pour éteindre la radio.

OU

Pour éteindre rapidement la radio, maintenez la touche  enfoncée.  
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Syntoniser une station de radio
Lorsque la radio est allumée, maintenez la touche  ou  enfoncée pour 
lancer la recherche de station. La recherche prend fin lorsqu’une station est 
trouvée. Pour mémoriser la station, appuyez sur Options et sélectionnez 
Mémoriser. Tapez le nom de la station et appuyez sur OK. Sélectionnez 
l’emplacement ou vous désirez mémoriser la station.

Remarque : Pour enregistrer rapidement la station dans un 
emplacement entre 1 et 20, maintenez la touche correspondante 
enfoncée, puis tapez le nom de la station et appuyez sur OK.

Utiliser la radio
Lorsque la Radio est activée, appuyez sur Options et sélectionnez l'une des 
commandes suivantes :

• Éteindre pour éteindre la radio.

• Mémoriser pour mémoriser la station de radio que vous avez trouvée. 
Tapez le nom de la station et appuyez sur OK. Sélectionnez l’emplacement 
ou vous désirez mémoriser la station. Vous pouvez mémoriser plus de 
20 stations de radio.

• Synton. auto. Appuyez brièvement sur  ou sur  sur la touche de 
défilement pour lancer la recherche de station en remontant ou en 
descendant les fréquences. La recherche s’arrête lorsqu’une station est 
trouvée; appuyez alors sur OK et mettez la station en mémoire.
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• Synt. manuelle. Appuyez brièvement sur  ou  de la touche de défilement 
pour incrémenter ou décrémenter de 0,1 MHz la fréquence cherchée ou 
maintenez la touche enfoncée pour chercher rapidement une station en 
remontant ou en descendant les fréquences. Pour mémoriser la station 
trouvée, appuyez sur OK et Mémoriser.

Pour sélectionner Synt. manuelle rapidement, appuyez sur  lorsque 
vous êtes dans le menu Radio.

Régler fréquence. Si vous connaissez la fréquence de la station de radio 
que vous désirez écouter (entre 87,5 MHz et 108,0 MHz), tapez-la au 
clavier, appuyez sur OK et Mémoriser.

Pour sélectionner rapidement Régler fréquence, appuyez sur  dans le 
menu Radio.

• Supprimer station. Pour supprimer une station en mémoire, allez à la 
station et appuyez sur Options, puis Supprimer, puis sur OK.

• Renommer. Tapez un nouveau nom pour la station mémorisée et appuyez 
sur OK.

• Haut-parleur ou Écouteur pour écouter la radio en utilisant le haut-
parleur ou un écouteur. Laissez l’écouteur branché au téléphone. Le fil de 
l’écouteur sert également d’antenne pour la radio.

• Sortie mono ou Sortie stéréo pour écouter la radio en mono (ou en stéréo).

Vous pouvez établir un appel ou répondre à un appel entrant pendant que 
vous écoutez la radio. Le volume de la radio est alors mis en sourdine. Lorsque 
vous mettez fin à l’appel, la radio est automatiquement allumée.
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L'envoi ou la réception de données à l'aide d'une connexion GPRS ou HSCSD 
peut perturber le fonctionnement de la radio.

Enregistreur
Vous pouvez enregistrer la musique directement de la radio à votre téléphone, 
ou bien vous pouvez connecter votre téléphone à une source audio externe 
compatible, un lecteur CD par exemple, pour enregistrer votre musique favorite. 
Vos enregistrements sont mémorisés dans la carte mémoire de votre téléphone.

Remarque : Respectez toutes les lois lorsque vous utilisez cette fonction. 
Les droits d'auteur peuvent empêcher la copie, la modification, le 
transfert ou le réacheminement de certains contenus.

Pour mettre l’Enregistreur en fonction, appuyez sur Menu et sélectionnez 
Musique, puis Enregistreur.

Enregistrer
Pour enregistrer à partir de la radio, allumez la radio, appuyez sur Menu et 
sélectionnez Musique et Enregistreur. Pour commencer l’enregistrement, 
sélectionnez Enregistrer.

Pour enregistrer depuis un appareil audio externe, connectez l’appareil source 
au connecteur d’entrée du téléphone au moyen du câble audio ADE-2. 

Lorsque Périphérique connecté, démarrer enregistrement? est affiché :

• appuyez sur Oui pour démarrer l’enregistrement.
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• appuyez sur Non si vous voulez simplement écouter la musique jouée par 
l’appareil connecté. Vous pouvez démarrer l’enregistrement en sélectionnant 
Enregistreur et Enregistrer dans le menu Musique.

Pour mettre fin à l’enregistrement, appuyez sur Arrêter. Pour mémoriser 
l’enregistrement, appuyez sur Oui lorsque la note de confirmation est 
affichée. Pour supprimer l’enregistrement, appuyez sur Non.

• Si vous choisissez de mémoriser l’enregistrement, tapez le titre de la piste 
et appuyez sur OK. Tapez le nom de l’artiste et appuyez sur OK.

Vous ne pouvez pas faire d’appels téléphoniques pendant que vous 
enregistrez. Pour faire un appel, annulez d’abord l’enregistrement.

Si vous recevez un appel pendant que vous enregistrez de la musique, 
l’enregistrement s’arrête. Vous pouvez choisir de mémoriser ou d’ignorer 
l’enregistrement interrompu.

Liste des enregistrements
Pour afficher une liste de vos enregistrements, sélectionnez Liste enregistr. 

Lorsque la liste des enregistrements est affichée, vous pouvez appuyer sur 
Options et sélectionner l'une des fonctions suivantes :

• Lecture pour écouter l’enregistrement sélectionné.

• Supprimer pour supprimer l’enregistrement sélectionné.

• Renommer pour modifier le titre de la piste et le nom de l’artiste pour 
l’enregistrement sélectionné.
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Liste de pistes
Avec Liste de pistes, vous pouvez activer la liste de pistes que vous avez créée 
sur votre PC en tant que liste de diffusion et que vous avez transférée sur la 
carte mémoire dans votre téléphone. Pour transférer des listes de diffusion à 
partir d’un PC, reportez-vous à Nokia Audio Manager.

Lorsque le Lecteur de musique est en fonction, appuyez sur Options et 
sélectionnez Liste de pistes. Par défaut, toutes les pistes de musique sur la 
carte mémoire de votre téléphone sont affichées. Cependant, si vous avez 
activé une liste de diffusion, seules les pistes de la liste activée sont affichées.

Activer et désactiver des listes de diffusion
Ouvrez Liste de pistes, appuyez sur Options et sélectionnez Changer l. pistes. 
Allez à la liste de diffusion que vous désirez activer et appuyez sur Choisir.

Pour désactiver les listes de diffusion et afficher toutes les pistes sur la carte 
mémoire du téléphone, sélectionnez Toutes les pistes.

Autres options offertes dans Liste de pistes
• Lire pour entendre la piste présentement sélectionnée.

• Rafraîchir pistes pour mettre à jour la Liste de pistes après avoir transféré 
des fichiers de musique ou des listes de diffusion depuis un PC. Cette option 
n’est offerte que si les listes de diffusion sont désactivées et toutes les 
pistes sur la carte mémoire sont affichées .
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Paramètres de musique
Vous pouvez sélectionner un genre musical prédéterminé pour les pistes que 
vous écoutez afin de définir automatiquement les paramètres de l’égaliseur, 
ou définir votre propre style de sonorité par des réglages personnalisés de 
l’égaliseur. Vous pouvez régler la balance puis activer et désactiver le correcteur 
de tonalité et l’élargissement stéréo. Cela peut vous permettre d’améliorer la 
qualité et l’audibilité de la lecture. Vous pouvez également restaurer les 
paramètres de musique à leur valeur par défaut.

Les paramètres de musique s’appliquent au Lecteur de musique et à la Radio. 
Pendant l’enregistrement, et lorsque vous utilisez le haut-parleur, les paramètres 
de musique sont désactivés. L’élargissement stéréo ne s’applique pas à la Radio.

Pour accéder aux paramètres de musique, appuyez sur Menu, et sélectionnez 
Paramètres, puis Param. musique.

Pour sélectionner un genre musical prédéfini à l’aide des paramètres de 
l’égaliseur automatique ou pour définir vos propres sonorités par des 
paramètres personnalisés, sélectionnez Égaliseur.

• Pour sélectionner un genre musical prédéfini, allez au genre désiré et 
appuyez sur OK. Les genres musicaux prédéfinis offerts sont Normal, 
Rock, Pop et R’N’B.

• Pour définir vos propres paramètres d’égaliseur, sélectionnez Défini par 
utilisat. Sélectionnez la barre coulissante d’ajustement des fréquences 
par  et . Réglez la position de la barre coulissante avec  et . 
Appuyez sur OK pour mémoriser les paramètres.
129Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Pour régler la balance, sélectionnez Balance. Déplacez la barre coulissante 
vers la gauche ou la droite en appuyant sur  ou sur , respectivement. 
Appuyez sur OK pour mémoriser le réglage de la balance.

Pour activer ou désactiver le correcteur de tonalité, sélectionnez Correcteur 
tonalité, puis Oui ou Non.

Pour activer ou désactiver l’élargissement stéréo, sélectionnez Élargissement 
stéréo, puis Oui ou Non.

Pour restaurer les paramètres de musique à leurs valeurs par défaut, 
sélectionnez Restaurer param. mus. et appuyez sur Oui pour confirmer.

Nokia Audio Manager
Grâce à Nokia Audio Manager, vous pouvez sélectionner des pistes musicales 
numériques sur un PC compatible et les transférer à une carte mémoire dans 
votre téléphone. Le logiciel Nokia Audio Manager vous permet également de 
créer des listes de diffusion M3U à votre PC. 

Pour que votre PC puisse accéder à la carte mémoire dans votre téléphone, 
vous devez connecter votre téléphone au PC au moyen du câble de données 
DKU-2 USB fourni. Reportez-vous à Connecter et utiliser les câbles fournis. Le 
contenu de la mémoire de données peut également être affiché dans la section 
Périphérique mobile de la fenêtre Studio de musique de Nokia Audio Manager.

Remarque : Vous ne pouvez pas faire d’appels téléphoniques quand 
votre téléphone est connecté à un PC.

Lorsque vous utilisez Nokia Audio Manager, vous n’avez qu’à connecter votre 
téléphone au PC; tout le reste s’effectue à partir du PC.
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Remarque : Respectez toutes les lois lorsque vous utilisez cette 
fonction. Les droits d'auteur peuvent empêcher la copie, la modification, 
le transfert ou le réacheminement de certains contenus.

Exigences relatives au système
Pour installer et utiliser Nokia Audio Manager, vous avez besoin du matériel 
et du logiciel suivants :

• Un PC compatible Intel exécutant le système d’exploitation Windows 98, 
Windows ME, Windows 2000 ou Windows XP;

Notez que le logiciel n’est pas pris en charge par un PC dont on a mis à 
niveau le système d’exploitation de Windows 95 ou 3.1 à Windows 98.

• Processeur Pentium MMX 266 MHz (Pentium 300 MHz recommandé);

• Au moins 35 Mo d’espace disque disponible; Espace mémoire additionnel 
pour les pistes musicales;

• au moins 48 Mo d’espace mémoire recommandé, 64 Mo d’espace 
mémoire suggéré pour Windows 2000

• Affichage de 800 x 600 pixels et plus de 65 536 couleurs, définition 
couleur élevée;

• Navigateur Microsoft Internet Explorer ou Netscape Navigator, version 
4.0 ou ultérieure;

• Port USB;

• Lecteur de CD-ROM.
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Installer Nokia Audio Manager
Remarque : Ne connectez pas le câble USB à votre PC avant d’avoir 
installé le logiciel pour PC Nokia Audio Manager à partir du CD-ROM 
livré dans le carton d’emballage du produit.

1 Démarrez Windows.

2 Insérez le CD-ROM fourni dans le carton d’emballage du téléphone dans 
le lecteur de CD-ROM de votre PC.

3 Si le CD-ROM ne démarre pas automatiquement, ouvrez Windows 
Explorer et sélectionnez le lecteur de CD-ROM dans lequel vous avez 
inséré le CD-ROM. 

4 Avec le bouton droit de la souris, cliquez sur l’icône du Nokia Audio 
Manager et sélectionnez Exécution automatique.

5 Suivez les instructions d’installation affichées à l’ordinateur pour 
compléter l’installation.

Lorsque l’installation est terminée, le dossier Nokia Audio Manager est 
ajouté à votre dossier Program Files.

6 Vous devez redémarrer l’ordinateur après avoir installé le logiciel Nokia 
Audio Manager.

Mémoriser des pistes de CD avec Nokia Audio Manager
1 Sur le PC, ouvrez Nokia Audio Manager.

2 Insérez un CD de musique dans le lecteur de CD de votre PC et cliquez sur 
l’onglet Lecteur CD. 
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3 Par défaut, tous les renseignements sur les pistes sont affichés. Si ce n’est 
pas le cas, cliquez sur le bouton Charger CD.

4 Pour mémoriser des pistes sur votre disque dur, sélectionnez les pistes 
désirées et cliquez sur le bouton Mémoriser pistes.
N’enlevez pas le CD avant d’avoir terminé l’opération de mise en mémoire. 
Une barre de progression indique combien de temps il faudra environ pour 
mémoriser les pistes.

5 Pour transférer les pistes mémorisées au Studio de musique, cliquez sur 
le bouton + Ajouter, sélectionnez les pistes voulues et cliquez sur Ouvrir.

6 Pour transférer les pistes mémorisées au Studio de musique, cliquez sur 
le bouton + Ajouter, sélectionnez les pistes voulues, faites un clique droit 
sur votre choix et choisir Ouvrir dans le menu du raccourci.

Transférer des fichiers musicaux à votre téléphone
1 Mémorisez les pistes et les listes de diffusion dans le Studio de musique 

du Nokia Audio Manager. 

Reportez-vous à la section précédente ou à la rubrique d’aide d’Audio 
Manager pour des instructions supplémentaires.

2 Assurez-vous que le PC et le téléphone sont raccordés par le câble 
DKU-2 fourni.

3 Sur le PC, ouvrez Nokia Audio Manager.

4 Cliquez sur l’icône dans la partie Périphériques mobiles de la fenêtre 
Studio de musique.
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5 Mettez en surbrillance les pistes à transférer dans votre téléphone en 
cliquant sur celles-ci.

6 Cliquez sur Transférer au périphérique.

Si la musique sélectionnée dépasse la capacité de mémoire de votre téléphone, 
vous obtiendrez un message d’erreur. Désélectionnez alors certaines pistes 
musicales jusqu’à ce que la sélection entre dans la mémoire.

Déconnecter correctement le câble USB
Il est important de manipuler correctement le câble USB au moment de le 
raccorder à votre PC ou de le débrancher de celui-ci. 

Pour déconnecter correctement le câble USB :
1 Avant de retirer le câble du téléphone ou du PC, vous devez d'abord 

désactiver la connexion USB à l'aide de l'icône système, qui se trouve dans 
la barre des tâches, au bas de l'écran, ou à l'aide du gestionnaire de 
périphériques.

2 Débranchez le câble USB du PC.

Si vous désactivez la connexion, mais que vous ne débranchez pas le câble, 
Windows et Nokia Audio Manager afficheront de l'information erronée. Les 
deux systèmes indiqueront que le câble est raccordé au PC, mais ils ne pourront 
pas lire le contenu des transmissions. 

Si vous débranchez le câble accidentellement sans d'abord désactiver la 
connexion, retirez-le entièrement, puis rebranchez-le. Nokia Audio 
Manager et le gestionnaire de périphériques de Windows afficheront 
ensuite la bonne information.
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Important : Le fait de débrancher le câble USB DKU-2 pendant le 
transfert de pistes est considéré comme un débranchement risqué du 
câble. Cela peut entraîner une perte de données, une corruption des 
dates et causer une instabilité du PC. Une perte de courant pendant 
que le câble USB DKU-2 est raccordé au PC peut également constituer 
un débranchement risqué.

Taille des fichiers musicaux et longueur des pistes
Nokia Audio Manager affiche la taille des fichiers musicaux et la longueur des 
pistes selon la quantité d'octets contenus dans le fichier et la taille des secteurs 
d'un disque. Nokia Audio Manager calcule mathématiquement la taille de 
chaque piste selon la quantité de données réelle dans le fichier.

Les applications Windows, cependant, calculent la taille réelle du fichier et la 
taille des secteurs utilisés dans Windows Explorer. Quelquefois, si un fichier 
est trop petit, sa taille est arrondie jusqu'à la taille du prochain secteur sur le 
disque rigide. De plus, certaines cartes MMC utilisent une méthode de calcul 
de la taille des fichiers différente de celle des disques rigides.

Cela signifie que, selon le média utilisé pour stocker le fichier et le système 
d'exploitation du PC, une chanson peut avoir différentes tailles de fichier. La 
différence est minime, habituellement moins de deux secondes. La différence 
provient de la méthode de calcul de la taille du fichier. Peu importe la taille, 
le fichier contient la chanson en entier.
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Autres fonctions
Types de pistes musicales prises en charge
Nokia Audio Manager accepte les fichiers de type MP3 et AAC et les listes de 
diffusion de type M3U. Vous pouvez créer les listes de diffusion dans le Studio 
de musique. Lorsque vous sélectionnez une liste de diffusion pour la transférer 
au téléphone, seules les pistes nommées dans la liste de diffusion sont 
transférées. Les pistes créées par le lecteur de CD ont une extension de fichier 
.AAC. Nokia Audio Manager peut faire entendre ces fichiers sur le PC et les 
transférer au téléphone.

Modifier des champs dans les pistes sur le PC
Lorsque les pistes ou les listes de diffusion sont affichées dans le Studio 
de musique, il est possible de modifier les renseignements sur la piste et 
sur l’artiste. Référez-vous à Nokia Audio Manager l'aide pour obtenir de 
plus amples renseignements.

Transférer des fichiers musicaux avec Windows Explorer
Après avoir installé le logiciel Nokia Audio Manager, il est possible d’utiliser 
Windows Explorer pour transférer les pistes musicales MP3 ou .AAC à 
votre téléphone.

Fichiers MP3
1 Raccordez votre PC et votre téléphone à l’aide du câble USB DKU-2 fourni.

Accessoire données connecté est affiché sur votre téléphone.
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2 Ouvrez Windows Explorer. Votre téléphone apparaîtra sur le disque local. 
(nommé Nokia 3300), sous une lettre de lecteur spécifique. 
Trois dossiers sont affichés : musique, liste de diffusion et enregistrements. 

3 Cliquez sur les dossiers pour afficher une fenêtre indiquant le contenu du 
dossier sur la carte mémoire du téléphone.

4 Ouvrez une autre instance de Windows Explorer et affichez le contenu du 
dossier où vous avez stocké les fichiers MP3 sur votre PC.

5 Sur votre PC, sélectionnez les fichiers MP3 que vous désirez transférer 
au téléphone. 

6 Glissez et déposez les fichiers de la seconde fenêtre à la première et 
placez-les dans le dossier musique. 

Les fichiers sont transférés au téléphone et vous pouvez les entendre en 
activant le Lecteur de musique.
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Si les fichiers de musique sélectionnés excèdent la capacité de mémoire 
de votre téléphone, vous obtiendrez un message d’erreur. Désélectionnez 
alors certaines pistes musicales jusqu’à ce que la sélection entre dans 
la mémoire.

7 Déconnectez le câble USB en cliquant deux fois sur la flèche verte de la 
barre de tâches au bas de l’écran de votre PC. 

Une fenêtre surgit avec la mention Débrancher ou éjecter le matériel. 

8 Cliquez sur Périphérique USB dans la fenêtre des périphériques. 

Une fenêtre surgissante indique Arrêter un périphérique. 

9 Mettez Périphérique USB en surbrillance et cliquez sur OK. 

La fenêtre surgissante Vous pouvez retirer le matériel sans risque est 
affiché avec le message «le périphérique «périphérique USB» peut être 
retiré sans risque du système».

10 Cliquez sur OK. 

Fichiers ACC
Votre téléphone prend également en charge les fichiers en codage audio 
évolué (ACC). Ceux-ci sont enregistrés à partir d’un lecteur CD, de la radio 
FM de votre téléphone ou d’autres périphériques de musique externe.

1 Connectez le câble d’enregistrement ADE-2 à votre téléphone et au 
périphérique de musique externe, par exemple un lecteur de CD. 

Votre téléphone affiche Périphérique connecté, démarrer enregistrement?
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2 Sélectionnez la piste du CD que vous désirez enregistrer. 

Si vous utilisez un lecteur CD sur votre PC, sélectionnez la piste à partir 
d’une liste sur le lecteur CD de votre surface de bureau. 

3 Commencez l’écoute de la piste sélectionnée et choisissez Oui sur 
l’afficheur du téléphone pour commencer l’enregistrement. 

Commencez l’écoute et l’enregistrement simultanément pour vous 
assurer d’enregistrer la pièce musicale depuis le début.

Enreg. par câble audio est affiché à l’écran de votre téléphone. 

4 Appuyez sur Arrêter lorsque la pièce musicale prend fin sur le lecteur CD. 

L’écran du téléphone affiche alors Enregistreur arrêté puis Mémoriser 
et Jeter.

5 Sélectionnez Mémoriser. 

6 Entrez le Nom de piste : et appuyez sur OK. 

7 Entrez le nom de l’Artiste : et appuyez sur OK. 

Mémorisation enregistrem. et Enregistrement mémorisé sont affichés. 
Vous pouvez ensuite voir le nom de la piste et l’artiste dans la Liste enreg. 
à l’écran du téléphone.

8 Sélectionnez Options pour Lire, Supprimer, ou Renommer.

9 Pour enregistrer une autre pièce musicale depuis le lecteur CD, sélectionnez 
Préc. deux fois pour retourner à l’option Enregistrer. Répétez les étapes 
3 à 8.
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Enregistrer depuis une radio
1 Connectez le câble d’enregistrement ADE-2 au connecteur de l’écouteur 

sur la radio et sur votre téléphone. 

2 Commencez l’écoute de la piste sélectionnée et choisissez Oui sur 
l’afficheur du téléphone pour commencer l’enregistrement. 

Commencez l’écoute et l’enregistrement simultanément pour vous 
assurer d’enregistrer la pièce musicale depuis le début.

Enreg. par câble audio est affiché à l’écran de votre téléphone. 

3 Appuyez sur Arrêter lorsque la chanson est terminée. 

L’écran du téléphone affiche alors Enregistreur arrêté puis Mémoriser 
et Jeter.

4 Sélectionnez Mémoriser. 

5 Entrez le Nom de piste : et appuyez sur OK. 

6 Entrez le nom de l’Artiste : et appuyez sur OK. 

Mémorisation enregistrem. et Enregistrement mémorisé sont affichés. 
Vous pouvez ensuite voir le nom de la piste et l’artiste dans la Liste enreg. 
à l’écran du téléphone.

7 Sélectionnez Options pour Lire, Supprimer, ou Renommer.

8 Pour nommer l’enregistrement, allez à Menu et faites défiler jusqu’à 
Musique, puis sélectionnez. Sélectionnez Enregistreur, puis Liste enreg. 

L’enregistrement est mis en mémoire et affiché comme Liste de 
pistes – Artiste. 
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9 Sélectionnez Options, puis faites défiler et sélectionnez Renommer. 

Dans la fenêtre Nouveau nom :, appuyez sur Effacer jusqu’à ce que la 
fenêtre soit vide. 

10 Entrez le nom et l’artiste et appuyez sur OK. 

Le téléphone affiche Fichier renommé, et le nouveau nom apparaît dans 
la Liste enreg.

Enregistrer à partir de la radio FM de votre téléphone
Vous pouvez enregistrer de la musique à partir de la radio FM de votre téléphone 
pendant que vous l’écoutez au moyen de l’écouteur ou du haut-parleur. 

1 Allez à Menu, faites défiler et sélectionnez Musique. 

2 Allez à Enregistreur, et sélectionnez Enregistrer. 

Enreg. par câble audio est affiché à l’écran de votre téléphone. 

3 Appuyez sur Arrêter pour arrêter l’enregistrement. 

L’écran du téléphone affiche alors Enregistreur arrêté puis Mémoriser 
et Jeter.

4 Sélectionnez Mémoriser, puis entrez le Nom de piste : et appuyez sur OK. 

5 Entrez le nom de l’Artiste : et appuyez sur OK. 

Mémorisation enregistrem. et Enregistrement mémorisé sont affichés. 
Vous pouvez ensuite voir le nom de la piste et l’artiste dans la Liste enreg. 
à l’écran du téléphone.

6 Sélectionnez Options pour Lire, Supprimer, ou Renommer.
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7 Pour renommer un enregistrement, sélectionnez Options, faites défiler les 
options et sélectionnez Renommer. 

8 Dans la fenêtre Nouveau nom :, appuyez sur Effacer jusqu’à ce que la 
fenêtre soit vide. 

9 Entrez le nom et l’artiste et appuyez sur OK. 

Le téléphone affiche Fichier renommé, et le nouveau nom apparaît dans 
la Liste enreg.
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Jeux (Menu 7)
Lancer un jeu
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Jeux et 

Choisir jeu.

2 Allez à un jeu ou à un groupe de jeux (le nom dépend du jeu).

3 Appuyez sur Options et sélectionnez Ouvrir ou appuyez sur . 

Si la sélection porte sur un seul jeu, ce jeu démarre. Autrement, la liste 
des jeux du groupe de jeux sélectionné est affichée. 

4 Pour lancer un jeu, allez au jeu désiré, appuyez sur Options et 
sélectionnez Ouvrir, ou appuyez sur .

Remarque : Si un jeu utilise toute la zone d’affichage, aucun nom 
de touche de sélection n’est affiché. Appuyez sur la touche de sélection 

 ou  pour afficher la liste des options. Sélectionnez ensuite 
l’une des options ou appuyez sur Préc. pour poursuivre avec le jeu.

Sur votre clavier, les touches de jeu sont d’un gris plus foncé que les 
autres touches.

Il est possible, avec le téléphone musical 3300, d’appuyer sur plusieurs touches 
à la fois pendant que vous jouez. Vous pouvez vous déplacer en diagonale, vers 
la gauche ou vers le haut en appuyant sur les touches E et R en même temps. 
Vous pouvez même faire feu pendant le déplacement.
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Le tableau suivant décrit les fonctions des touches de jeu.

Téléchargement de jeux
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Jeux et Télécharg. de jeux. La liste 
des signets WAP offerts est affichée. Sélectionnez Autres signets pour 
accéder à la liste des signets WAP dans le menu Services. Reportez-vous à 
Utiliser les signets.

Touches de jeu et fonctions

Aller à gauche Monter Aller à droite

Aller à gauche Descendre Aller à droite

Feu

Touche d’action du jeu = Tâches et Sauter
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Sélectionnez le signet approprié pour établir la connexion avec la page WAP 
désirée. Si la connexion n'est pas établie, il est possible que vous n'ayez pas 
accès à la page WAP à partir du service WAP dont les paramètres de connexion 
sont présentement activés. Dans ce cas, accédez au menu Services et activez 
un autre ensemble de paramètres de service. Réessayez d'accéder à la page WAP.

Pour connaître les différents services WAP offerts ainsi que les prix et les tarifs, 
communiquez avec votre fournisseur de services ou votre fournisseur Internet.

Notez que le jeu ou l’application téléchargés peuvent être mémorisés dans le 
menu Applications au lieu du menu Jeux.

Remarque : Installez uniquement des logiciels provenant de 
sources fiables afin de vous protéger contre les virus et 
programmes dommageables.

Mémoire
Pour afficher l’espace mémoire disponible pour l’installation des jeux ou des 
applications, appuyez sur Menu, et sélectionnez Jeux et Mémoire. Reportez-
vous également à État de la mémoire pour les applications.

Les jeux utilisent la mémoire partagée. Reportez-vous à Mémoire partagée.

Configuration
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Jeux et Paramètres afin de définir les sons, 
l’éclairage et les vibrations pour le jeu. 
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Applications (Menu 8)

Remarque : Le téléphone doit être en fonction 
pour que vous puissiez utiliser cette fonction. N’allumez jamais votre 
téléphone lorsque l’utilisation des téléphones sans fil est interdite ou 
risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger.

Ce menu permet de gérer les applications Java installées sur votre téléphone. 
Le logiciel intégré à votre téléphone comprend certaines applications Java 
spécialement conçues pour ce téléphone Nokia. Les fournisseurs de services 
offrent également d'autres applications par le biais des services de navigateurs. 
Vous devez cependant télécharger ces applications dans votre téléphone 
avant de pouvoir les utiliser.

Lancer une application
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Applications, puis Sélectionner app.

2 Allez à une application ou un groupe d'applications (le nom dépend 
de l'application).

3 Appuyez sur Options, puis sélectionnez Ouvrir. 

Si la sélection porte sur une seule application, l'application démarre. 
Autrement, la liste des applications du groupe d'applications 
sélectionné est affichée. 
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4 Pour lancer une application individuelle, allez à l'application désirée et 
appuyez sur Options, puis sélectionnez Ouvrir.

Si une application utilise toute la zone d’affichage, aucun nom de touche 
n’est affiché. 

5 Appuyez sur la touche de sélection  ou  pour afficher la liste 
des options. 

6 Sélectionnez l’une des options ou appuyez sur Préc. pour poursuivre 
dans l’application.

Autres options offertes pour une application ou un groupe 
d'applications
• Supprimer – pour supprimer l'application ou le groupe d'applications 

du téléphone.

• Accès Web – pour contrôler l'accès de l'application au réseau. Sélectionnez 
Confirmer pour que le téléphone demande l'accès au réseau, Permis pour 
permettre l'accès au réseau, ou Pas permis pour empêcher l'accès.

• M. à jour version – pour vérifier si une nouvelle version de l’application 
peut être téléchargée des services WAP.

• Missing Text – pour obtenir plus d'information ou des données additionnelles 
pour l'application dans une page Internet. Cette fonction doit être prise 
en charge par le réseau. Elle est indiquée seulement si une adresse Internet 
est fournie avec l'application.

• Détails – pour donner plus d'information sur l'application.
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Télécharger une application
Il y a plusieurs façons de procéder pour télécharger une nouvelle 
application Java :

• Appuyez sur Menu et sélectionnez Applications, puis App. services. La 
liste des signets WAP offerts sera affichée. Sélectionnez Autres signets 
pour accéder à la liste des signets WAP dans le menu Services. 
Reportez-vous à Utiliser les signets.

• Sélectionnez le signet approprié pour établir la connexion avec la page 
WAP désirée. Si la connexion n'est pas établie, il est possible que vous 
n'ayez pas accès à la page WAP à partir du service WAP dont les paramètres 
de connexion sont présentement activés. Dans ce cas, entrez dans le 
menu Services et activez un autre jeu de paramètres; reportez-vous à 
Configurer le navigateur. Essayez encore d'établir la connexion avec la 
page WAP.

Pour connaître les différents services WAP offerts ainsi que les prix et les 
tarifs, communiquez avec votre opérateur réseau ou le fournisseur de 
services WAP.

• Appuyez sur Menu et sélectionnez Services pour trouver une page WAP 
afin de télécharger une application Java appropriée. Reportez-vous à 
Utiliser les options du navigateur.

• Utilisez la fonctionnalité de téléchargement des jeux; reportez-vous à 
Téléchargement de jeux.

Remarque : Installez uniquement des sources offrant une protection 
adéquate contre les logiciels malicieux.
148Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Les jeux ou applications que vous téléchargez peuvent être sauvegardés dans 
le menu Jeux au lieu du menu Applications.

État de la mémoire pour les applications
Afin d'afficher l'espace mémoire disponible pour l'installation de jeux et 
d'applications, appuyez sur Menu et sélectionnez Applications, puis Mémoire. 

Les applications utilisent la mémoire partagée. Reportez-vous à 
Mémoire partagée.
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Organiseur (Menu 9)

Attention: Toutes les fonctions de cet appareil, sauf 
le réveil, exigent que le téléphone soit en fonction. 
N’allumez jamais votre téléphone lorsque l’utilisation des téléphones 
sans fil risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger.

Réveil
Le réveil utilise le format horaire (24 heures ou am/pm) défini pour l'horloge. 
Le réveil fonctionne même lorsque le téléphone est éteint.

Appuyez sur Menu et sélectionnez Organiseur, puis Réveil. Tapez l'heure du 
réveil et appuyez sur OK. Sélectionnez am ou pm si vous utilisez ce format 
horaire. L'écran de démarrage affiche  lorsqu'une alarme est programmée.

Si vous avez déjà programmé une alarme, vous pouvez la modifier en 
sélectionnant Oui. Entrez ensuite la nouvelle heure de l'alarme.

Lorsque l'alarme est déclenchée, votre téléphone émet une alerte et le 
message clignote Alarme! est affiché à l'écran, accompagné de l'heure.

Appuyez sur Arrêter pour arrêter l'alarme. Si vous laissez sonner le réveil sans 
l'arrêter, ou si vous appuyez sur Snooze, l'alarme retentira de nouveau dix 
minutes plus tard.

Si votre téléphone est éteint et si vous avez programmé une alarme, le 
téléphone s'allumera à l'heure programmée pour l'alarme. Si vous appuyez sur 
Arrêter, le téléphone affiche le message Voulez-vous allumer le téléphone?. 
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Appuyez sur Non pour mettre le téléphone hors fonction ou sur Oui si vous 
voulez appeler ou recevoir des appels.

Remarque : N’appuyez pas sur Oui lorsque l’utilisation des téléphones 
sans fil est interdite ou risque de provoquer des interférences ou de 
présenter un danger.

Agenda
L'agenda vous sert d'aide-mémoire pour faire le suivi des rappels, des appels 
à faire, des réunions et des anniversaires.

L'agenda utilise la mémoire partagée. Reportez-vous à Mémoire partagée.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Organiseur puis Agenda. 

Allez à la journée désirée. La date courante est encadrée. S'il y a des notes 
pour une date donnée, la date est en caractères gras. Pour afficher les notes, 
appuyez sur Options et sélectionnez Day notes.

Pour afficher une seule note, allez à la note désirée et appuyez sur Options, 
puis sélectionnez Afficher. Vous verrez ainsi les détails de la note sélectionnée. 
Vous pouvez faire défiler la note.

Les options d'affichage suivantes peuvent également être proposées 
dans l'agenda :

• Options pour rédiger une note, envoyer une note sous forme de note 
directement à l'agenda d'un autre téléphone, ou sous forme de 
message texte.
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• Options pour supprimer, modifier, déplacer et dupliquer une note, ou 
copier une note à une autre date.

• Configuration pour régler la date et l'heure, configurer le format de la 
date ou de l'heure, ou le premier jour de la semaine. Lorsque l'option 
Suppression auto est activée, le téléphone efface automatiquement les 
notes périmées après un certain temps. Les notes répétitives telles que les 
notes d'anniversaire ne sont pas supprimées.

Créer une note d'agenda
Pour entrer les lettres et les chiffres, reportez-vous à Écrire du texte.

Appuyez sur Menu, et sélectionnez Organiseur puis Agenda. Allez à la date 
désirée, puis appuyez sur Options et sélectionnez Écrire note. Sélectionnez un 
type de note parmi les suivants :

• Réunion – Tapez la note (ou appuyez sur Options et recherchez le nom 
dans Contacts). Appuyez sur Options, puis sélectionnez Mémoriser. Tapez 
l'endroit de la réunion et appuyez sur Options, puis sélectionnez Mémoriser. 
Tapez l'heure de la réunion et appuyez sur OK, puis l'heure de fin prévue 
et appuyez sur OK. Pour programmer l'alarme associée à la note, sélectionnez 
Avec bip ou Silence (pas de tonalité d'alarme), puis programmez l'heure 
de l'alarme.

• Appel – Tapez le numéro de téléphone, appuyez sur Options et 
sélectionnez Mémoriser. Tapez le nom, appuyez sur Options et sélectionnez 
Mémoriser. (Au lieu de taper le numéro de téléphone, appuyez sur Options 
pour trouver le nom et le numéro de téléphone dans Contacts.) Tapez 
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l'heure de l'appel et appuyez sur OK. Pour programmer l'alarme associée 
à la note, sélectionnez Avec bip ou Silence (pas de tonalité d'alarme), puis 
programmez l'heure de l'alarme.

• Anniversaire – Tapez le nom de la personne (ou appuyez sur Options 
et trouvez-le dans Contacts), appuyez sur Options et sélectionnez 
Mémoriser. Entrez l'année de sa naissance et appuyez sur OK. Pour 
programmer l'alarme associée à la note, sélectionnez Avec bip ou Silence 
(pas de tonalité d'alarme), puis programmez l'heure de l'alarme. 

• Mémo – Tapez la note, appuyez sur Options et sélectionnez 
Mémoriser. Tapez la date d'échéance associée à la note et appuyez sur OK. 
Pour programmer l'alarme associée à la note, sélectionnez Avec bip ou 
Silence (pas de tonalité d'alarme), puis programmez l'heure de l'alarme.

• Rappel – Tapez l'objet du rappel, appuyez sur Options et sélectionnez 
Mémoriser. Pour programmer une alarme pour le rappel, sélectionnez 
Réveil activé, puis entrez l'heure de l'alarme.

Lorsque l'alarme est programmée, l'indicateur  apparaît lorsque vous 
affichez les notes.

Alarme de la note
Le bip alerte sonne et la note s'affiche. S'il y a une note d'appel  à l'écran, 
vous pouvez appeler le numéro affiché en appuyant sur . Pour arrêter le 
bip alerte et afficher la note, appuyez sur Afficher. Pour arrêter l'alarme sans 
afficher la note, appuyez sur Quitter. 
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Liste de tâches
Vous pouvez mémoriser une note associée à une tâche, lui attribuer un niveau 
de priorité et l'accompagner d'une marque lorsque vous avez accompli la 
tâche. Vous pouvez faire un tri des notes par priorité et par date.

La liste des tâches utilise la mémoire partagée, reportez-vous à 
Mémoire partagée.

1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Organiseur et Liste tâches pour 
afficher la liste des notes.

2 Appuyez sur Options, ou allez à la note désirée et appuyez sur Options.

• Pour ajouter une nouvelle note, sélectionnez Ajouter. Tapez l'objet de la 
note. Lorsque vous avez entré le nombre maximal de caractères pour une 
note, aucun autre caractère n'est accepté. Appuyez sur Options, puis 
sélectionnez Mémoriser. Sélectionnez le niveau de priorité de la note, 
Élevée, Moyenne ou Faible.

• Vous pouvez programmer, supprimer et modifier l'échéance et l'alarme 
associées à une note, et vous pouvez également afficher, supprimer ou 
modifier la note sélectionnée et supprimer toutes les tâches marquées 
comme terminées. Vous pouvez modifier le niveau de priorité de la note 
sélectionnée, envoyer une note à un autre téléphone, mémoriser une note 
dans l'agenda ou accéder à l'agenda.
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Synchronisation
Vous pouvez sauvegarder votre agenda et vos données sur les contacts dans 
un serveur Internet distant. Si vous avez sauvegardé des données dans le serveur 
Internet distant, vous pouvez synchroniser votre téléphone en démarrant la 
synchronisation depuis votre téléphone.

Notez que la synchronisation sera interrompue si vous répondez à un appel 
entrant, et vous devrez la redémarrer.

Synchroniser à partir de votre téléphone
Avant de faire une synchronisation à partir de votre téléphone, vous devez 
effectuer les étapes suivantes :

• Abonnez-vous à un service de synchronisation. Pour de plus amples 
renseignements sur les services de synchronisation offerts et leurs 
paramètres, communiquez avec votre opérateur réseau ou votre 
fournisseur de services.

• Récupérez les paramètres de synchronisation auprès de votre opérateur 
réseau ou de votre  fournisseur de services.

Les paramètres de synchronisation peuvent vous être envoyés sous forme de 
message texte, ou vous devrez peut-être les entrer manuellement.

Pour démarrer la synchronisation depuis votre téléphone :

1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Extras, Synchronisation et Paramètres, 
et choisissez les paramètres de connexion dont vous avez besoin pour 
la synchronisation.
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Les paramètres de synchronisation peuvent varier des paramètres de service 
requis pour la navigation WAP. Après la synchronisation, réinitialisez vos 
Paramètres aux valeurs précédentes si vous voulez utiliser d'autres 
services WAP plus tard.

2 Marquez les données à synchroniser. 

Reportez-vous à Données à synchroniser dans Entrer les paramètres de 
synchronisation manuellement.

3 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Connectivité, Synchronisation 
et Synchroniser.

Les données marquées de l'ensemble actif seront synchronisées 
après confirmation.

La première synchronisation peut nécessiter plus de 30 minutes si 
la liste Contacts ou l'agenda sont pleins.

Mémoriser les paramètres de synchronisation reçus sous forme de 
message texte
Lorsque vous recevez les paramètres de synchronisation sous forme de 
message texte, l'écran affiche Paramètres synchronisation reçus.

Appuyez sur Options et sélectionnez d'abord Détails pour afficher les 
paramètres reçus, Mémoriser pour les sauvegarder ou Jeter pour les jeter.

Entrer les paramètres de synchronisation manuellement
1 Appuyez sur Menu, sélectionnez Connectivité, Synchronisation 

et Paramètres.
156Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



2 Sélectionnez Modifier les param. de synchro actifs.

Vous devez activer le jeu de paramètres dans lequel vous désirez mémoriser 
les paramètres de synchronisation. Un jeu est un ensemble de paramètres 
requis pour établir une connexion avec un service.

3 Allez au jeu que vous désirez activer et appuyez sur Activer.

4 Sélectionnez Modifier les param. de synchro actifs. 

5 Sélectionnez les paramètres un à un et tapez tous les paramètres 
nécessaires.

• Nom paramètres. Tapez le nom du jeu et appuyez sur OK.

• Données à synchroniser. Marquez les données que vous désirez 
synchroniser  (Contacts ou Agenda) et appuyez sur Fait.

• Adresse base de données. Sélectionnez la Base de données contact 
ou la Base de données agenda à modifier. Tapez le nom de la base de 
données et appuyez sur OK.

• Nom utilisateur. Tapez le nom d'utilisateur et appuyez sur OK.

• Mot de passe. Tapez le mot de passe et appuyez sur OK.

• Serveur de synchronisation. Tapez le nom du serveur et appuyez 
sur OK.
157Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Galerie (Menu 10)

Vous pouvez, par exemple, mémoriser des images et 
des sonneries intégrées à des messages multimédias 
reçus dans les dossiers de la galerie. Reportez-vous à 
Lire un message multimédia et y répondre.

La galerie utilise la mémoire partagée. Reportez-vous à Mémoire partagée.

1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Galerie. La liste des options est affichée.

2 Sélectionnez Afficher dossiers pour ouvrir la liste des dossiers.

Les autres options offertes sont :

• Ajouter dossier – pour ajouter un nouveau dossier. Tapez un nom de 
dossier, puis appuyez sur OK.

• Supprimer doss. – pour sélectionner le dossier à supprimer. Vous ne 
pouvez pas supprimer les dossiers initiaux du téléphone.

• Renom. dossier – pour sélectionner le dossier que vous désirez renommer. 
Vous ne pouvez pas renommer les dossiers initiaux du téléphone.
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• Télécharg. galerie – pour télécharger d'autres images et tonalités. 
Sélectionnez Image services ou Tone services, respectivement. La liste 
des signets WAP offerts est affichée. Sélectionnez Autres signets pour 
accéder à la liste des signets WAP dans le menu Services; reportez-
vous à Utiliser les signets. 

Sélectionnez le signet approprié pour établir la connexion avec la 
page WAP désirée. Si la connexion n'est pas établie, il est possible que 
vous n'ayez pas accès à la page WAP à partir du service WAP dont les 
paramètres de connexion sont présentement activés. Dans ce cas, 
accédez au menu Services et activez un autre ensemble de paramètres 
de service. Réessayez d'accéder à la page WAP.

Pour connaître les différents services WAP offerts ainsi que les prix et 
les tarifs, communiquez avec votre opérateur réseau ou le fournisseur 
de services WAP.

3 Sélectionnez le dossier désiré pour afficher la liste des fichiers qu'il contient. 
Graphiques et Sonneries sont les dossiers initiaux du téléphone.

4 Allez au fichier désiré. Appuyez sur Options et les options suivantes 
sont offertes :

Tonalités
• Ouvrir – pour ouvrir le fichier sélectionné.

• Choix sonnerie – pour choisir le fichier sélectionné à titre de sonnerie.
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• Détails – pour voir les détails du fichier, par exemple, sa taille.

• Trier – pour faire le tri des fichiers et des dossiers selon la date, le 
type, le nom et la taille.

Graphiques
• Ouvrir – pour ouvrir le fichier sélectionné.

• Supprimer – pour supprimer le fichier sélectionné.

• Déplacer – pour transférer un fichier à un autre dossier.

• Renommer – pour donner un nouveau nom au fichier.

• Choix pap. peint – pour choisir le fichier sélectionné comme 
papier peint.

• Détails – pour voir les détails du fichier, par exemple, sa taille.

• Trier – pour faire le tri des fichiers et des dossiers selon la date, le 
type, le nom et la taille.
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Extras (Menu 11)

Remarque : Votre téléphone doit être allumé pour 
que vous puissiez utiliser les fonctions du dossier Extras. N’allumez 
pas votre téléphone lorsque l’utilisation des téléphones sans fil est 
interdite ou risque de provoquer des interférences ou de présenter 
un danger.

Calculatrice
La calculatrice de votre téléphone peut additionner, soustraire, multiplier, 
diviser, calculer le carré et la racine carrée et convertir les devises.

La précision de la calculatrice étant limitée, des erreurs d'arrondi peuvent se 
produire, surtout dans les divisions longues.

1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Extras puis Calculatrice.

2 Lorsque «0» est affiché à l'écran, tapez le premier nombre de votre calcul.

3 Appuyez sur Options et sélectionnez Additionner, Soustraire, Multiplier, 
Diviser, Carré, Racine carrée ou Changer signe.

4 Tapez le second nombre.

5 Pour faire le total, appuyez sur Options et sélectionnez Égale. Répétez les 
étapes 3 à 5 autant de fois que nécessaire.

6 Pour faire un nouveau calcul, maintenez la touche Effacer enfoncée.
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Convertir des devises
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Extras puis Calculatrice.

2 Pour mémoriser le taux de change, appuyez sur Options et sélectionnez 
Taux change. Sélectionnez l'une des options affichées. Tapez le taux de 
change et appuyez sur OK. Le taux de change reste en mémoire jusqu'à 
ce que vous en entriez un autre.

3 Pour convertir des devises, entrez le montant à convertir, appuyez 
sur Options et sélectionnez Devise en votre monnaie ou Votre monnaie 
en devises.

Remarque : Vous pouvez aussi faire des conversions lorsque le téléphone 
est en mode veille. Entrez le montant à convertir, appuyez sur Options 
et sélectionnez Devise en votre monnaie ou Votre monnaie en devises.

Enregistreur
L'enregistreur vous permet d'enregistrer, de mémoriser et d'écouter les 
conversations téléphoniques et les notes vocales.

Remarque : Le téléphone doit être en fonction pour que vous puissiez 
utiliser cette fonction. N’allumez pas votre téléphone lorsque l’utilisation 
des téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer des 
interférences ou de présenter un danger.

Enregistrement d'une note vocale
1 Appuyez sur Menu, Extras et Enregistreur.

Enregistrer est mis en surbrillance.
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2 Pour commencer l'enregistrement, allez à Enregistrer, puis appuyez 
sur Choisir.

3 Énoncez clairement votre note; lorsque vous avez terminé, appuyez 
sur Arrêter.

La boîte de Titre est affichée, accompagnée du mot Enregistrement. 

4 Tapez un nom pour l'enregistrement et appuyez sur OK pour le mémoriser.

Note vocale mémorisée apparaît.

Si vous ne voulez pas sauvegarder l'enregistrement, procédez comme suit :

1 Appuyez sur Effacer pour effacer le nom, puis appuyez sur Préc. 

L'enregistrement ne sera pas sauvegardé. Continuez? apparaît à l'écran.

2 Appuyez sur OK. 

Enregistrer une conversation téléphonique
Remarque : Respectez les lois et règlements locaux régissant 
l'enregistrement des appels. N'utilisez pas cette fonction lorsque 
cela est interdit.

1 Établissez la communication.

2 Durant l'appel, appuyez sur Options. 

3 Allez à Enregistrer, puis appuyez sur Choisir.

Pendant l'enregistrement, le temps à écouler est affiché et vous entendez 
un bip discret toutes les cinq secondes.
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4 Lorsque vous avez terminé, appuyez sur Arrêter.

5 Enregistrement mémorisé est affiché et la conversation est sauvegardée 
automatiquement sous le nom de «Enregistrement». Vous pourrez 
modifier ce nom plus tard.

Indicateurs sonores
Trois indicateurs sonores permettent aux deux correspondants de connaître le 
statut d'enregistrement durant une conversation téléphonique active. 

• La tonalité de début est entendue lors du démarrage de l'enregistrement. 

• Une tonalité d'enregistrement se fait entendre toutes les cinq secondes 
pendant l'enregistrement. 

• Une tonalité de fin signale la fin de l'enregistrement.

Écouter ou modifier une note vocale
1 Pour écouter ou modifier une note vocale, appuyez sur Menu, Extras, 

Enregistreur et Liste notes. Une liste des notes est affichée. 

2 Faites défiler jusqu'à la note recherchée et appuyez sur Options.
Une liste d'options apparaît.

• Sélectionnez Écouter pour écouter la note.

• Play via IHF (Main libre Intégré) pour écouter une note sur 
les haut-parleurs.

• Sélectionnez Modifier nom pour modifier le nom de la note. Tapez un 
nouveau nom et appuyez sur OK.

• Sélectionnez Effacer pour effacer la note.
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Programmer une alarme
Vous pouvez programmer une alarme pour une note vocale. 

Remarque : Les alarmes associées aux notes vocales sont entendues 
seulement lorsque le téléphone est allumé. Il n'y a pas de fonction 
«snooze».

1 Appuyez sur Menu, Extras, Enregistreur et Liste notes.

2 Appuyez sur Options, allez à Ajouter alarme et appuyez sur Choisir.

3 Entrez la date et l'heure de l'alarme et appuyez sur OK.

Alarme ajoutée est affiché.

Remarques concernant les notes vocales
• La durée maximale d'enregistrement de votre téléphone est de 180 secondes, 

mais la durée maximale de la note vocale dépend de la mémoire disponible. 

• Lorsque le bip d'enregistrement commence à se faire entendre toutes les 
deux secondes, il ne vous reste que  dix secondes pour votre note vocale.

• Si la mémoire est pleine lorsque vous essayez d'enregistrer une note 
vocale, le message Pas d'espace apparaît. Vous pouvez alors effacer 
une note vocale existante pour libérer la mémoire.

Commandes vocales
Dans les commandes vocales, vous pouvez ajouter une marque vocale ou un 
enregistrement de votre voix pour ouvrir des menus, lancer des applications 
et appeler votre boîte vocale. Par exemple, vous pouvez ajouter la commande 
vocale «enregistrer» pour commencer rapidement à enregistrer la musique.
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Les options offertes pour les commandes vocales sont, notamment : 

• Profils : Normal, Silence, Réunion, Extérieur ou Téléavert. 
• Boîte vocale : Appeler boîte vocale
• Enregistreur : Enregistrer
• Registre : Appels en absence et Appels reçus
• Musique : Démarrer lecteur musique, Radio allumée, Arrêter musique.

Il est impossible d'utiliser les commandes vocales pendant que le téléphone 
envoie ou reçoit des données sur une connexion GPRS.

Ajouter une commande vocale à une fonction de menu
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, puis Commandes vocales.
2 Sélectionnez l'une des options, puis sélectionnez Ajouter commande. 

Le téléphone affiche App. Débuter, enregistrer après bip. Ce message est 
suivi d'un écran affichant Enregistrer maintenant. 

3 Parlez clairement et ajoutez une commande comme «Appeler ma 
boîte vocale».

4 Si vous parlez trop doucement, ou bien trop longtemps ou pas assez, 
l'écran affiche un message et vous demande d'essayer encore. Appuyez 
sur OK et Démarrer de nouveau. 

5 Le symbole  est affiché lorsqu'une commande vocale est mémorisée à 
l'une des options.

Remarque : Toutes les commandes vocales sont supprimées si vous 
insérez une autre carte SIM dans le téléphone et mémorisez de 
nouvelles commandes vocales.
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Utiliser les commandes vocales
1 Après avoir ajouté vos commandes vocales, vous pouvez les utiliser en 

tenant enfoncée la touche de sélection droite . 

2 L'écran de démarrage affiche le message Enregistrer maintenant. 

Prononcez la commande que vous avez mémorisée pour l'application que 
vous désirez lancer, par exemple, «Appeler ma boîte vocale». Le téléphone 
composera automatiquement le numéro de votre boîte vocale ou 
sélectionnera une application que vous avez configurée dans 
Commandes vocales.

3 Si vous utilisez un écouteur, tenez enfoncé le bouton de l'écouteur jusqu'à 
ce que vous entendiez une tonalité brève. Énoncez ensuite la commande 
vocale clairement.

Écouter, modifier ou supprimer une commande vocale
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, puis Commandes vocales.

2 Sélectionnez le dossier contenant la fonction désirée. 

3 Allez à la fonction et appuyez sur Options. Sélectionnez ensuite Écouter, 
Modifier ou Supprimer.

Minuteur
Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, puis Minuteur. Réglez l'alarme en 
entrant les heures et les minutes, et appuyez sur OK. Si vous le désirez, rédigez 
une note qui sera affichée à l'expiration du délai et appuyez sur OK pour 
démarrer le minuteur.
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• Pour changer l'heure du minuteur, sélectionnez Changer temps; pour 
arrêter le minuteur, sélectionnez Arrêter minuteur.

Si le délai d'alarme expire alors que le téléphone est en mode veille, le téléphone 
fait entendre une tonalité et fait clignoter le texte de la note que vous avez 
écrite ou le message Décompte terminé. Arrêtez l'alarme en appuyant sur une 
touche quelconque. Si vous n’appuyez sur aucune touche, l’alarme s’arrête 
automatiquement au bout de 30 secondes. Pour arrêter l'alarme et supprimer 
le texte de la note, appuyez sur OK.

Chronomètre
Le chronomètre vous permet de mesurer des durées, d'effectuer des relevés 
de temps intermédiaires ou de compter des tours. Vous pouvez utiliser les 
autres fonctions du téléphone pendant que le chronomètre fonctionne. 
Pour programmer le chronomètre en arrière-plan, appuyez sur .

Remarque : La fonction de chronométrage consomme de l’énergie et 
réduit l’autonomie du téléphone. Veillez à ne pas laisser le chronomètre 
fonctionner en arrière-plan lorsque vous effectuez d’autres opérations 
sur votre téléphone.

Observation de durée et fractionnement de temps
1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Extras, Chronomètre et Temps interm. 

Vous pouvez sélectionner Continuer si vous avez programmé le 
chronométrage en arrière-plan.
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2 Appuyez sur Démarrer pour lancer l'observation du temps. 

Appuyez sur Interm. chaque fois que vous voulez saisir un temps 
intermédiaire. Les temps intermédiaires relevés sont affichés sous la 
durée courante. Utilisez les touches de défilement pour les consulter.

3 Appuyez sur Arrêter pour arrêter l'observation du temps.

4 Appuyez sur Options, puis sélectionnez :

• Démarrer pour recommencer l'observation du temps. Le nouveau 
temps est ajouté au temps précédent.

• Mémoriser pour enregistrer le relevé de temps. Tapez un nom pour 
le temps mesuré et appuyez sur OK. Si vous n'entrez pas de nom, 
la durée totale est utilisée comme nom.

• Remise à zéro pour remettre le compte à zéro sans enregistrer le temps.

Temps de passage
Appuyez sur Menu, et sélectionnez Extras, Chronomètre et Temps passé. 
Appuyez sur Démarrer pour lancer l'observation du temps et Tour pour mesurer 
un tour. Appuyez sur Arrêter pour arrêter la mesure du temps de tour. Appuyez 
sur Options, et vous pourrez mémoriser ou remettre à zéro les temps de tours. 
Reportez-vous à Observation de durée et fractionnement de temps ci-haut.

Afficher et supprimer les temps
Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, puis Chronomètre.
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Si le chronomètre n'a pas été remis à zéro, vous pouvez sélectionner Dernier 
temps pour consulter le dernier relevé de temps. Sélectionnez Afficher temps 
pour afficher une liste des noms ou temps finaux des groupes de temps; 
sélectionnez le groupe de temps que vous voulez afficher. 

Pour supprimer les temps mémorisés, sélectionnez Supprimer temps. 
Sélectionnez Supprimer tout et appuyez sur OK, ou sélectionnez Un par un, 
allez aux temps à supprimer, appuyez sur Supprimer et appuyez sur OK.

Carte mémoire
Ce menu vous permet de formater une carte mémoire, de supprimer les fichiers 
d'une carte mémoire et d'installer des applications Java enregistrées sur la 
carte mémoire.

N'utilisez que les cartes mémoire compatibles avec votre téléphone. Les cartes 
mémoire formatées depuis un autre appareil, ou qui contiennent de l'information 
mémorisée au moyen d'un autre appareil, peuvent paraître corrompues sur 
votre téléphone musical Nokia 3300.

Vous pouvez utiliser des cartes mémoire compatibles d'une capacité maximale 
de 128 Mo. Reportez-vous à ’Enlever et installer la carte mémoire’.

Si votre carte mémoire semble être corrompue et si vous avez installé le 
logiciel pour PC Nokia Audio Manager sur un ordinateur compatible, il vous 
est possible de réparer les erreurs sur la carte à l’aide de l’outil de contrôle des 
erreurs de Windows. Pour en savoir plus sur cet outil, reportez-vous aux 
renseignements fournis avec votre système d’exploitation Windows.
170Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Formater une carte mémoire
Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, Carte mémoire et Formater la carte 
mémoire. Appuyez sur Oui et confirmez à l'aide du code de sécurité pour 
démarrer le formatage, ou appuyez sur Non pour annuler.

Le formatage créera automatiquement les dossiers suivants sur la carte 
mémoire : Applications, Sauvegarder, Musique, Enregistrements, Sonneries 
et Liste de pistes.

Important : Lorsqu'une carte mémoire est formatée, toutes les 
données qu'elle contient sont perdues en permanence.

Supprimer des fichiers sur une carte mémoire
Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, Carte mémoire et Supprimer fichier 
de la carte mém. 

Allez au dossier qui contient le message à supprimer, puis appuyez sur Ouvrir. 
Allez au fichier, appuyez sur Options et sélectionnez Supprimer. Appuyez sur 
OK pour confirmer la suppression.

Sauvegarder, Restaurer
Vous pouvez sauvegarder l'information figurant dans l'Agenda, les Contacts 
et les Messages texte du téléphone sur la carte mémoire, et restaurer 
ultérieurement l'information désirée de la carte mémoire vers le téléphone. 
Vous ne pouvez cependant sauvegarder qu'une copie de chaque type 
d'information sur la carte mémoire. Il est recommandé de sauvegarder 
régulièrement toutes vos données personnelles. Confirmez que les données 
de sauvegarde sont mémorisées.
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Remarque : Vous ne pouvez utiliser cette fonction que si une carte 
mémoire est insérée dans votre téléphone. Vous devez également avoir 
suffisamment d'espace mémoire libre sur la carte pour sauvegarder 
l'information.

Attention : Ne connectez pas votre téléphone à un PC pendant que 
vous sauvegardez ou restaurez de l'information. Sinon, les opérations 
de sauvegarde et de restauration seront interrompues et vous perdrez 
des données.

Sauvegarder des données sur une carte mémoire
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, Sauvegarder et restaurer 

et Sauvegarder. 
• Pour sauvegarder en bloc toutes les données sous Agenda, Contacts, 

Messages texte et Signets, sélectionnez Toutes les donn.
• Pour sauvegarder les informations sur une base individuelle, 

sélectionnez Un à la fois. Allez à l'information que vous désirez 
sauvegarder et appuyez sur Marquer. Lorsque vous aurez marqué 
toutes les données à sauvegarder, appuyez sur OK.

2 Appuyez sur Oui pour mémoriser la sauvegarde, ou appuyez sur Non 
pour l'annuler.
Le dossier de sauvegarde est automatiquement créé sur la carte mémoire 
s'il n'existe pas déjà.

Important : Les données sauvegardées depuis le téléphone remplaceront 
également les données correspondantes dans le dossier de sauvegarde 
sur la carte mémoire.
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Restaurer les données d'une carte mémoire
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, Sauvegarder et restaurer 

et Restaurer.

2 Faites défiler jusqu'aux données que vous voulez activer et appuyez sur 
Marquer. Lorsque vous aurez marqué toute l'information à restaurer, 
appuyez sur OK.

3 Appuyez sur Oui pour restaurer les données ou appuyez sur Non 
pour annuler.

Important : Les données récupérées d'un carte mémoire effaceront 
également les données correspondantes dans le téléphone.

Installer des applications Java
Appuyez sur Menu et sélectionnez Extras, Carte mémoire et Installer applic. 
Une liste des applications Java mémorisées dans le dossier Applications de 
la carte mémoire est affichée. Allez à l'application voulue, puis appuyez 
sur Choisir.

Tous les applications Java que vous installez à partir de la carte mémoire, y 
compris les jeux, sont installées dans le menu Applications. Reportez-vous à 
Lancer une application.
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Services (Menu 12)
Le navigateur intégré à votre téléphone vous permet de 
vous connecter à des services sélectionnés sur Internet. 
Vous pouvez consulter les bulletins météo, les actualités, 
les horaires de vol, les cours de la bourse et plus encore.

Remarque : Le téléphone doit être en fonction pour que vous puissiez 
utiliser cette fonction. N’allumez pas votre téléphone lorsque l’utilisation 
des téléphones sans fil est interdite ou risque de provoquer des 
interférences ou de présenter un danger.

Remarques concernant l’accès à Internet pour mobiles
La présente section donne un aperçu de la technologie Internet pour mobiles.

Contexte technologique

XHTML
La technologie pour appareils mobiles appelée HyperText Markup Language 
(XHTML) est aux appareils mobiles ce qu’est le Web aux ordinateurs personnels. 
XHTML est une technologie relativement récente permettant aux utilisateurs 
mobiles d'accéder à Internet.

Aujourd’hui, la plupart des sites XHTML comprennent du texte et des hyperliens. 
Certaines pages contiennent même des images de faible résolution ou exigent 
la saisie de données. Les fournisseurs de services ont toute la discrétion voulue 
dans la conception de leurs sites XHTML, de sorte que ces derniers sont aussi 
différents les uns des autres que peuvent l’être les pages Web d’Internet.
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Dans le contexte des ordinateurs, le contenu Internet se présente sous forme 
de «pages Web». Dans le contexte des téléphones sans fil, on parle de «pages» 
ou de «fiches XHTML». 

Le rôle du fournisseur de services sans fil
Étant donné que le contenu Internet pour mobiles est destiné à être affiché 
sur un téléphone, votre fournisseur de services sans fil devient également 
votre «fournisseur de services Internet pour mobiles».
Il est probable que votre fournisseur de services sans fil ait créé une page 
d'accueil et programmé votre navigateur pour qu'il se connecte à cette page 
lorsque vous accédez à Internet. Cette page d'accueil propose normalement 
des liens vers d'autres sites.

Configurer le navigateur
Vous ne devriez pas avoir à configurer le navigateur de votre téléphone. 
Normalement, le navigateur est configuré par votre fournisseur de services 
sans fil lorsque vous êtes abonné à cette fonction. Veuillez vous adresser à 
votre fournisseur de services en cas de problème lié au navigateur.

S'il est nécessaire d'entrer les paramètres manuellement, reportez-vous aux 
étapes suivantes.

1 Appuyez sur Menu, et sélectionnez Services, Paramètres et Paramètres 
de connexion.

2 Sélectionnez Paramètres service actifs.
Vous devez activer le jeu de paramètres dans lequel vous voulez mémoriser 
les paramètres de service.  Un jeu de paramètres est l'ensemble des 
paramètres requis pour établir une connexion à un service WAP.
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3 Allez au jeu que vous désirez activer et appuyez sur Activer.

4 Sélectionnez Modifier par. service actifs.

Sélectionnez les paramètres un à un et tapez tous les paramètres nécessaires.

• Nom paramètres : – Tapez le nouveau nom du jeu de connexion et 
appuyez sur OK.

• Page d'accueil : – Tapez l'adresse de la page d'accueil du service WAP 
que vous désirez utiliser et appuyez sur OK.

• Mode session – Sélectionnez Permanent ou Temporaire.

• Sécurité connexion – Sélectionnez Oui ou Non.

• Si le paramètre Sécurité connexion est à Oui, le téléphone essaie 
d'utiliser une connexion sécurisée avec le service WAP. S'il n'y a pas 
de connexion sécurisée disponible, la connexion n'est pas établie. 
Si vous désirez quand même établir une connexion non sécurisée, 
vous devez régler la sécurité de connexion à Non.

• Porteur – Sélectionnez Données GSM ou GPRS.

• Paramètres de porteur – Paramètres du porteur sélectionné. 
Voir ci-dessous pour de plus amples renseignements.

Pour obtenir les prix, le débit de la connexion et tout autre 
renseignement, communiquez avec votre opérateur réseau ou votre 
fournisseur de services.
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Paramètres lorsque Données GSM est le porteur sélectionné
• Numéro accès commuté – Tapez le numéro de téléphone et appuyez 

sur OK.

• Adresse IP – Tapez l'adresse et appuyez sur OK. Vous obtiendrez l'adresse 
IP auprès de votre opérateur réseau ou de votre fournisseur de services.

• Type authentification – Sélectionnez Sécuriser ou Normal.

• Appel données – Sélectionnez Analogique ou RNIS.

• Débit des données – Sélectionnez le débit désiré ou sélectionnez 
Automatique. Automatique n'est offert que si l'on a choisi le type 
d'appel de données Analogique. Le débit réel des données dépend du 
fournisseur de services.

• Type connexion – Sélectionnez Manuel ou Automatique.

• Nom utilisateur – Tapez le nom d'utilisateur et appuyez sur OK.

• Mot de passe – Tapez le mot de passe et appuyez sur OK.

• Fenêtre terminal – Sélectionnez Oui, si vous voulez que le serveur 
authentifie l'utilisateur lorsque vous accédez à des sites intranet pendant 
une connexion par réseau commuté.

Paramètres lorsque GPRS est le porteur sélectionné
• Point d'accès GPRS – Tapez le nom du point d'accès et appuyez sur OK.

• Un nom de point d'accès est nécessaire pour établir une connexion avec 
un réseau GPRS. Vous obtiendrez le nom de point d'accès auprès de votre 
opérateur réseau ou de votre fournisseur de services.
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• Adresse IP – Tapez l'adresse et appuyez sur OK. Vous obtiendrez l'adresse 
IP auprès de votre opérateur réseau ou de votre fournisseur de services.

• Type authentification – Sélectionnez Sécuriser ou Normal.

• Type connexion – Sélectionnez Manuel ou Automatique. Si vous 
sélectionnez Automatique, ce type de connexion utilise le nom 
d'utilisateur et le mot de passe entrés aux paramètres suivants. Si vous 
sélectionnez Manuel, vous devez entrer l'information de connexion 
chaque fois que vous établissez une connexion.

• Nom utilisateur – Tapez le nom d'utilisateur et appuyez sur OK.

• Mot de passe – Tapez le mot de passe et appuyez sur OK.

Se connecter à Internet pour mobiles
Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Services et Accueil. Après une courte 
pause, le téléphone tente de se connecter à la page d’accueil de votre 
fournisseur de services sans fil.

Votre téléphone se connecte à Internet et accède à la page d'accueil de 
votre fournisseur de services. Si le message Vérifier configuration service 
apparaît, il se peut que le téléphone ne soit pas configuré pour la navigation. 
Renseignez-vous auprès de votre fournisseur de services sans fil pour 
savoir si votre téléphone est configuré correctement.
178Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Utiliser les options du navigateur
Le menu Services propose les options présentées dans le tableau suivant. 
Certains fournisseurs de services personnalisent les options du menu Services. 
Renseignez-vous auprès de votre fournisseur de services sans fil pour savoir 
si toutes les options du tableau suivant sont offertes.

Option Fonction

Accueil Lance le navigateur et affiche la page d’accueil de votre 
fournisseur de services.

Signets Affiche la liste de tous les signets enregistrés. Les signets 
vous aident à trouver un site XHTML rapidement. 

Liens de 
téléch.

Vous permet de télécharger le contenu des sites
XHTML  préprogrammés.

Boîte service
Vous permet de recevoir des avis de votre fournisseur de 
services. Ces avis peuvent signaler l’arrivée de courriels, 
annoncer des cours boursiers, etc.

Configuration
Comprend les options permettant de modifier les 
paramètres de connexion, les paramètres d'apparence 
et les certificats d’autorité. 

Aller à adresse Accepte une adresse que vous entrez.

Vider cache Vide la mémoire temporaire du navigateur. On conseille 
de vider cette mémoire après chaque session.
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Naviguer sur Internet pour mobiles
Étant donné que l'écran de votre téléphone est beaucoup plus petit qu'un écran 
d'ordinateur, le contenu Internet pour mobiles est affiché dans un format 
différent de celui auquel vous êtes habitué. Cette section décrit comment 
utiliser les touches du téléphone pour naviguer dans un site XHTML et donne 
des exemples de lecture d'un site XHTML.

Directives générales concernant l’utilisation des touches 
du téléphone
• Utilisez les touches de défilement multidirectionnel pour parcourir le 

site XHTML. 

• Pour sélectionner un élément en surbrillance, appuyez sur la touche de 
sélection gauche.

• Pour entrer des lettres et des chiffres, utilisez le clavier de messagerie.

• Pour insérer des caractères spéciaux, appuyez sur la touche , puis sur 
la touche .
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Exemples de sites Internet pour mobiles
Les illustrations suivantes montrent la plupart des éléments que vous êtes 
susceptible de trouver sur un site Internet pour mobiles. Ce ne sont que 
des exemples.

1 Ligne d'en-tête : indique le site Internet site
Internet mobile

2 Lien actif : apparaît sous forme de mot 
en surbrillance.

3 Lien inactif : apparaît sous forme de 
mot souligné.

4 Liste de sélection : Des crochets [ ] sont
affichés lorsque vous avez l'option d'entrer 
des renseignements.

5 Options : Appuyez sur Options pour aller au
menu du site ou à la page du navigateur.

6 Précédent : Appuyez sur Préc. pour revenir 
à la page précédente.

7 Champ d'entrée de données : des points de
suspension entre crochets [...] indiquent que
vous devez entrer des informations. Dans le
présent exemple, vous pouvez entrer votre 
code postal pour consulter la météo locale.

1
2
3

4

5

7

6
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Utiliser les signets
Vous pouvez marquer d’un signet vos sites favoris. Les signets vous aident à 
retrouver des sites, comme les signets en papier que vous glissez entre les 
pages d’un livre vous aident à retrouver une page. Vous pouvez ajouter un 
maximum de 50 signets dans votre navigateur.

Définir un signet en cours de navigation
1 Appuyez sur Menu, puis sélectionnez Services et Signets. Après une 

courte pause, une liste de signets est affichée (si des signets ont été 
mémorisés).

2 Appuyez sur Options, allez à Nouveau signet (s'il y a lieu) et appuyez sur 
Choisir.

3 Entrez l'adresse associée au signet et appuyez sur OK.

4 Tapez le nom du signet et appuyez sur OK. Un message confirmant 
l'enregistrement du signet est affiché.

Se déconnecter d’Internet pour mobiles
• Pour quitter le navigateur et mettre fin à la connexion, appuyez sur Options 

et sélectionnez Quitter.  Lorsque le message Quitter navigateur? 
s'affiche, appuyez sur Oui.

OU

• Appuyez sur . Si Données GSM est le porteur choisi, appuyez deux 
fois sur .
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Sécurité
Certains services WAP, par exemple les services bancaires ou les achats en 
ligne, nécessitent des fonctions de sécurité. Pour ce type de connexion, il vous 
faut des certificats de sécurité et, probablement, un module de sécurité; il est 
possible que ces éléments soient offerts avec votre carte SIM. 
Il est possible que le module de sécurité contienne des certificats ainsi que 
des clés privées et publiques. Le module de sécurité assure les services de 
sécurité des applications basées sur WAP et vous permet d'utiliser une signature 
numérisée. Les certificats sont enregistrés dans le module de sécurité par 
le fournisseur de services; on peut également les télécharger d'un site WAP. 
Communiquez avec votre fournisseur de services pour obtenir de plus amples 
renseignements.

Vider cache
Certains renseignements ou services auxquels vous avez accédé sont stockés 
dans la mémoire cache de votre téléphone. La mémoire cache est une mémoire 
tampon dans laquelle les données sont stockées temporairement. Si vous avez 
essayé d'accéder à des informations protégées par mot de passe (votre compte 
bancaire, par exemple), ou si vous avez accédé à ces informations, videz la 
mémoire cache de votre téléphone.
1 Appuyez sur Menu, puis sur Services. Après une courte pause, une liste 

d’options apparaît.
OU

Si vous naviguez, appuyez sur Options.
2 Faites défiler jusqu’à Vider cache et appuyez sur Choisir.
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À propos des certificats de sécurité
Pour utiliser certains services XHTML, dont les services bancaires, il vous faut 
un certificat d'autorité. L’utilisation du certificat augmente la sécurité des 
connexions entre votre téléphone et un serveur XHTML.

Vous pouvez télécharger le certificat depuis une page XHTML si le service 
XHTML permet l’utilisation des certificats d'autorité. Après le téléchargement, 
vous pouvez consulter le certificat, puis l’enregistrer ou le supprimer. Si vous 
enregistrez le certificat, il est ajouté à la liste des certificats dans le téléphone.

Votre téléphone vous prévient si l’identité du serveur XHTML ou de la 
passerelle XHTML ne peut être vérifiée ou n’est pas authentique.

Afficher la liste des certificats de sécurité
1 Appuyez sur Menu et sélectionnez Services, Paramètres et Paramètres 

de connexion.

2 Faites défiler jusqu’à Options de sécurité et appuyez sur Choisir.

3 Faites défiler jusqu’à Certificats d’autorité et appuyez sur Choisir.

4 Allez à Liste de certificats et appuyez sur Choisir. La liste des certificats 
d'autorité est affichée.
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Services SIM (Menu 13)
En plus des fonctions offertes sur votre téléphone, 
il est possible que votre carte SIM offre des services 
additionnels auxquels vous accédez par le menu 13. 
Le menu 13 ne s'affiche que s'il est pris en charge par votre carte SIM. Le nom 
et le contenu du menu dépendent entièrement du service offert.

Pour vous renseigner sur la disponibilité, la tarification et l'utilisation des 
services SIM, contactez le fournisseur de votre carte SIM (p. ex., votre 
exploitant réseau, fournisseur de services, détaillant).

Vous pouvez programmer votre téléphone afin qu'il vous affiche les messages 
de confirmation envoyés entre votre téléphone et le réseau lorsque vous 
utilisez les services SIM; sélectionnez l'option Oui dans le menu Confirmer 
actions service SIM.

Pour accéder à ces services, vous devrez probablement envoyer un message 
texte (SMS) ou faire un appel téléphonique qui vous seront facturés.
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8. Renseignements de référence

Renseignements sur la batterie
Chargement et déchargement
Votre téléphone est alimenté par une batterie rechargeable.

Notez qu’une batterie neuve n’est au maximum de ses performances qu’après 
avoir été chargée et déchargée deux ou trois fois!

La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois, mais elle 
finira par perdre sa capacité de charge. Lorsque la durée de fonctionnement 
(temps de conversation et d'attente) est sensiblement plus courte que la 
normale, le temps est venu d'acheter une nouvelle batterie.

N’utilisez que des batteries approuvées par le fabricant du téléphone et 
n’utilisez que des chargeurs approuvés par le fabricant pour les charger. 
Débranchez le chargeur lorsque vous ne l’utilisez pas. Ne laissez pas la 
batterie connectée à un chargeur pendant plus d’une semaine car une 
surcharge risque d’abréger sa durée de vie. Il est à noter que même lorsqu’elle 
n’est pas utilisée, la batterie se décharge graduellement.

Des températures extrêmes peuvent empêcher la batterie de se charger 
correctement; laissez-la d'abord refroidir ou se réchauffer.

N’utilisez la batterie qu’aux fins auxquelles elle est destinée.

Ne vous servez jamais d’un chargeur ou d’une batterie endommagés ou usés..
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Protégez la batterie contre les courts-circuits. Un court-circuit accidentel 
peut survenir lorsqu’un objet métallique (pièce de monnaie, trombone ou 
stylo) provoque la connexion directe des bornes + et - de la batterie (bandes 
métalliques de la batterie), par exemple, lorsque vous transportez une batterie 
de rechange dans votre poche ou votre sac à main. Un court-circuit risque 
d’endommager la batterie ou l’objet qui a provoqué la connexion.

L’exposition de la batterie à des températures élevées ou basses, comme dans 
une automobile fermée en conditions estivales ou hivernales, réduit la capacité 
et la durée utile de la batterie. Essayez de toujours garder la batterie à une 
température de 15 à 25 °C (59 à 77 °F). Il se peut qu'un téléphone dont la 
batterie est trop chaude ou trop froide cesse de fonctionner temporairement, 
même si celle-ci est complètement chargée. Le rendement des batteries est 
réduit considérablement lorsque la température est de beaucoup inférieure au 
point de congélation.

Ne jetez jamais une batterie au feu!

Recyclez ou jetez les batteries conformément à la réglementation locale 
(par exemple, recyclage). Elles ne doivent pas être jetées dans une 
poubelle quelconque!

Soins et entretien
Votre téléphone est un produit de qualité supérieure tant sur le plan de la 
conception que de la fabrication et doit être traité avec soin. Les recomman-
dations suivantes vous aideront à assurer la validité de votre garantie et 
vous permettront de profiter pleinement de ce produit pendant de 
nombreuses années.
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• Maintenez l’appareil ainsi que tous ses composants et accessoires hors 
de la portée des jeunes enfants.

• Maintenez l’appareil au sec. L'eau de pluie, l'humidité et les liquides 
contiennent des minéraux susceptibles de détériorer les circuits 
électroniques.

• N’utilisez pas et ne rangez pas votre appareil dans un endroit poussiéreux 
ou sale. Vous risqueriez d’endommager les pièces mobiles.

• Ne le rangez pas dans un endroit chaud. Des températures élevées 
peuvent réduire la durée utile des dispositifs électroniques, endommager 
les batteries et gauchir ou faire fondre certains plastiques.

• Ne le rangez pas dans un endroit froid. Lorsque le téléphone se réchauffe 
(à sa température normale de fonctionnement), de l'humidité peut se 
condenser à l'intérieur et endommager les cartes de circuits électroniques.

• N’essayez pas d’ouvrir le téléphone. Une manipulation inappropriée risque 
de l’endommager.

• Ne le secouez pas, ne le heurtez pas et ne le laissez pas tomber. 
Toute manoeuvre brusque peut causer des dommages aux cartes 
de circuits internes.

• Ne vous servez pas de produits chimiques, de solvants ou de détergents 
puissants pour nettoyer le téléphone.

• Ne le peignez pas. La peinture risque d’encrasser les composants de 
l’appareil et d’en empêcher le bon fonctionnement.
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• N'utilisez que l'antenne fournie ou une antenne de rechange approuvée. 
L’utilisation d’antennes ou d’accessoires non homologués et des 
modifications non autorisées pourraient endommager le téléphone et 
contrevenir aux règlements régissant l’utilisation des dispositifs radio.

Tous les conseils ci-dessus s’appliquent également au téléphone, à la batterie, 
au chargeur et à tout accessoire. En cas de mauvais fonctionnement de 
l’appareil ou d’un accessoire, adressez-vous au centre de réparation autorisé 
le plus près de chez vous. Le personnel vous conseillera et, s’il y a lieu, prendra 
les dispositions nécessaires pour les faire réparer.

Renseignements importants concernant la sécurité
Sécurité routière
N’utilisez pas de téléphone portable pendant que vous conduisez votre véhicule. 
Placez toujours le téléphone sur son support; ne le placez pas sur le siège du 
passager ou à un endroit où il risquerait de tomber en cas de collision ou 
d’arrêt brusque.

Rappelez-vous : Sécurité au volant d’abord!

Environnement d’utilisation
Respectez tous les règlements en vigueur et mettez le téléphone hors fonction 
chaque fois qu’il est interdit de l’utiliser ou lorsqu’il risque de causer de 
l’interférence ou de présenter un danger.

Utilisez toujours le téléphone dans sa position de fonctionnement normale.
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Votre téléphone comprend des pièces magnétiques. Les articles en métal sont 
attirés par ces pièces et il est par conséquent conseillé aux porteurs de 
prothèses auditives de ne pas utiliser le téléphone contre une oreille portant 
une prothèse auditive. Gardez toujours le téléphone dans son étui, car les 
articles métalliques peuvent être attirés par l'écouteur du téléphone. Ne mettez 
pas de cartes de crédit ou d'autres supports de stockage magnétiques à proximité 
du téléphone; vous risqueriez d'effacer l'information qu'ils contiennent.

Matériel électronique
La plupart des équipements électroniques modernes sont protégés contre 
les fréquences radioélectriques (RF). Il se peut toutefois que certaines pièces 
d’équipement électroniques ne soient pas protégées contre les signaux 
RF émis par votre téléphone sans fil.

Stimulateurs cardiaques
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de garder une distance 
d'au moins 15,3 cm (6 pouces) entre un téléphone sans fil et le stimulateur 
cardiaque pour éviter toute interférence possible avec le stimulateur cardiaque. 
Ces recommandations sont le fruit de recherches indépendantes réalisées par 
l’institut Wireless Technology Research. Aux porteurs de stimulateur cardiaque, 
on recommande ce qui suit :

• Lorsque le téléphone est allumé, toujours le garder à une distance d'au 
moins 15,3 cm (6 pouces) du stimulateur cardiaque.

• Ne transportez pas le téléphone dans une poche à hauteur de la poitrine.
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• Utilisez le téléphone contre l’oreille du côté opposé au stimulateur pour 
réduire les risques d’interférence.

• Si, pour une raison ou pour une autre, vous soupçonnez que le téléphone 
perturbe le fonctionnement de votre stimulateur cardiaque, mettez-le 
immédiatement hors fonction.

Prothèses auditives
Certains téléphones numériques sans fil peuvent perturber le fonctionnement 
des prothèses auditives. Le cas échéant, consultez votre fournisseur de services.

Autres appareils médicaux
Le matériel de transmission par radiofréquences, y compris les téléphones sans 
fil, peut nuire au fonctionnement du matériel médical mal protégé. Pour s'assurer 
qu'un appareil médical est adéquatement protégé contre les fréquences radio 
externes, ou pour toute autre question, consultez un médecin ou le fabricant 
de l'appareil médical. Mettez votre téléphone hors fonction dans les établis-
sements de santé lorsque le règlement affiché vous demande de le faire. 
Les centres hospitaliers ou de santé peuvent utiliser du matériel sensible 
aux fréquences radio externes.

Véhicules
Les signaux radio peuvent nuire au fonctionnement des dispositifs électroniques 
automobiles qui sont mal installés ou insuffisamment protégés (par exemple, 
les systèmes électroniques d’injection de carburant, les systèmes de freinage 
antiblocage électroniques, les régulateurs de vitesse électroniques, les sacs 
gonflables). Renseignez-vous auprès du constructeur de votre véhicule ou de 
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son représentant. Vous devriez également consulter le fabricant de tout 
matériel installé dans votre véhicule.

Installations avec inscriptions spécifiques
Mettez votre téléphone hors tension dans tout établissement où des affiches 
en interdisent l’utilisation.

Atmosphères potentiellement explosives
Mettez votre téléphone hors fonction dans les endroits où l’atmosphère 
est explosive et respectez tous les panneaux d’avertissement et instructions. 
Dans ces endroits, une étincelle peut provoquer une explosion ou un incendie, 
causant des blessures graves et même la mort.

Il est recommandé que les utilisateurs mettent leur appareil hors fonction 
à une station d’essence. Rappelez-vous aussi que vous devez respecter les 
restrictions d’utilisation du matériel radio dans les dépôts de carburant 
(centres de stockage et de distribution), les usines de produits chimiques 
et les zones de dynamitage.

Les zones où l’atmosphère est potentiellement explosive ne sont pas toujours 
indiquées clairement. En voici quelques exemples : des cales de bateaux; des 
installations de transfert ou d’entreposage de produits chimiques; des véhicules 
fonctionnant au gaz de pétrole liquéfié (propane ou butane, par exemple), des 
lieux où l’air contient des produits chimiques ou des particules telles que du 
grain, de la poussière ou des poudres métalliques et tout autre lieu où il est 
généralement recommandé d’arrêter le moteur de votre véhicule.
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Véhicules
L’installation d’un téléphone dans un véhicule et son entretien ne doivent 
être confiés qu’à des techniciens compétents. Une installation ou un entretien 
mal exécutés risquent d’être dangereux et peuvent invalider les garanties 
de l’appareil.

Vérifiez régulièrement que l'équipement cellulaire de votre véhicule est bien 
installé et fonctionne correctement.

Ne rangez pas et ne transportez pas de liquides ou de gaz inflammables, ni 
d'explosifs dans le même compartiment que le téléphone, ses pièces ou ses 
accessoires.

Dans le cas d’un véhicule équipé de sacs gonflables, n’oubliez pas que ces 
dispositifs se déploient avec beaucoup de puissance. Ne placez aucun objet, 
notamment aucun accessoire de téléphonie sans fil (fixe ou portatif), au-
dessus d’un sac gonflable ou au sein de sa zone de déploiement. Si un appareil 
sans fil intégré au véhicule est mal installé et que le sac gonflable se gonfle, 
il peut en résulter des blessures graves.

L'usage de votre téléphone à bord d'un avion est interdit. Mettez votre 
téléphone hors fonction avant de monter à bord d’un avion. L'utilisation d'un 
téléphone sans fil à bord d'un avion peut perturber le fonctionnement de 
l'avion, déranger le fonctionnement du réseau de téléphonie sans fil et peut 
être illégale.

La FCC interdit l’utilisation des téléphones sans fil à bord des avions en vol. 
Mettez votre téléphone hors fonction avant de monter à bord d’un avion. 
L'utilisation d'un téléphone sans fil à bord d'un avion peut perturber le 
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fonctionnement de l'avion, déranger le fonctionnement du réseau de 
téléphonie sans fil et peut être illégale.

En cas de non-respect de ces consignes, le contrevenant s'expose à la suspension 
ou l'annulation des services téléphoniques, ou encore à une action en justice, 
voire les deux.

Appels d'urgence
Important : Ce téléphone, comme tout téléphone sans fil, fonctionne
grâce aux signaux radioélectriques, aux réseaux sans fil et terrestres
ainsi qu’aux fonctions programmées par l’utilisateur. Par conséquent,
une connexion ne peut pas être garantie en toutes circonstances. Par
conséquent, ne vous fiez jamais exclusivement à un téléphone sans fil
pour faire des appels d’urgence (par exemple, en cas d’urgence médicale).

Important : Pour faire un appel avec le téléphone musical 3300, vous
devez d'abord déconnecter, s'il y a lieu, le câble de données DKU-2.

Les appels d’urgence peuvent être impossibles à faire avec certains réseaux 
sans fil ou quand certains services réseau ou certaines fonctions sont utilisés. 
Renseignez-vous auprès des fournisseurs de services locaux.

Pour faire un appel d'urgence :

1 Si le téléphone est hors fonction, mettez-le en fonction. Assurez-vous que 
la puissance du signal est adéquate.

2 Enlevez le câble de données DKU-2, s'il est connecté.
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3 Appuyez sur la touche  autant de fois que nécessaire (par exemple 
pour terminer un appel, pour quitter un menu, etc.) pour vider l'affichage 
et faire en sorte que le téléphone soit prêt à utiliser. 

4 Composez le numéro d’urgence correspondant à l’endroit où vous vous 
trouvez (par exemple, le 911 ou tout autre numéro d’urgence public). 
Les numéros d’urgence peuvent varier d’une région à l’autre.

5 Appuyez sur la touche .

Si certaines fonctions sont en cours d’utilisation, vous devez d’abord les 
désactiver pour pouvoir émettre un appel d’urgence. Consultez le présent 
guide et le fournisseur de services local.

Lorsque vous faites un appel d’urgence, pensez à donner tous les renseignements 
nécessaires de la façon la plus précise possible. Sachez que votre téléphone 
sans fil peut constituer le seul moyen de communication sur le lieu d’un 
accident. Aussi, n’interrompez pas l’appel avant d’en avoir reçu l’autorisation.
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Renseignements sur la certification (SAR)
Ce modèle de téléphone est conforme aux exigences gouvernementales 
relatives à l’exposition aux ondes hertziennes.

Votre téléphone mobile est un appareil émetteur-récepteur. Il a été conçu et 
fabriqué de manière à ne pas dépasser les limites relatives à l’exposition à 
l’énergie radiofréquence établies par Industrie Canada. Ces limites font l’objet 
de directives et déterminent les niveaux autorisés pour la population en général. 
Ces directives s’appuient sur des normes qui ont été élaborées par des 
organismes scientifiques indépendants à la suite d’études périodiques et 
exhaustives. Ces directives prévoient une marge de sécurité substantielle afin 
d’assurer la sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur état de santé 
ou leur âge.

Les normes d’exposition applicables aux téléphones mobiles utilisent une 
unité de mesure appelée taux d’absorption spécifique (SAR). La limite SAR 
établie par Industrie Canada est de 1,6 W/kg*. Les tests relatifs à la limite SAR 
sont basés sur les positions normales d’utilisation alors que le téléphone émet 
à la puissance certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences testées. 
Bien que le SAR soit déterminé au plus haut niveau de puissance certifié, le 
SAR exact du téléphone en fonctionnement peut être nettement inférieur à la 
valeur maximale. Cet écart tient au fait que le téléphone est conçu pour 
fonctionner à différents niveaux de puissance afin d’utiliser seulement la 
puissance nécessaire pour communiquer avec le réseau. De façon générale, 
plus l’utilisateur est proche d’une antenne de station de base, plus la 
puissance de sortie est faible.
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Avant qu’un téléphone ne soit proposé aux consommateurs, la preuve doit 
être faite qu’il ne dépasse pas les limites établies par les normes canadiennes. 
La valeur SAR la plus élevée mesurée pour ce modèle lors d'essais au niveau 
de l'oreille est de 1,6 W/kg.

Bien qu’il puisse y avoir des différences entre les niveaux SAR de différents 
téléphones et dans différentes positions, tous sont conformes aux exigences 
officielles.

* La limite SAR pour les téléphones mobiles utilisés par le public est fixée à 
1,6 W/kg en moyenne par gramme de tissu. La norme prévoit une marge de 
sécurité importante afin d’assurer une protection accrue du public et pour 
prendre en compte les écarts de mesure possibles. Les valeurs du SAR varient 
selon les exigences de rapport de chaque pays et la bande de fréquence du 
réseau. Pour d’autres renseignements sur le SAR dans d’autres régions, 
consultez l’information sur les produits à l’adresse www.nokia.com.
197Copyright © 2003, Nokia. Tous droits réservés.



Utiliser les accessoires en toute sécurité
Voici quelques conseils pratiques sur l’utilisation des accessoires :

• Conservez tous les accessoires hors de la portée des jeunes enfants.

• Débranchez le cordon d'alimentation en tirant sur la fiche et non 
sur le cordon.

• Vérifiez régulièrement si les accessoires dans votre véhicule sont bien 
installés et fonctionnent correctement.

• En raison de sa complexité, confiez toujours l’installation des accessoires 
pour voiture à un technicien qualifié.

• Utilisez uniquement des batteries, des chargeurs et des accessoires agréés 
par le fabricant du téléphone. L'emploi de produits d'un autre type peut 
annuler toute autorisation ou garantie s'appliquant au téléphone et peut 
de surcroît se révéler dangereux.

Questions les plus fréquentes
Cette section présente des réponses aux questions les plus fréquemment 
posées. Certaines de ces réponses contiennent des raccourcis de menus.

Q. Quel est mon code de sécurité?

R. Le code de sécurité implicite de votre téléphone est 12345. Cependant, 
Nokia vous conseille de changer ce code immédiatement. Certaines 
fonctions sont disponibles seulement après l’entrée du code de sécurité 
approprié.
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Q. Comment verrouille-t-on et déverrouille-t-on le clavier?

R. Verrouillez le clavier en appuyant sur Menu . Déverrouillez le clavier en 
appuyant sur Déverr. .

Q. Comment augmenter le volume de la sonnerie?

R. Appuyez sur Menu 4 (Profils), puis faites défiler la liste des profils jusqu’à 
ce que vous trouviez celui dont vous voulez modifier le volume de 
sonnerie. Appuyez ensuite sur Choisir.

• Allez à Personnaliser, puis appuyez sur Choisir.

• Allez à Volume sonnerie et appuyez sur Choisir.

• Allez au niveau de volume voulu, puis appuyez sur Choisir.

Q. Comment changer la sonnerie?

R. Appuyez sur Menu 4 (Profils) et faites défiler la liste jusqu’au profil dont 
vous désirez changer la sonnerie. Appuyez ensuite sur Choisir.

• Allez à Personnaliser, puis appuyez sur Choisir.

• Allez à Sonnerie et appuyez sur Choisir. 

• Faites défiler les options. Lorsque vous entendez la sonnerie voulue, 
appuyez sur Choisir.

Q. Comment enregistrer le numéro de ma boîte vocale?

R. Appuyez sur Menu 0-1-4-2 (Messages > Messages vocaux > Numéro 
boîte vocale). Entrez votre numéro de boîte vocale, puis appuyez sur OK.
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Q. Comment accéder à ma boîte vocale (pour écouter les 
messages vocaux)?

R. Lorsque le téléphone vous signale l’arrivée d’un nouveau message vocal, 
appuyez sur Écouter et suivez les instructions. Si vous préférez écouter 
vos messages ultérieurement,  appuyez sur Quitter.

Lorsque vous êtes prêt à écouter vos messages, procédez de l’une des  
façons suivantes :

• Maintenez la touche 1 enfoncée.

• Appuyez sur Menu 0-1-4-1 (Messages > Messages vocaux > 
Écouter msg vocaux). Suivez les instructions vocales pour écouter 
votre message.

Q. Comment recomposer le dernier numéro composé?

R. Appuyez deux fois sur .

Q. Comment associer une touche à un numéro de composition abrégée?

R. Appuyez sur Contacts, puis allez à Composition 1 touche.

Appuyez sur Choisir.

Allez au premier emplacement (libre) et appuyez sur Affecter.

Composez ou récupérez le nom/numéro que vous voulez affecter à la 
touche et appuyez sur OK. Répétez ces étapes au besoin.
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Q. Comment vérifier l’état de la mémoire?

R. Appuyez sur Contacts, allez à Configuration, puis appuyez sur Choisir. 
Allez ensuite à État mémoire, puis appuyez sur Choisir. Allez à Téléphone ou 
Carte SIM et appuyez sur Choisir. L’état de la mémoire choisie est affiché.

Q. Comment trouver le numéro de modèle et le numéro IMEI 
de mon téléphone?

R. Le numéro de modèle est situé sous la batterie et la carte mémoire. Le 
numéro d'identité d'équipement mobile (IMEI) est situé sur une étiquette 
apposée sous la façade arrière du téléphone. Mettez votre téléphone hors 
fonction et retirez la façade arrière. L'étiquette IMEI est située sur le côté 
droit, au-dessus de la batterie.

Q. Comment remettre les compteurs d'appel à zéro?

Important : Une fois effacés, les compteurs d’appel ne peuvent 
être récupérés.

R. Appuyez sur Menu 2-5-5 (Registre > Durée des appels > Mise à zéro 
compteurs). Lorsque vous êtes invité à entrer le code de sécurité, entrez 
votre code de sécurité  et appuyez sur OK.
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Glossaire
Appel en 
attente

Service réseau qui permet à votre téléphone de vous 
signaler l’arrivée d’un appel pendant que vous avez un autre 
appel en cours. Un bip vous signale l’arrivée de l’autre appel.

Barre de 
défilement

Barre qui apparaît dans la partie droite de l’écran lorsque 
vous faites défiler les menus principaux.

Bips alerte Sons émis par votre téléphone en cas d’erreur, durant les 
confirmations, lorsque la batterie est faible et lorsque vous 
devez recharger la batterie. 

Bips touches Sons émis par le téléphone lorsque vous appuyez sur 
une touche.

Carte de visite Une carte professionnelle est la même chose qu’une entrée 
dans Contacts. Une carte peut comprendre un nom, un 
numéro de téléphone et du texte. Elle peut également être 
envoyée à d’autres appareils.

Durée des 
appels

Compteurs qui comptabilisent la durée de vos appels.

Écran de 
démarrage

Écran de veille de votre téléphone.

IMEI Numéro d’identification qui est affecté à votre téléphone. 
Ce numéro est imprimé sur l’étiquette qui se trouve sous la 
façade arrière, du côté droit.
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Liste d'appels Liste mémorisant les appels entrants, sortants et manqués.

Mémorisation 
rapide

Méthode d’enregistrement rapide des numéros. 

Menu Liste d’options vous permettant de modifier des paramètres 
ou d’utiliser des fonctions. 

Messagerie 
vocale

Service réseau qui permet aux appelants de vous laisser des 
messages vocaux lorsque vous ne répondez pas. 

Options en 
cours d'appel

Fonctions accessibles durant un appel.

Profil Groupe de paramètres permettant de personnaliser le 
fonctionnement de votre téléphone.

Renvoi d'appel Service réseau qui permet de transférer les appels entrants 
à un autre numéro. 

Registre Journal dans lequel des renseignements concernant les 
appels sortants et entrants sont enregistrés. 

SMS Abréviation de Short Message Service, c'est-à-dire Service 
de message court.

Type de 
sonnerie

Son émis par le téléphone lorsque vous recevez un appel. 
Les sonneries peuvent être des sons ou de brèves mélodies. 

Verrouillage 
clavier

Verrouille le clavier afin d’empêcher l’activation 
accidentelle des touches.
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Fiche technique

Caractéristique Spécification

Poids 125 g (4,41 oz) avec batterie Li-Ion BLD-3  
780 mAh

Dimensions 115 mm (4,35 po) de largeur x 63 mm 
(2,48 po) de hauteur x 20 mm (0,79 po) 
d'épaisseur

Gamme de fréquences Bande basse 
824 à 849 MHz (émetteur)
869 à 894 MHz (récepteur)
Bande haute
1850 à 1910 MHz (émetteur)
1930 à 1990 MHz (récepteur)

Puissance de sortie de 
l'émetteur

850 MHz à 2 W/33 dBm

1900 MHz à 1 W/30 dBm

Tension nominale de la 
batterie

4,0 V nominale

Température de 
fonctionnement

Téléphone
-20 à +55 °C (-4 à +131 °F)
Radio
-10 °C à +55 °C (14 à 131 °F)
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Les temps d’attente et de conversation des batteries sont approximatifs; ils 
varient selon la puissance du signal, l’état du réseau, les fonctions utilisées, 
l’âge et l’état (y compris les habitudes de charge) de la batterie, les températures 
auxquelles la batterie est exposée, la durée d’utilisation en mode numérique et de 
nombreux autres facteurs. Veuillez noter que la durée d’utilisation d’un téléphone en 
mode conversation réduit le temps d’attente disponible. De la même façon, la durée de 
fonctionnement du téléphone en mode d’attente affecte sa durée de conversation.

Nombre de canaux Bande basse
CH 128 – 251 = 124 canaux
CH 512 – 810 = 299 canaux

Temps de conversation, 
temps d’attente

Temps de conversation = 2,5 heures 

Temps d'attente = 230 heures

Caractéristique Spécification
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Dépannage
Voici quelques problèmes courants et leurs solutions. 

Problème Cause éventuelle Solution possible

Mon téléphone ne 
se charge pas.

Le chargeur et le téléphone sont 
mal raccordés.

Assurez-vous que le 
chargeur est bien 
raccordé au téléphone.

Le chargeur n’est pas bien branché 
dans la prise murale.

Assurez-vous que le 
chargeur est branché 
correctement.

Je ne suis pas 
capable d'appeler 
ou de recevoir des 
appels.

La batterie n'est pas chargée. Charger la batterie

Le signal est trop faible. Si vous êtes à l’intérieur, 
approchez-vous d’une 
fenêtre.

Je ne peux pas 
écouter mes 
messages vocaux.

Vous n'êtes pas abonné au service 
de messagerie vocale.

Communiquez avec votre 
fournisseur de services 
sans fil.

Le service de messagerie vocale 
n'est pas configuré auprès de votre 
fournisseur de services sans fil.

Communiquez avec votre 
fournisseur de services 
sans fil.

Vous n'avez pas enregistré le 
numéro de votre boîte vocale dans 
la mémoire du téléphone.

Reportez-vous à 
Messages vocaux.

Vous avez oublié votre mot de passe 
ou vous avez fait une erreur en le 
composant.

Communiquez avec votre 
fournisseur de services 
sans fil.

Le numéro de boîte vocale que vous 
avez enregistré dans le téléphone 
est incorrect.

Communiquez avec votre 
fournisseur de services 
sans fil.
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Lorsque j’introduis 
ma carte SIM dans 
un autre téléphone, 
celui-ci rejette ma 
carte.

La composition fixe est activée sur 
votre carte SIM et le téléphone dans 
lequel vous introduisez la carte ne 
prend pas cette fonction en charge.

Désactivez la fonction de 
composition fixe sur la 
carte SIM.

Je n'entends ni le 
lecteur de musique 
ni la radio.

L’accessoire approprié (écouteur 
ou support à musique) n’est pas 
connecté au téléphone.
Vous n'avez pas installé Nokia 
Audio Manager.
Vous n'avez pas enregistré de 
musique sur une carte mémoire.
Aucune fréquence radio n’est 
en mémoire.
Le réglage de volume est incorrect.

Branchez l’accessoire 
approprié.

Reportez-vous à Installer 
Nokia Audio Manager, 
Écoute musicale et 
Syntoniser une station de 
radio.

Reportez-vous à Votre 
téléphone pour savoir où 
se trouve la touche de 
réglage du volume.

Problème Cause éventuelle Solution possible
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Garantie Limitée de 1 an de Nokia
NOKIA garantit ses téléphones sans fil NOKIA et leurs accessoires contre tout 
défaut de matériau et de fabrication. La durée de la garantie du téléphone et 
de tous les accessoires (étuis de transport non compris) est de douze (12) mois 
à compter de la date d'achat, de quatorze (14) mois à compter de la date 
d'expédition au grossiste par NOKIA, ou de quinze (15) mois à compter de la 
date de fabrication par NOKIA. La durée de la garantie sur les étuis de transport 
est de trois (3) mois à compter de la date d'achat ou de cinq (5) mois à 
compter de la date d'expédition au grossiste par NOKIA. 

Durant la période de la garantie, NOKIA réparera ou remplacera, à sa 
discrétion et sans frais, l'appareil défectueux, l'appareil de remplacement 
pouvant être soit neuf soit réusiné ou remis à neuf. 

Cependant, si NOKIA détermine que les modalités de la garantie n'ont pas été 
respectées, les frais de réparation et d'expédition seront facturés à l'acheteur.  

EXCLUSIONS
La présente garantie fait l'objet des exclusions suivantes : 

1 La présente garantie deviendra nulle et sans effet si l'installation fixe 
ou mobile dans un véhicule n'a pas été effectuée conformément aux 
directives d'installation publiées par NOKIA. De plus, tous dommages 
causés par une réparation ou une tentative de réparation effectuée 
par un centre de service non agréé invalideront la présente garantie. 

2 La présente garantie couvre l'utilisation normale, mais exclut tout dommage 
ou défaut de l'appareil qui, de l'avis de NOKIA, serait la conséquence d'un 
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mauvais entreposage; d'une exposition à l'humidité, au feu, au sable, à la 
saleté, à une tempête de vent, à la foudre ou à un tremblement de terre; 
d'un vol; d'une fuite de la batterie; de modifications non autorisées; 
d'une mauvaise utilisation; d'une négligence; d'un abus; d'une utilisation 
inappropriée; d'un accident; d'une transformation; d'une mauvaise 
installation; d'un mauvais réglage des commandes; de conditions de 
fonctionnement anormales ou d'un cas de force majeure. 

3 Les fusibles ne sont pas couverts par la garantie.

4 Sont exclus de la présente garantie les dommages et les défauts attribuables 
à un appareil non approuvé par NOKIA branché au téléphone sans fil.

5 La présente garantie exclut les dommages et les défauts attribuables à un 
mauvais fonctionnement du réseau SANS FIL ou à une mauvaise réception 
du signal par l'antenne. 

6 Les frais de dépose et de pose ne sont pas couverts par la garantie. 

7 La présente garantie ne couvre que les appareils achetés par l'intermédiaire 
de la société Nokia Products Ltd. installée à Ajax (Ontario), au Canada, et 
vendus au Canada et aux Bermudes. 

8 L'enlèvement, l'altération ou la dégradation de la plaque signalétique ou 
des étiquettes de code de date des accessoires invalideront la garantie. 
NOKIA se dégage de toute responsabilité de quelque nature que ce soit à 
l' égard de tous dommages directs ou indirects, de la perte d'usage de 
l'appareil, de la perte de temps, de la perte de profit non anticipée, résultant 
de l'utilisation du présent appareil ou de ses accessoires ou de toute 
inobservation de la présente garantie.  
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MARCHE À SUIVRE – APPAREIL DÉFECTUEUX 
Pour obtenir un service en garantie, retournez l'appareil défectueux à un 
centre de service NOKIA en port payé (les frais d'expédition de l'appareil 
réparé peuvent, dans certains cas, être assumés par NOKIA, ainsi que les 
risques de perte ou de dommage au cours de l'expédition). 

La preuve de date d'achat est nécessaire avant que tout service prévu dans la 
présente garantie ne soit fourni. 

Les services d'entretien et de réparation pour ces appareils peuvent être 
obtenus dans tout centre agréé au Canada. 

PROLONGATION DE LA GARANTIE
Si une réparation est effectuée, une garantie supplémentaire de 90 jours sera 
offerte sur les pièces et la main-d'oeuvre, ainsi que sur toute unité remplacée, 
le cas échéant. 

Outre cette garantie supplémentaire de 90 jours, les réparations et 
remplacements en garantie ne modifient pas la durée initiale d'application de 
la garantie sur les autres pièces, laquelle est déterminée par la date d'achat.  

LA PRÉSENTE GARANTIE CONSTITUE LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE 
L'ACHETEUR ET REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU 
IMPLICITES, NOTAMMENT TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE VALEUR 
MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIERS.  

Certaines provinces ne permettent pas que la durée des garanties implicites soit 
limitée; il est donc possible que les limitations ne s'appliquent pas à votre cas.  
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POUR CONNAÎTRE LES CENTRES DE SERVICE, COMMUNIQUEZ AVEC VOTRE 
FOURNISSEUR DE SERVICES/DÉTAILLANT/DISTRIBUTEUR OU DIRECTEMENT 
AVEC NOKIA À L'ADRESSE SUIVANTE : 

NOKIA PRODUCTS LIMITED
601 Westney Road South
Ajax, Ontario L1S 4N7
Tél. : (905) 427-1373
1 888 226-6542
Site web : www.nokia.ca

Si un produit doit être retourné à Nokia ou à tout centre de service agréé de 
Nokia, le fournisseur de services/détaillant/distributeur devra assumer les 
frais d'expédition, les taxes, les frais de douane et l'assurance. Nokia n'assume 
aucun risque de perte ou de dommage au cours de l'expédition.

NOTA : Puisque la garantie est automatiquement enregistrée, l'acheteur n'a 
pas à prendre d'autres dispositions. 
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Quels 
renseignements sont 

nécessaires?
Numéros Où est le numéro?

Mon numéro Fournisseur de services 
sans fil

Numéro de la 
messagerie vocale

Fournisseur de services 
sans fil

wireless service 
provider’s number

Fournisseur de services 
sans fil

Service à la clientèle 
du fournisseur

Fournisseur de services 
sans fil

Numéro de modèle
3300 Étiquette à l’arrière du 

téléphone (sous la 
batterie)

Type de téléphone 850 et 1900 GSM Dos de la page titre

Numéro IMEI
L'étiquette est sous la 
façade arrière, au-dessus 
de la batterie, à droite.
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